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AviAndninasort 

UD/EI/ESEK/ambr Lage Olson/eb 
Aren& 

Re. Raoul Wallenberg-ärendet 

Datum 

1997-02-04 
Avd i Grupp

P I  
Mål 

Adress 

Ambassaden Kiev 

Text 

Re. Raoul Wallenberg-ärendet 

För ambassadören från Lage Olson, EI-ESEK 

Ambass en ombads efterforska en person vid namn 

SJ -J 'GIN från Charkovs Öblast. Denne uppges ha skrivit 

ett brev om ut u11.214i samband med att statsminister 
Erlander besökte Moskva 1956. SHIRJAGIN omnämns i ett 

brev från GRIBANOV i MID till GRIBANOV i KGB. SHIRJAGINS 

brev har tyvärr ej kunnat återfinnas. . 
tAs ciA,UNI 

Ett besök hos chefen för säkerhetstjänsten, som f n heter 

RADTJENKO, kunde kanske vara givande och även ge 

tillfälle till samtal om annat, tillägger Martin Hallqvist. 

Cabinet 



Dear Marvin, 
. • 

Best regard , 

NAC 
Martin Hallqvist 

3 Vats  

MINISTRY FOR FOREIGN AFFAIRS TELEFAX 

V'ef,4A 

7 2 Ez,,k 

Stockholm 3 February 1997 

Prof. Marvin W Makinen ?4,12At 
Department of Biochemistry 
Molecular Biology 
The University of Chicago 
USA 

Thank you for letter January 24 with estimate of 
costs. As I said we can contribute USD 5000. In 
this should be included air tickets for ,Guy and 
also Susanna Berger. 

Guy says that you normally get 'money from New York 
for participation, and advises that you again try 
there since 5000 obviously is not enough! 

I suggest that you talk directly with Guy about 
this, how much he and Ms Berger would nued out of 
the 5000! 

cc. Guy von Dard9,.// 99‘X...  

viozz 7,53/6/ 

Postal Address 
Box 16121 
S-103 23 STOCKHOLM 
SWEDEN 

Street 

,e4,0p). 1990249'  
Telephone +46 8 405 10 00 
Fax +46 8 723 11 76 
Telex 105 90.M1NPOK S 



UTRIKESDEPARTEMENTET PR PROMEMORIA 

Enheten fem dokumentation 
Daniel Backman 
Telefon 08 - 405 55 02 

1997-02-04 P 2 EuI 
(A 9 G ) 

Delges: 

Chef DOK 1/ 
Backman DOK-ARK t/ 
Hallqvist EC 1., 
Olsson ET/ESEK V 

t4r -44-4F- 
%..åt  

6  Besök av Wallenbergforskare. Frågor och svar 

Inför sitt besök i departementets arkiv den 16-20 

januari får arkivforskning i Raoul Wallenberg-

ärendet överlämnade Guy von Dardel, Susanne Berger 

och en kanadensisk mansperson en lista med 20 

frågor. Härtill kom allsköns muntliga 

föredragningar. Listan tillsammans med 

sammanfattningar av svaren på de skriftliga 

frågorna och på de tre mest väsentliga av de 

muntlig .t framförda bifogas. 

Sven Johansson 
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1. Det är såväl omöjligt som meningslöst att k
ontrollera 

uppgivet sidantal, men antalet opublicerade do
kument har angetts 

belöpa sig till ca. 10 % av dossieren P 2 EuI:
s innehåll. Klart 

är, att de opublicerade dokumenten inte ger ny
a uppgifter om 

RW:s öde och spaningarna efter honom. En ny ut
värdering av P 2 

ELIT i avsikt att åtminstone kraftigt söka redu
cera antalet 

opublicerade dokument lär vara under övervägand
e. 

2-3. Frågor för RPS, fråga 3 dessutom till Hög
kvarteret och 

Krigsarkivet. 

4. Fingeravtryck avkrävdes inte vid utfärdande
 av diplomat- och 

tjänstepass. Kortregistren (till "Höga P") i d
epartementets 

arkiv hänvisar till uppslag på P 90 F angående
 en Calissendorf, 

Seth Brinck och Tage Grönwall, varför frågor c
m utfärdande av 

pass för dessa personer'varit föremål för hand
läggning i 

departementet. P 90 F förvaras på Riksarkivet.
 Kopior av de båda 

pass Utrikesdepartementet utfärdade för RW, ka
binettspasset 1941 

och diplomatpasset 1944, år anslutna som bilag
or till två PM 

1991-01-03. Av det ena av dessa torde anlednin
gen till RW:0 

kabinettspass framgå. 

5. Utrikesdepartementets arkiv förvarar inga 
handlingar ur RK:s 

arkiv. Eventuellt inlånade handlingar i samban
d med 1965 års 

vitbok kan handläggande enhet e.ö. ha överlämn
at till RA 

istället för att återställa dem till RK. Båda 
instanserna får 

tillfrågas. Intervjuerna med från Sovjetunione
n på 50-talet 

repatrierade tyska och österikiska krigsfångar
 utfördes av 

Utrikesdepartementet. Härför anlitades UM elle
r särskilt utsänd 

personal från departementet (bl.a. Lorenson) o
ch statspolisen. 

Uppteckningarna återfinns på P 2 Eul. Alla av 
reell relevans för 

RW:s öde år publicerade. Att RK utfört intervj
uer av detta slag 

är obekant. 

6. Frågor för Krigsarkivet och FRA. Departementets arkiv har 

ingenting om signalspaning, C-byrån,. kapten Te
rnberg etc. 

7. Korrespondensen UD-Budapestlegationen 1944-19
45 framgår av 

departementets diarier, som RA förvarar. 

8-9. Budapest-legationens och dess B-avdelning
s arkiv förstördes 

helt eller försvann 1945. Departementets och c
entrala B-

avdelningens i Stockholm motsvarande dossierer
, vilka samtliga 

förvaras i RA, ersätter i allmänna övergripand
e ämnen men inte 

alltid i t.ex. personrelaterade ärenden. 

10. Korrespondens (2  handlingar) med USA:s Stockho
lms-legation om 

Ascher 1945 har påträffats i P 2 Eul och utläm
nats. Den ingår inte 

bland de publicerade dokumenten. Korten till P
 2 EUT refererar 

endast till denna korrespondens. Det finns ing
en kortanteckning om 



Ascher i R-kartoteket. Eventuella mellanhavanden i ärendet 1961 
med Boheman mfl agerande kan efterforskas i diarierna UD- A 
Washington. Namnen Pehle och Murnane förekommer inte i registren. 

11. Uppgifter om Engeström förekommer på spridda ställen i P 2 EuI 
enligt i kopia bifogat kartotekskort. Statspolisens (publicerade) 
PM 1960 ger en samlad bild. SÄPO kan tillfrågas angående akt. 
Flera anteckningar om Engeström finns i R-kartoteket men de kan 
inte sättas i samband med vad 1947 förevarit. 

12. Material om den sovjetiska handelsdelegationen 1944 får 
efterforskas på HP 64 Er, som RA förvarar. 

13. Dokumentation om Dekanosovs Stockholmsbesök 1943-1944 får 
efterforskas på HP 1 Er, om Schellenbergs verksamhet på HP 1 Ct 
m.fl. Diarierna bör lämpligen konsulteras först (RA). 
Schellenbergs kontakter med svenska säkerhetstjänsten finns 
förvisso inte dokumenterade i UD:s dossierer utan frågor får 
ställas till SÄPO. 

14. Efter återkomsten till Sverige redogjorde Danielsson, Anger 
och Berg samt dessutom Bauer och von Mezey på departementets 
anmodan i april/maj 1945 i PM-form för sina upplevelser under 
slutstriden i Budapest (på P 2 Eu). Det är den "officiella" 
dokumentationen om dessa händelser. Den har utlämnats vid 
åtskilliga tillfällen och nu ån en gång till Guy von Dardel & Co. 
Ekmark och Carlsson synes inte ha avgivit motsvarande 
redogörelser. En eventuell slutrapport från Danielsson torde ha 
karaktär av politisk sammanfattning och får sökas på HP 1 Eu. 
Söderbloms slutrapport från Moskva finns på HP 1 Er. Båda dessa 
dossierer är i RA:s förvar. 

15. Departementsarkivet mottog på sin tid en kartong handlingar 
som tillhört Rolf Sohlman. De gäller handelsavtalsfrågor och 
Kullagerfrågan 1943-1944. Samlingen överlämnades till RA 1981. 

16. Inga instruktioner till RW från .Olsen, WRB eller 
Utrikesdepartementet har påträffats i departementets dossierer 
trots upprepade vidlyftiga sökningar. Jfr PM 1997-01-03. 

17. RW:s tyska och ungerska viseringar framgår av stämplarna i 
hans båda pass samt av korrespondensen på departementets dossier P 
89 P (i RA:s förvar) och Berlin-legationens motsvarande dossier. 
Kopior av denna korrespondens ävensom av passen år anslutna som 
bilagor till PM 1997-01-13. (jfr svar fråga 4) 

18. Sovjetiska förhörsprotokoll med Grossheim-Krysko <alias Tomson 
m.m.) ingår i det frän rysk sida överlämnade RW-materialet och har 
företetts får G. von Dardel &-Co. 



19. En något yvig och oprecis fråga, som inte nöjaktigt 
konkretiserades. Avser uppenbarligen all korrespondens i RW-
ärendet 1944-1996, dels departementets med allehanda instanser, 
dels mellan svenska regeringen, säkerhetstjänsten och utländska 
regeringar. Handlingar, inkomna till eller upprättade av 
Utrikesdepartementet återfinns givetvis på P 2 EUI, publicerade 
eller inte. I övrigt hänvisas till RA, FK, SB och SÅPO. 

20. Galler Utrikesnämndens protokoll. Von Dardel & Co. fick 
studera protokollen 1954-1956 (och beställde kopior av samtliga 
sidorl).. Protokollen för tiden före 1954 är i RA:s förvar. 

21. Beträffande frågan om eventuella officiella svenska 
framställningar angående RW till brittiska myndigheter hänvisades 
till EC-enheten. Handlingar härom får sökas på P 2 EUI. Det finns 
inga spår av att några handlingar förekommit eller förstörts. 
Framställning från RW-forskarna till FO, London rekommenderas. 
Departementet har på senare år fått uppgifter om brittiska 
arkivhandlingar i RW-ärendet. 

22. Något handbrev Wingstrand-Nilsson daterat 3 april 1980 har 
inte påträffats, däremot ett inkommet detta datum. Detta handlar 
emellertid inte om någon Laxar Berger, men namnet förekommer i 
kortregistret till P 2 EuI. Förnamnet skrivs omväxlande Laxar och 
Leon. Berger hade varit Vladimirfånge och avgav vittnesmål 15 
januari 1980 på ambassaden i Bukarest. Han tillhörde de fångar, 
vars sovjetiska akter man från svensk sida särskilt ville ha 
tillgång till 1990. 

23. RW-forskarna fick bese Berlin-legationens diarier med 
utgångspunkt från vilka de beställde fram ett antal dossierer. 
Handlingar från tyska Stockholmslegationen kopierades i Tyskland 
1948 av en svensk arkivdelegation. Kopiorna återfinns numera i RA. 
RW-forskarna avsåg emellertid en samling handlingar som den tyska 
personalen inte skulle ha hunnit förstöra vid legationens 
stängning i maj 1945 och som kommit i svenska händer. De stödde 
sig härvid på pressuppgifter. Sakläget kan undersökas i P 53 
Ct/allm (nyligen överlämnad till RA). Förekomsten av denna 
samling, som RW-forskarna utgick från fortfarande skulle befinna 
sig hos "polisen" år ytterst osannolik och borde ha varit allmänt 
bekant för initierade. Pressuppgifter har några gånger förekommit 
om "hemliga UD-handlingar på soptipp" etc, men materialet har 
visat sig vara harmlöst, helt öppet rutinartat stencilmaterial, 
trycksaker o.d. 

24. Frågan var ej avsedd för UD 

25. Åter en tämligen dunkel fråga. Enligt RW-torskarna skulle 
uppgifter om kontakter mellan Sverker Åström och finska diplomater 
angående ett sovjetiskt erbjudande 1956-1957 förekomma i material 
som nyligen släppts av den finska hemliga polisen och vara 
återgivna i ett verk av en finsk forskare. I första hand måste 



denne forskare och hans bok namnges och det publicerade finska 
materialet studeras, innan vidare rechercher är meningsfulla. P 2 
BuI år mycket omfattande får åren 1956-57 och vid en 
snabbgenomgång har inte någon dokumentation i saken kunnat 
identifieras. 

26. RW-forskarna gavs tillfälle besiktiga Moskva-legationens 
diarier och beställde fram dossierer med ledning av noteringarna i 
dem. 

Muntligt upptog Guy von Dardel & Co. ytterligare några frågor, 
väsentligen följande tre: 

1. "Personalavdelningens arkiv", varom de upplystes, att detta i 
huvudsak år identiskt med dossiererna P 1-29 och att handlingar 
utanför dossiersystemet från "Personalbyrån" med föregångare och 
efterföljare för tiden fram till 1953 finns på RA och är 
förtecknat under UD "Avdelnings- och byråarkiv". Härtill kommer 
kassaverifikationerna 1944-1945 (också i RA). Av "personalbyråns" 
äldre serier är endast "Avräkningsböcker får löner" kvar i 
departementets förvar för hår aktuell tid. Denna serie, vilken 
jämte främst dossiererna P 1, P 11, P 21 I och P 24 S samt 
matriklarna låg till grund för personalredovisningen, handläggning  
av löne- och pensionsfrågor m.m., har tidigare utan resultat 
genomsökts efter uppgifter om RW. Som nämnts (PM 1997-01-03) 
förekommer inga RW-ärenden på de personalredovisande dossiererna. 
Något matrikelkort på RW har inte påträffats. Det existerar 
faktiskt en P 23 Wallenberg, Raoul-dossier. Den består av en enda 
handling, en redovisning från legationen i Berlin angående utlägg 
för biljettkostnader i juli 1944 <under-nedresan till Budapest), 
men den handlingen år felklassificerad. Korrekt dossier 1944 
skulle ha varit P 21 D eller P 29 E. Kassaverifikationerna har 
genomgåtts förut, kan självfallet genomgås igen av intresserade 
men torde näppeligen i varje fall inte ha uppgifter av natur att 
kasta ljus över RW:s öde. Merparten material från "personalbyrån" 
hanterades som arbetspapper och underlag, tillfördes inte arkivet 
utan utgallrades successivt av handläggarna . 

2. "Finska spåret" 1956. Frågan torde ha ett svårbestämbart 
samband med fråga 25. RW-forskarna gav ett antal sidhänvisningar 
men var dessa sidor hör hemma blev inte klargjort. I den finske 
forskarens bok? I det finska aktmaterialet? Troligen det senare, 
eftersom sidornas nummer år mellan 488 och 16.09. Det finns ingen 
sekundär från P 2 EuI framtagen kopiesamling "Finska spåret". Får 
år 1956 åsyftas antagligen Pelkonen-ärendet (kopia av 
kartotekskort bifogas). Angående detta undantogs relativt många 
handlingar från publicering 1982 men inte uppgifterna om RW utan 
om omständigheterna kring dessas införskaffande. Frågan om 
dokumentens tillgänglighet får tas upp .i samband med en ny 
dokumentpublikation. 40 års sekretessgränsen måste iaktagas, men 
vissa uppgifter i materialet kan falla under bestämmelserna om 
personsekretess. 



3. Uppgiften att Kenne Fant skulle ha åverlåmnat en samling 

dokument till Utrikesdepartementet 1987 efter publiceringen 
av sin 

bok om RW har inte kunnat styrkas. Någon sådan samling finns
 inte 

i departementets arkiv, ingen kan erinra sig den och den år 
inte 

nåmnd i de handlingar på P 2 Eul, som gäller Pant (bl. a. tv
å PM 

87-08-26 och 87-11-19) 

Sven Johansson 
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4. 

Hodosi_Kovacs Geza_uppgivit sic sammanträffaz-
med E. o.W-arg, i Winterstollaleckos1~-
E. vore åter i Sverige. W-berinade transpozg 
terats med 44:e sovl.divisionen.vilken då 
var stationerad i Focsani.8essarableA. 

Förfrågan om E. identisk med av Hodosl angivne 
Engelström, samt om E.i så fall han lämna . 
upplysningar om W-berg. . • 4 

E.lär vistas Hotel BauraulacrWrich. -Sök 
höra honom. • 
E. träffat W-berg sista gånger före jul 1944. " 
Febr.-juni 1945 hade E.,Hodosi m.fl.vistats • - 
flertal platser. E.har ej hört talas om W-
berg.under fåneenskault.  E.hade överlämnat 
"Bericht" från Weichmann t.W-bergs familj. 

(Lauer informera? E.gkr.22.7.46) sonro 112 [U WE sysTw 
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Upplysningar rör.E.av von Dar-dels, vilka misstän-
ker E. för underrättelseverksamhet i tudavest. 

Enligt Hodosi vistades E. samtidigt i fånglägret 
Banhida. 

E. uppgivit, han vistats flera läger tillsammans 
Med Bort si men ej sett eller hört talas om W-berg 

Svenske medborgaren Edy Engström, som länge vistats 
i Ungern och f.n. bor i Malmö kan evt ha upplys-
ningar 
Uppgifter av M.Wallin rör.M.Lesch's ifrågasatta 
anställning hos E. och dennes underrättelseverk.. 
samhet. 

Statspolisen 30.10.46 
(1) 

ch.fr.Budapest nr 22 
30.11.46 (I) 

Ch.t.Budapest nr 22 
2.12.46 (I) 

Upktedkning 5.12.51 
(IX) /"Mag"/ 

Statspolisen 26/2 52 
(x) 

s 
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Engeström (forts.) 

PM 10.2.60 XXXIII Samtal med v.Wetschl. v.W. uppuJr siå under t  
första tiden av sin fångenskap /våren 1945/ 
vistats med E., och var mycket intresserad 
erfara om L:s vidare öden. 

z v.Otter-Lind AA:s uppgifter om v.Wetschl. v.W. talat om . t 23.11.160 XXXIV E. AA ifrågasätter ytterligare upplysningar 
om v.W. inhämtas genom E. (Besk. begär upplysa 

om om E.) , 
Danielsson-Leifland Samtal med Tord Heime,, kontaktman för . v.Wet3ckl 17.12.60 XXXIV i Malmö. Heime sökt vara behjälplig me•trx 

att spåra F. Denne (E.) skulle enl.sin systaxe 
(rev:an v.Luckner) vara i Sydafrika. 

Statspolisen PM ang.Engeström. Misstankarna ang.lids 
5.12.60 XXXIV underrättelseverksamhet. L.hörd i nov.46 i 

Sthlm och fjörnekal_gpionuppdyg och punkt fte 
punkt bemött dylika påståenden. L.gift med . 
ryska, som ägde gods i Ungern, vistats i 
Ungern och 1 Paris samt halvår i USA, i Ungul 8  
skött jordegendomen samt bedrivit affärsrörElk% 
därvid icke haft något med sv.beskickningen ai!t 
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Engeström efter ryssarnas ockupation B-pest
i fångenskap , illegalt lämnat Ungern 11.9.45, 
i Prag kontaktat familjen i Sverige genom sv. 
besk., illegalt åter till Ungern 12.11.25.12.45, 
anlänt t.Sverige 31.12.45. Illegalt i Ungern 
återigen febr.-april 1946. 
E. uppger sig sett» två ggr i samband med 
anskaffande skyddspass men i övrigt icke haft 
något med denne att göra, E. o.RW icke till-
sammans varit fångna hos ryssarna. 
E. c:a 1950 ägnat sig åt resebyrårörelse bl a y • • 

i Paris. 



SECRBr' Stockholm, October 29,1945 

THE FOREIGN SERVICE 

OF THE 

UNITED STATES OF AMERICA 

"tc-0 ‘g194:k 
3 o'llo 

0-) 

AMERICAN LEGATION 

1 1  My dinar Eric: 

I have great pleasure, with reference to pre-
vious-correspondence and convereations regarding 

the whereabouta of Mr. Raoul Wallenberg, to advise 

you that we have received a telegram from the 
American Minister at Budapest that a Mr. Aechner, 

a manager of Tungsram, wrote his Budapest assöciate, 

a Mr. om,, on September 16 from Geneve that a 
Mr. Ko omen I4suer of the Bananen 'Company of---Stock-

holm recentlrirsid when visiting Geneva that Raoul 

Wallenberg is alive and weil but that his whereabouta 

must remain secret. 

The American Minister at Budapest has also ad-

vieed that Mr. Wohl was leaving for Sweden carrying 

a message from the Hungarian Government to the Royal 

Swedish Government expressing gratitude for Mr. 
Wallenberg's humanitarian work during the °empati«. 

It may be added that friende of Mr. Wallenberg at 

Budapest have petiti oned the Hungarian -Government 

to authorize the erection of a monument and the 

naming of a street for Wallenberg. 

With vearm personal. ragarde andievery good wieh, 

I am 

Sincerely yours, 

V. M. Ravndal 

Envoy4 Eric von Poet, 
Royal Ministry of Foreign Affairs, 

Stockholm. 
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finne H-fors 

Y.namngiven i 
vitboken av 
Hille, Voss, 
Huber, Hofstetter 
Starke 

Fångläger: aublj. ) jan.45; Suchanovko 
L4. (cell 105 med(Krafft o1Langfelder:J0.4.-15.5.41) 
•, " " med Kra ft o.htahel tapr.46-TU11-47) 

Bdt. (22.1. -1,5.4.46; 16.8. —5 9. 47i 1.44.50-2.5.51)x', • Isy 
Vlädimir (2.5.51-21.7.55) 47t t. ir 
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Per- 

PELKONEN,Eino Olavi (Översättare vid 
Skogsvård2styr.) 

ijör 12c:a 73-175 cm ovalt ansikte 
(Halva ansiktet vanställt av ärr) 
Tillfångatagen 1944 (juni) 
Frigiven 1955 
Hörd (genom finska pol.)sept.55,mars 56 

mo• 

••••••••1 

Jarring-Kumlin 
15.5.54 XVII 

Hilles"berättelse" 
16.8.54 (Hilles 
spec.doss.), 

h' • id .4fd'ro../.". 
p tyrta 912 z: 7- i 
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Förteckning över Vladimir-fångar. 

1948 
Hille suttit i cell 2 Lef. 1.2.-17.2./med 
Pelkonen?P.talat a ig ys a, ingen tyska, visste ' 
litet om Langfelder. När Felkonen vistades med 
Langfelder i cell 105 i Lef.var MR även Krafft 
i samma cell, och vad P.visste om L-r hade han " 
huvudsakligen genom Kraft. P.erfor av Kraft, att - 
denne o.L-r vistats i cell 105 till dec.45. 
Pelkonen,Stahel o.Kraft vistades tillsammans i '4  
cell 105 i Lef apr.46-27.7.47. 
Hille även suttit med Pelkonent och SORTO 111 
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Kumlin-Jarring 
12.5.55 XX 
Uppteckning 19.9. 
XXI4,,  

..*.r• I) rft. 

Hofstetter)i Vladimir (1953) 

Samtal med 3Achyrild, S.uppgav att en av Hilles medfangar 
i VladiLir var en finne med stort ärr i ansiktet. 

55 Pelkonens berättelse. P.i Lef.mal 1945_nder 16 da:  ar 
,K,,delat cell med LangfeldeE (som F.angav son., enelsk jude) 
-'4,)L.hade berättat för P.  oh, W-berg. 1 apr.46 hade B. i 

samma cell suttit med iZrafft o.Stahel Grafit tidigare 
suttit i cellen med L-r.) P.hade genom Hofstetter hört  
att Loida delat cell med W-berg i  LublUivären 1945/. 
Aven Hille o.Huber hade för P.berättat om 77-berg. 
P.angav att  L-r i selt.42 varit ,i But.(P.hade ej sett 
honom men känt igen hans röst och utrustning i bastun.) 

Samtal med liuken.(H.delat cell med Langfelder i Lef. 
våren 1945). Våren 1951 delade H. cell med lille o.Pelkonen 
i but.,vilka båda träffat Langfelder under Ian,.:. enskapen. 
lille o.Pelkonen skulle ha återförts till fängelset från 
Krasnogorsk på grund av deras kännedom om Langfelder. 
Samtal med Buber. jfr ovan 

Samtal med Huber. jfr ovan 

Samtal med Adelmann4  Namnuppgift Vladimir. 
Samtal med de_Latry, som delat cell med P.o.Adelmann i 
Vladimir fr. 1950z3(cell 76. o.7-0) Maj 1955 överfördes Pel-,.,•.~ 

Kumlin-Lundberg 

i

.10.55 XXI 

Wien 680,17.10.55 
41W1  
nlen 715,24.10.55 
XXI 
.M.27.12.55 XXII.  

P.M.29.12.55 XXII 

A 
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23.1.56 XXIII om förhör med Pelkonen, har F'.berättat något om 

HofAetters upptecken.31.12.7) AA418  h. av r.nört talas om iJanbleluer. 
torefitZoff-tUndström aneförhör" av vissa personer: Voss_(vad vet V. 

, tler_ina.» J,b*rjan aug„!5.5 lämnajlie P.VIadimir4 

Stahel (d:0) 
N-berg o.L-r); Krafft_(om denne• aterkommit) o. 

konen till cell 40,där han delade cell med Mol- 

Lundberg-Engzell(H-fors) ang.utsaga från Pelkonen (kompletterande 
27.1.56 XXIII uppgifter genom Hilles,Hubers vittnesmal, kronor 

gick uppställning av P:s fänbelsevistelser enl. 
dessa) 

Fråga P. om W-berg o.L r gemensamt förts från 
Budapest t.Moskva. 
Är avsändaren missivet P:s utsaga möjlig kontakt 
med Pelkonen7 Bör P:s utsaga skrivas på finska'? 

Upptag frågan om P.med utr.ministeriet. I händel 
negativt svar kommer "Senex" upisöka besk. P:s 
vittnesmål bör avfattas på finska och bestyrkt 
översättning till svenska bifogas. 
Enckell,finska UD, refererat Pelkonens berättelg  
P.vore psykopat o.mindre vederhäftig. Finska Ur 
önskar bestämt att inga uplgifter från Finland 

ENIZITTIPICK 111011ITO PoINUt10111 SORTO 112 ssss sss NOTEN 
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Ch.t.H-fors (nr 1) 
31.1.56 XXIII 

Ch.fr.H-fort (nr 1) 
1.2.56 XXIII 

Ch.t.H-fors <nr 2) 
1.2.56 'XXIII 

Ch.fr.H-fors (nr 2) 
2.2.56 XXIII 
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UrUsghAm i .5n,piu 11;.xt 
ch4Lufftr).Z. s,Alv 

Lijle 
I.uelA cell meu 

'edat cell m.r. i Lut.1)46 
medtages vid ev. publicering. 
ang.utsagor frän vissa personer: äuken:vilket 
språk talade H. med Pelkonen?(komplett.uppgifter 
avseende Voss/Krafft,Hille,Stahel) 
Intyg frän P.bör inhämtas under utfbstelse P:s 
namn etc. ej koffimer publiceras eller meddeIm ryssaln 
jfr ovan. (finska utr.ministeriet krånglar) 

Finska UD går med på att P.höres på nytt <av samme 
polisman som tidigare)(P.endast finskspråkig.) 
angeläget så snart som möjligt söka erhålla P:s 
utsaga, vilken kommer att behandlas med diskretion. 
("Senes" är identisk med polismannen 'Gabrielsson) 
P. kan anträffas och kommer att höran av finska pol. 
Besk.söker tillstånd för Petersån att närvara. 
.Hubers_ulsaga. Huber talade ryska med Pelkonen. 
Undersökningpprotokoll_eutsaga") för Pelkonen. 
tFinska UD ej latit P.underteckna någon utsaga) 
Jfr ovan. Beskrivning av Langfelder: något mer än 
30 år, c:a-16:5:170 cm, normal ansiktsform, ljust, 
något rödskiftande,vågigt hår, undersätsig, glas-
ögon med bågar, långt skägg, ljusgrå civilkostym 
halvkting2r talar flytande tyska lVans  att säga 

Lorentzon-Braunerhiela 
2.2.56 XXIII 

Ch.t.H-fors (nr 3) 
3.2.56 XXIII 
Engzell-Lundberg 
3.2.56 XXIII 
D:o 6.2.56 XXIII 

Lundberg-Engzell 
13.2.56 XXIV 

Ilezell-Lundberg 
2.56 XXIV 

Wien 175,13.3.56 XXIV 
mingzell-Lundberg 
1V.3.56 XXIV 
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sehr intressant"). - Pelkonen förhörts om Long-
felder 22.7.47. - Pelkonen i Vladimir delat cell 
med alle 20.3.52-17.6.53 och med fiofstetter 
15.4.52-17.6.53. 

Wien 721,13.11.56 Samtal med Sanitzer. S.varen 1954 suttit i cell 
XXVII 73 i corp. III i VIA. med de Latry,Adelmann och 

en finne (införd mars 54), vilket länge suttit i 
ensamcell i corp.II <dålig kondition, svära huvud 
sk4dor, sagt sig vara lantbrukare) (S.igenkände 
namnet Pelkonen) 

Samtal med Jancly. J.i apr.54 överförts från corp,. 
II till corF.III1 cell 67((?) jfr ovan Sanitzer), 
i vilken vistades Adelmann,Pelkonen,Sanitzer o. 
Suppinger, de Latrypöring. P. varit mycket för-
tegen betr.tidigare cellkamrater 

Lundström-Lorentzon Samtal med Nietz, som aug./sept.55Ahaft "teleforft. 
23.4.57 XXIX förbindelse med Pelkonen(från cell 73,Corp.1111 

Wien 168,5.3.57 
xxVi i i 

a .4  

Skr.fr.GK New York Samtal med qumigh. Namnuppgift (hörsägen) Vlad.. 1  
(nr 1) 25.4.57 XXIX 
Leifland-Lorentzon 

.,1.41Ja <Wo •itsleile. 

403  

Samtal med Starke. 
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Leif land-Lorentzon 
22.5.57 XXIX 

Skr.fr.GK New York 
(nr 2) 23.5.57 .XXIX 

fdc MeJkv“ funnes gcua isolerinåsmöjligheter. Starke 
i sjukcell i But.jan-maj 46 träffat Pelkonen,som varit 
insatt i"Suchanek" - I ja n.55 hade Starke i corp.III 
i Vladimir haft knackn.förbindelse med Pelkonen. 
Samtal med de_Latral. de Latry i cell 76,corp.III jan 
1953 o.delvis 1954. Cellkamrater:Unitzer,hdellhann, 
Puntigam,Osmak,Kernes,Cismedisl y.lianstein,Suppinger, 
nansen l v.Stritsky o. Pelkonen. 
Samtal med Cumish . Cumish uu)ger sig i cell 45,Vlad., 
corp.III, (1950751?) vistats med v.Hinckeldey och 
"tyske majoren" Felkonen, samt i cell 47, hösten 1954 
ha vistats med Moutner,Pelkonen,Pörzgen,Muschke, 
Bergemann,Vorwerk o.Steinberg. 
Samtal med Dengg.Deng i sjukhuset, två trapporl upp 
(cellraden mot rastgardarna) febr.1955 (Y) delat cell 
med Felkonen 
Samtal med Schandl. I granncell till Scaandl (corp.III, 
Schandls cell nr 17(?) sutto Bastamov o. Pelkonen 
(1954/55(?). 
Samtal med Schöggl.<Schöggl uppgivit sig i corp. I1 i 
Vladimir delat cell med impopulär homosexuell finne. 
Denne av beskrivning att döma 9.atidentisk_Pelkonen4 

Wien 403,17.6.57 XXX 

011ikr.fr.GE New York 
(nr 1) 7.2.58 XXXI 

Wien 827,11.11.58 
%XXXI 

• 



SVENSKA BESKICKNINGEN 

ang. ersättning för utgifter 
för legationssekreteraren 
Wallenberg. 

Berlin, p.t. Alt Döbern, den 4 oktober 1944. 

Nr. 1090. 2 bil. 

P 52. 

INK. UTRIKEZI DEP:T 

D. tko °I I kb clb 
6 On 1944 

AVC 

Till Hans Excellens Herr Ministern för Utrikes Ärendena. 

1-2. 

Härmed får jag vördsamt meddela, att besk4khingen för 
jod/ 

legationssekreteraren vid B-avdelningen i BudapestYWallenberge 

räkning haft utlägg till ett belopp av riksmark 96;- utgörande 

kostnader för biljetter. Kvitton bifogas härmed. 

Jag får anhålla om bemyndigande att ur b kickningens räken- 

skaper avföra beloppet. 

1‘8:ro 1410.111:1t 

Lyt-IL: a 444 
tt hd 41,4, 
Yl A 6. lif:Co .  N. ao.0: 

   

   

    



Avsandningeort 

Martin Hallqvist/lh/UD,  
Ärende 

1997-02-04 
Avd I Grupp M61 

P  

Adress 

Ambassaden MOSKVA 
Text 

Räåul Walleriberg - efterfotäkiiiiidät-1 Vlädimir och Moskva.  

Professor Makinen har meddelat t man planerar att 

påbörja arbetet arbetet i imir den 3 mars, som 

tidigare uppgivits. 

Följande personer deltar: 

Professorerna von Dardel och Makinen, leder och samordnar 

arbetet. 

Genadij Ku kin, 

Aleksander Georgievitj Pa vjan, 

Nikolaj Valerivitj Ko= e ko, 

Oberoende rådgivare från Memorial som hjälper till med 

undersökning av materialet i kartoteket. 

Susan Mesinai, Rådgivare från ARK-projektet -analyserar 

fångarnas dossierer och registerkorten. 

Svetlana Zavrazjnova, tolk. 

Fotograf- ännu ej engagerad- Makinen undersöker 

Man skulle också mycket gärna vilja ha med Albina 

Dvoretskaja som tidigare har arbetat i Vladimir- 



Datum 

   

Avd Grupp Mål 

   

Avaindningsort 

fängelsets "Spetzchast", och som assisterat KOnstantin 

Nikisjkin i Inrikesministeriet, som ju tillhör 

arbetsgruppen. 

Vecka 10 arbetar man alltså i Vladimir. Vecka 11 vill man 

gå igenom fångdossierer i inrikesministeriet i Moskva. 

Susanne Berger avser under båda veckorna vistas i Moskva. 

Hon avser följa upp kontakter med oberoende källor i 

Wallenberg-fallet, journalister, arkivarier, historiker. 

Hon hoppas också kunna fortsätta diskussioner med 

företrädare för Memorial rörande särskilda 

vittnesutsagor, och om Memorial-företrädarnas gemensamma 

ansträngningar tillsammans med medlemmar av IPA. En 

avsikt med Bergers samtal är, säger hon, att förbereda 

arbetet efter den svensk-ryska arbetsgruppen. Hon kommer 

att ta kontakt med ryska och svenska tjänstemän för att 

diskutera detta. Hon finner det angeläget att klargöra 

hur kontakter kommer att äga rum mellan oberoende 

forskare och tjänstemän. 

Tacksam erfara vilka ytterligare uppgifter ni behöver -på 

det här stadiet. Skall vi till exempel be Makinen 

precisera vilka fångars dossierer man vill se i Moskva? 

Eller räcker det om han presenterar en lista vid sin 

ankomst till Moskva, innan han far till Vladimir? Då har 

de jupå ministeriet en vecka på sig att(6am materialet. 

Cabinet 

Kopia Magnusson Riga, &leg  q 7 62 0 Y ?a 
Lage Olson acip,9762,04 

Ärende 

Adress 

Text 



UTRIKESDEPARTEMENTET TELEFAX Sid. 1 (2) 

Enheten för europeisk 
integration/ESEK 
Lage Olson 
Telefon 08 - 405 3280 

1997-02-04 

P 02 

Delges: 
Kabsekr 
von Dardel 
Carl Persson 
Magnusson, Riga 
Ch EC 2 
Bitr. protch 
Olson, EI/ESEK 
Amb Moskva 

Reg. I avsaknad av -arkiv«. 

Ambassaden London Dnr 3 0 

För Gösta Grassman 

Re Raoul Wallenberg-ärendet 

Åberopande ambassadens tjänstefax den 31 januari 
1997 avseende en Raoul Wallenberg-skrift avsedd att 
publiceras i anslutning till avtäckning av ett 
Wallenberg-monument vid Cumberland Place i London 
den 26 dennes bifogas den slutliga svenska texten 
till H.M. Konungens uttalande om Raoul Wallenbergs 
gärning jämte översättning till engelska. 

Cabinet 

Postadress Besöksadress Telefon växel 08 - 405 it 00 
Box 16121 Gustav Adolfs Torg 1 Telefax 08 - 723 11 76 
103 23 STOCKHOLM Telex 105 90 MINPOR 5 



• 

The Swedish diplomat, Raoul Wallenberg, served at the Swedish Embassy in 

Budapest from early.-17 zå)until the middle of January 1945. 

During this brief period, his courageous and unselfish actions helped to save 

the lives of tens of thousands of people. 

The inauguration of the monument at Cumberland Place, London, 

commemorates a great Swedish humanitarian and official. It is at the same 

time a reminder of a human being whose subsequent fate is still unknown to 

posterity, even though 50 years have passed since the end of the Second 

World War. 

We will never forget Raoul Wallenberg and his unselfish efforts in the service 

of mankind. 

ALI Sfd(Cdf, da 

Den svenske diplomaten Raoul allenberg tjånstgj e på Sveriges 

4110 

 ambasssad i Budapest från dea=r—juli--3944 till.etti januari 1945—Under denna korta tid medverkade han genom-sina modiga och osjålviska 
handlingar till att rådda livet på 10 000-tals människor. Det monument som nu invigs på Cumberland Place i London utgår ett minnesmärke över CrL stor svensk humanist och ämbetsman. Det utgör samtidigt en påminnelse om en människa, vars fortsatta öde förblivit okänt för eftervärlden, („....../p7c51-5.aatpmer ån 50 år efter det andra världskrigets slut. Vi bkall.  glömma Raoul Wallenberg och hans osjålviska insatser i mänsklighetens tjänst. 

f 
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GO"' UTRUBSDEPARTEMENTET 

Till: EC 

Re: Raoul-Wallenberg-pris 
1996-12-12) 

t6 
Att utse styrelseledamöter från just Tyskland 

förefaller oss vara en särdeles grannlaga uppgift. 

Det finns fortfarande en risk att man hamnar fel, 

till och med av sådana orsaker att olika personers 

familjer eller de organisationer/företag som de 
representerat på något vis år belastade. Därtill 

kommer att valet av styrelseledamöter från just 
Tyskland har särskild symbolisk betydelse. Ett namn 
som skulle kunna åvervägas är den ansedde ordfåranden 
får Judarnas Centralråd i Tyskland, Ignatz Bubis. 

Kubis är också politiskt aktiv (i PDP). 

Hellstrem 
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Susanne Berger 
4793 Williamsburg Blvd 
Arlington, VA 22207 
(703)-1237-0946 (Tel,&Fak) 

Lage Olson 
EI EgOu 
UD 
Stockholm 

INK. UTRI SDEP. 
DNR 37- 003 

1991 -02- „Prag,  
AVD_ GR.2  

444-41-4-4-14~) 13k6,ta.. Lti 
Dear Mr. Olson,

Pep- 
nce in the RW 

1. For the handwriting analysis of the 
jAnkoeping must have had an original signature to which its technicians 

t Could make their comparisons. Do you have a copy of the "master" 
signature by Smoltsov the Russians provided and could you mail it to me? 

2. Could you senil me a set of the stopposed fingerprints of RW which were 
handed over to the Russian side so they could eompare them against their 
inventory? Also - did the Institute really obtain this set from the 
returned diplomatic passport?-If so, the authenticity would be highly 
questionable because no forensic Institute in the world would be Icapable 
of such a feat. This also ureans that the Russians would not have been 
able to find a complementary set in their archives - even if they did check. 

3. As I pointed out in a letter to Martin Hallquist, I have spoken to 
Tom Vervs and he says that he dees not have any other photographs of 
RW. 

4. I had also mc ntioned to Mr. Hallquist the matter of the approx. 1300 
feges in the UD archive which so far have not been released. lie had 
mentioned that the process would now go under way but that it would Lake 
three months. I was hoping that some of the material might already be available 
by the middie of March and that Guy von bardel would have a chance to study 
three pages on his return from Nbscow. Would you let me know- how the work 
is progressing? 

5. I was going to apply for my visa on Monday, February 10, 97. Do I tveed to 
wait for a confirmation from you or the gassy in Mbscow that an invitation 
has been extended? 

I have two quick questions oncerning forensic 

tsov note the Institute in 

February 6, 199 

Thank you for your heip, best wishes, 

S Ou 
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Sincerely yours 

David as 

DAVID MATAS 
BARRISTER & SOLICITOR 

6ekr~

k /A /Dok- RK  

esv, ; byt 2,/ Mv-oz:-2,1 

January 27, 2997 

Daniel Backman 
Senior Administrative Officer 
Ministry for Foreign Affairs 
Malmtorgsgatan 3 
P.O. Box 16121 
S-103 23 Stockholm 
Sweden 

Dear Sir: 

As confirmed confirmed in our discussions the week of January 12, 1997, 
I would be interejted in obtaining copies of all the cabinet 
session protocolifrelating to Raoul Wallenberg up to today's 
date. 

I would also be interested in files and intervieMeports of 
the Swedish Red Cross with returning German and Austrian 
prisoners of war and interviews with Swedish officials. 
These were formerly available at Swedish Red Cross oftices, 
Stockholm, but were loaned in the mid 1960's to the Foreign 
Ministry in preparation of the White Paper. 

SECOND FLOOR 
205 EDMONTON STREET 
WINNIPEG, MANITOBA 
R3C 1R4 
TEL: (204) 944-1831 

3 FAX: (204) 942-1494 

\e-jk y- ir1lM14 

feh- 
."417 
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 VERIGES AMBASSAD 
OSKVA 

s Stefan Gullgren 

DELGIVNING FRÅN 

ENL ADRESSERING SAMT 

UMK 
BMK 

Sid. 1 J.Å) 

1997-02-10 
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L 
UTRIKESDEPARTEMENTET 'P. ' 2  

För: EC (Hallqvist) 

Kopia: EI (Olson), refax via UD till amb Rigalf  

Re Raoul Wallenberg - inför undersökningar 
Vladimir 

1997-02-04 

'911Å93  
Tack för besked rörande Vladimir. Vi avser imorgon 
skriftligen vidarebefordra uppgifterna om tidpunkt 
för besöket, delegationens preliminära samman-
sättning samt de framförda önskemålen direkt till 
Tatarintsev i samband med att vi träffar honom i 
annat sammanhang. 

Då mindre än tre veckor nu återstår tills dess 
delegationen väntas anlända till Moskva behöver vi 
dock kompletterande besked på följande punkter, 
helst inom de närmaste dagarna. 

1. Vem avser medfölja delegationen till Vladimir 
från departementet? 

2. Exakt vilka dossierer vill von Dardel, Makinen 
et con gå igenom i inrikesministeriet vecka 11? Vi 
tror att dessa önskemål bör preciseras för den 
ryska sidan så snart som möjligt, vissa dossierer 
kanske inte ens förvaras i Moskva utan i arkiv i 
andra delar av landet och måste därför transpor-
teras till Moskva (så har skett vid tidigare 
tillfällen). 

3. Är avsikten att ambassaden skall kontakta Albina 
Dvoretskaja.  inför hennes ev medverkan i Vladimir 
eller kommer hon att kontaktas direkt av de obe- 
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roende experterna? Vi har ännu inte annonserat 
planerna på hennes medverkan för den ryska sidan i 
arbetsgruppen då hon tidigare inte ansetts böra 
ingå i delegationslistor inför besök i Vladimir (se 
-knhy"^ ~från amb Riga 1996-10-11). Om ambas-
saden'förutses kontakta Dvoretskaja, kan detta då 
ske via Nikisjkin, MVD? 

4. Tacksam erfara namnet på den fotograf som avses 
medfölja delegationen. Om denne behöver visumstöd 
måste vi snarast erhålla nödvändigt underlag för 
vidarebefordran till MID:s konsulära avdelning. 

5. Tacksam få bekräftat att de utländska oberoende 
experterna själva har kontaktat de ryska oberoende 
experter, inklusive tolken Zavrazhnova, som förut-
ses ingå i delegationen och att dessa således är 
fullt införstådda med planerna inför Vladimir-
besöket. 

6. Tacksam få bekräftat att Susanne Berger avser 
ordna sina möten i med journalister, arkivarier och 
historiker i Moskva på egen hand. 

7. Tacksam klargörande beträffande önskemålen om 
visumstöd för Makinen, Mesinai och Berger. I e-mail 
Olson-Gullgren 1997-02-05 vidarebefordras önskemål 
från de oberoende experterna om att visum stälks -ut--
för Makinen i Stockholm, Berger i Washington och 
Mesinai i New York. I telefonsamtal von Dardel-
Guligren samma dag framfördes önskemål om ut-
ställande av visum för samtliga i Stockholm då 
delegationen enligt von Hardel planerade samlas där 
inför avresan till Moskva. Vilket besked gäller? 

vi måste få klarhet i denna fråga inom 2-3 dagar 
för att undvika att hamna i tidsnöd, såsom tyvärr 
hänt tidigare i liknande situationer p g a ofull-
ständiga och sena uppgifter från de oberoende 
experterna sida. I sammanhanget må tilläggas att 
ambassaden redan i december på eget initiativ 
ordnade en förlängning av von Dardels multipel 
visering med ytterligare sex månader från års-
skiftet 1996/97 och även underrättade von Dardel 
härom per telefon. 

HIRDMAN 

ANTAL S I DOR002 
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iatibdJer  

February 13, 1997 

Dear Mr.. Olson, 

I just wanted to ask y to clari 
the issue of Gross krysko/H. 

few points concerning 
en: 

g 

FEB-09-97 11 :10 All SERGER SUSANNE 

Susanne Berger 
4793 Williamsburg Blvd 
Arlington, VA 22207 
(703) 237-0946 (Tel.Fax) 

Lage Olson 
EI/ESEK 
UE 
Stockholm 

1) How marsy interrogations did the Russians conduct with him (of whic 
we know)? 

2) Of how "my ur these inLorrogations do _we have copies? 

3) Did certain members of the Working Group see more material on 
Thomsen in Russia which was not officially handed over to the 
Working Group? I asked Marvin about this and he said he was not 
sure. Semewhere the rumor originated that Hans Magnusson had seen 
more documents about Thomsen but Marvin did not know more. 
Martin Hallquist had said he would clarify this with H. Magnusson 
during his discussions in Riga at the end of January. Would you 
let me kn wha Was t dotermined? 

) Among his duties at the Swedish Legation Thomsen administered the 
questioning of Russian prisonera of war Lhrough written questionnaires'? 
These were then sent back to Stockholm by diplomatic pouch. 
Do you know who was the recipient of these questionnaires and where 
they might have been filed? Do you have any of them in your own archives 
or was all of this turned over to the Riksarkivet? 

5) A minor question: fib know that RW wrote a personal appeal to Stalin. 
Was this particular document ever requested formally from the Russian 
side? 

That's all for today. I know you are very busy, so there is no terrible hurry 
fcr a response - just whenever you get to it. Thelquestion of Thomsen's 
interrogation is important, however. I have only seen 2 (or 11/2 transcripts) 
If more oxist in Russian archives we should obtain full copies because 
anything Thomen had to say about the Swedish Legation in general or events 
at the time might prove valuable. 

Best wishes, 

< 

4 

82049002 



1 was wondering if it would be possible to obtain 
of the following  documents: 

1) Letter, S. Soederblom to E. 

3) Letter, S. Soederblom to E. 

2) Letter, S. Soederblom to E. 

6#/  
von Post, April 6, 1945 ( 64141UkA , . rol#4 

von Post, April 12, 1945 Q, 
 

von Post, April 17, 1945 

rom you copies 

(Y1914 994.'4°'"  
........••••••••••

•41*•••••••••••~Ma  

Best wishesK 

• 
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Susanne Berger 
4793 Williamsburg Blvd 
Arlington, VA 22207 LISA 
(703) 237-0946 (Tel. & Fax) 

Daniel Backman 
DEpartementssekreterare 
UD/Stockholm 

 

44, Frbruary 11, 1997 

• Dear Mr. Backman 

Thank you very muck in advanoe for your belp in this matter. If you need further information, please do not hesitate to vontact me at the telephone and fax nutuber listed above. 

I 
I t414ti 4-¥41.44 
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Pdrfattare: INTERNET:makineneeprendor.uchicago.edu/, på INTERNET 
Datum: 1997-02-13 9.14 
Prioritet: Standard 
TILL: Lage (UD) Olson på (Pk)UD-3 
Ärende: Re: RW 

Innehåll  

Mr. -Lage Olson 
Ministry of Foreign Affairs 
Stockholm, Sweden 

Dear Lage: 

Ishall be out of town for about 5 days and wish to get some information 
you to relay to Martin Hallqvist which will concern our work in 

Vladimir. 

<1) Both Susan Mesinai and I will be stopping off in Stockholm as 
ated earlier in answer to your e-mail note. We bothexpect to pick up 

our visas then and will be in Stockholm on Feb. 17. I have already sent 
to you a copy of an application with three passport photos expecting then 
to have the visa for December. 1 hope that you can use the same 
materials. 

Susan said that she will bring the passport photos with her. If you need 
them earlier, inform her (212/691-6436), please. 

I should like to request a multiple entry or three-entry visa just to 
save us the problem of having to get another visa later. I expert that 
there will be still one or two meetings of the Working Group for me to 
attend late in the Spring or Summer. The visas should he vand for at 
least the end of March to anticipate the need to stay longer (would be 
done by Susan) depending on how efficiently she can review the personal 
files in Nikishkin's office. I will have to leave by March 13 from 
Moscow, but that should allow me sufficient time to complete the work 

0111111n Vladimir- 

-Could you please reserve for us two single rooms in Ostermalmshotel, 
Karlavagen 57 (8-660 6996) for us starting Feb. 27. We will leave March 2. 

*2) We will need rooms at the usual Moscow hotel at Profsoyuzhnaya 15, 
gueethouse of the Institute of Theoretical & Experimental Physics 
(7-095-125 73 09) at least for the night of arrival March 2. I do not 
know when Guy von Dardel will arrive; please, arrange that with him. I 
do not know anything about Suzanne Berger's itinerary. She has told me 
that she does not plan on going to Vladimir. 

I wish to have an explanation about reimbursing costs for this trip. 
Martin Hallqvist statera that the Swedish Foreign Ministry will provide 
05000 (USA) towards expenses for this work in Vladimir, but that it has 
to also cover the costs for Guy and Suzanne Berger. I understand the need 
for the costs for Guy since he intends to come to Vladimir from London, but 
I do not understand the statement of Martin's with respect to Suzanne. She 
does not intend to be in Vladimir and frankly she is not able to be very 
useful since she does not know enough Russian to be helpful in selecting or 
processing the prisoner registration cards. ~am Vlesinai 
hanteen analyzing Vladimir cards with me and we have scae clear points 
of interest to follow up in the further selection .cards in Vladimir. 
Also I .expert that she will spend most of her time in -Moscow going through 
the personal files to te requested (list given below). The insistence on 



• 
the part of Martin to cover expenses for "Suzanne Berger is not clear to 
me when I have no idea what she will be dtdng, she will not be in 
Vladimir, and I do not wish to involve her again in reviewing personal 
files in Nikishkin's office. The last time was not very ~ful because 
she did not take good notes, mixed up several pieces of information, and 
she cannot read anything in the files without a translator. The translator 
cannot work on the personal files with two individuals simultaneously. 
prefer to have Susan Mesinai review the personal files in Moscow because 
she has a good mind for the myriad of details that have to be gleaned out 
of them, she is familiar with all aspects of everyone's involvement with 
the vase concerning witness statements, sightings, etv., and she did a 
very thorough job at the last sitting. (I am simply trying to find the 
surest way of extracting any possible relevant information from these 
materials in what I expect to be out last sitting in the Ministry of 
Internal Afairs in Moscow.) 

(3) We will need transportation from Moscow to Vladimir both to get there 
presumably on March 3 and for the return. I will have a fair amoount of 
equipment wich cannot be transported by the usual electric train or public 

diatransportation autobus route. I will have both fragile computer equipment 
leekIndphotography equipment. Also we need to provide transportation for the 

three individuals from Memorial (I aleady submitted the list to Martin), 
the translator, myself, and Susan Mesinai. Please also arrange I guess 
through Stefan Gullgren to have hotel rooms for us reserved in Vladimir 

deeptarting March 3. We have stayed earlier in the Hotel Vladimir. (two 
double rooms for the 3 Memorial assistants and myself, later one for Guy 
when he arrives, and a room for Svetlana Zavrazhnova, the translator, and 
Susan Mesinai, and an assitant photographer to be named; I am still 
working on identifying this person hopefully from Moscow.) 

(4) Susan Mesinai and I have been pondering over the prisoner personal 
files to be reviewed in Moscow, and the list is given below. We request 
that this list be traäsmitted to Nikishkin so that the files will be 
available starting March 4 ( in case we decide that it ks best for Susan 
to simply stay in Moscow while we go to Vladimir). There are some files 
which we have seen before but we need to review various points again 
or look for other inforMation. While I do not have the time here to give 
complete description of the reasons why some are chosen, Susan and I have 
given this careful thought and each is somehow related to the vase of 
Raoul Wallenberg or will give us insight into how vases of special 
prisoners were handled in terms of location of imprisonment, 

alkransportation routes wich were reported by various witnesses, hospital 
treatment, etc., etc. 

The list of names with some occassional comment is as follows (the year 

Amo
rf birth is given in parentheses when available): 

IMM,  
Yaosha, V.(?), date of birth not know, general in Japanese army, 
cellmate of Jan Loyda. 

Akikusa, Shun (1894) Japanese major general. 

Backerle, Adolf-Heinz (1902), German 

Bay, Boguslav (1924), Polish 

aentiveni, Franz (1896), German' 

Berger, Lazar (immigrated to Israel) 

Bethlen, Istavan (18 Hungarian 

Bischoff, Hugo (Dr.), German 

Bogdanos, Antonos ‹Lithuanian) 



Brugger, Emil (1903), Swiss 

Chekhotski, Evgenii (1922), Polish 

Damm, Richard Theodor (1886), German 

Demesco, Mikhail Petrovich (1901) 

Feller, Harald (Swiss) 

Gerstenberg, Alfred (1893), German? 

Glazowski, Oskar (Czechoslovakian) 

Goaze, Lucien (1913), French 

Gogiberidze, Simion (Georgian) 

CID Hamburger, Rudolph Alberto (1900), German 

Hatz, Otto (Hungarian) 

Hille, Paul-Erhard. (German) • Hjeld, Harold (1916) Swedish-Finn 
Hoetti, Jokob 

Hofstetter, Hans (1924), Swiss 

Huber, Ernst (German or Austrian) 

Jakobson, (first name unknown) (1898), a doctor eccording to vinter von 
-Schwab in Magnitogorsk 

Jankowski, Stanislav Josefovich (1892) 

Kaplan, Jan 

Keitel, Ernst (1915), German 

Kitschmann, Horst (1895), German 

Klauberg, Karl (1898), German doctor 

411, Koch, Paul (1910), German 

Konoye, Fumitaka (ca. 1920), Japanese 

Kovacs, Bela (1908) 

Kowalski, Jozef (1924), Polish 

Krebs, Hans or Janis (German) 

Krenner, Ernst (1896), German 

Kruminsh, Zigurds Ernestovich (1927), Latvian 

Krummrei, Theodor (German) 

Kuprianov, Gennadii Nikolaiyevich (19.06), Russian 

tanger, Franz (1908) German 
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• Langfelder, Vilmos (Hungarian) 

I4akinen, Marvin William (1939), American 

Marek, Ferdinand (1882) 

Markuczewski, Jozef (1927),Polish 

Medvetskaya, Vera (1874), Russian 

Meier, Herman (German) 

Melzer, Menachim (1907), immigrated to Israel 

Menshagin, Boris Georgeivich (1902), Russian 

~kis, HediMin (1922) 

Meszaros,Istavan (Hungarian) 

0110  Mulle, Horst Theodor (German) 
Munters, Vilhelm (1898), Latvian 

Munters, Natalya (1897), Latvian 

Okulitzki (first name unknown to us), Polish General 

Osmak, Kirill (1890), Ukrainian 

Pataridze, Leonti Estafovich (1902), Georgian 

Pelkonen, Bero Olavi (Finnish) 

Rado, Sandor (Hungarian) 

Rehekampf, Guenther (German) 

Rensinghoff, Berhard (German) 

Richter, Gustav (1912), German 

Rode, Gunnar Oskarovich (1934) 

Roedel, Willi (German) 

Schneider, Helmut (1923), German 

Schoeggl, Otto (1917), Austrian 

Shulgin, Vasilii Vitalievich (1878), Russian 

Steinberg or Sternberg, Paul 

Szakacs, Janos (1902)i Hungarian 

Schandel, Karl (1912), Hungarian 

Terelya, Jozef (Ukrainian) 

Tibor, Klement (1920), Hungarian 

Uebel, Adam <German) 

Van der Waals, Dirk or Dick (9utch) 



Vendrovsky, David (1880) 

Von Dufving, Theodor (German) 

von Hinckleday, Heinz-Helmut (German) 

Von Juchen, Aurel (1902), German 

Winter von Schwab, Rudolph Hedrich or Von Schwab, Rudolph Hedrich Winter 
(1919), Austrian 

Vorobei, Vasilii Feodorovich (Polish or Ukrainian) 

Wallenberg, Raoul Gustav (1912), Swedish 

Weisbrot, Rudolf (1902), German 

Wolf in, Isaak Markovich (1913), Russian 

111› Wynne, Greville Maynard (English) 

I hope that you receive this without problem. It is certainly one of the 

Ilitongest e-mail letters that I have sent. I will be back in town on ednesday, February 19. 

With best wishes, 

Sincerely, 

Marvin W. Mak en 

********************************************************* ***************** 

Marvin W. Makinen 
likepartmerit of Biochemistry & Molecular Biology 

The University of Chicago 
Cummings Life Science Center 
920 E. 58th Street 
Chicago, Illinois 60637 

1111, 
Tel: 773/702-1080 
FAX: 773/702-0439 
e-mail:m-makinenåuchicago.edu 

***** ****** **** ** * *** ******************************************** ***** ****** 



UTRIKESDEPARTEMENTET 
1/5/0402,  

PROMEMORIA k49.. Ehe 

1997-02-14 
Enheten för europeisk 
integation/ESEK 
Lage Olson 
Telefon 08 - 405 3280 

Delges: 
Ch DOK 
Magnusson, Riga 
Hallqvist, EC 2 
Gun Nilsson, EKO-BUD • Olson, EI-ESEK 

s4 • 
Vissa kostnader för arbetsgruppen rörande Raoul  

(46 1.~ de-o-i) k-A"-"`'. 
Den arbetsgrupp som 1991 tillsattes av Utrikesde- 

g9 

partementet rörande Raoul Wallenberg avser att 

under våren 1997 avsluta sitt uppdrag. Innan detta 

kan ske planeras ett sista ordinarie arbetsmöte med 

ryssarna, det 14:e i ordningen, att äga rum i 

Stockholm och en genomgång av ett fängelsearkiv i 

Vladimir, ca 180 km öster om Moskva. En planerad 

vitbok om RW, den tredje i ordningen <de två 

tidigare gavs ut 1957 resp. 1965), kommer därefter 

att färdigställas för publicering. De kostnader som 

f.n. kan förutses för arbetsgruppens arbete under 

år 1997 är följande (i SEK): 



1. Kostnader för professor Guy von 

Dardel i samband med resa 

Genåve-Stockholm t.o.r. för möte 

på UD m.m. i januari 1997. 

2. Arbetsgruppmöte med den svensk-

ryska arbetsgruppen rörande Raoul 

Wallenberg i Stockholm i mars/april 

1997. Ca fem personer två nätter 

på hotell Sergel Plaza jämte lunch, 

dagtraktamenten och flygbiljetter. 

(Bil. 1). 

2 

Ca 10 000 

Ca 40 000 

3. Tryckkostnader i samband med ut-

givning av en vitbok om Raoul Wallenberg 

med en beräknad upplaga på 2 000 (sv), 

2 000 (eng) och 1 000 (ry). Till detta 

kommer ett antal s.k. kommissions-

exemplar för den kommersiella bok-

handeln, som måste bekostas av UD före 

försäljningen. Tryckoffert från Norstedts 

baserad på en bok om 250 sidor bifogas. 

(Bil. 2). Ca 91 700 

4. Bidrag på 5 000 USD till en särskild 

expertgrupp ledd av professorerna ,Guy 

von Dardel, Genåve och Marvin Makinen, 

Chicago för genomgång av ett fängelse-

register i Vladimir första veckan i mars 

1997. En skrivelse om detta bidrag 

bifogas (Bil. 3). Ca 38 000 

SUMMA Ca 179 700 



Enligt uppgift återstod per den 31 december 1996 

166 000 kr av ett anslag på sammanlagt 300 000 kr 

för detta ändamål. 
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SVERIGES AMBASSAD 
MOSKVA 

TELEFAX 

1997-02-14 

Sid. 1 (1) 

Eva-Marie Wikström 

UD-EI 
Att. Lage Olson 

Ra: Priser flygbiljetter Moskva-Sthlm t o
 r 

Ditt CC-mail t Gullgren 970211 

Nedan följer prisuppgifter på de 3 billigaste 

biljetterna som finns Osed SAS) samt vilka regler 

som gäller för dessa biljetter. 

$ 419 (WSX,excursion) Bortvaro min 3 dgr, max 1 mån. 

Bestämda datum, .ej ombokn.bar 

el. återbetainingsbar. 
Ej utresa fr Moskva fredag. 
Ej utresa fr Sthlm sön ,e1. mån. 

$ 517 (APEX) Bortvaro min 3 dgr, vistelse i 

Sv. över en söndag. 14axvistelse 

en månad. Bestämda datum, ej 
ombokn.bar el återbetalningsbar. 

In- och utresa valfria dagar. 

$ 754 (Reguljär •Bortvaro min. 3 dgr, högst 3 

turist) mån. Ombokningebar (går även med 

öppen retur). Äterbetaln. har. 

In- och utresa valfria dagar. 

Med vänliga hälsningar 

Eva-Marie Wikström 
Sekr. politiska avd. 

Postadress Beedbatkess Telefon Telefax Telex 

Utleta Mosenicroskaja 60 Ukas Mosemovskaja 60 (095) 956 12 00 (095) 956 12 02 64413 410 

119 590 MOSKVA t503) 956 12 00 (095) 956 12 01(viseringsavd) 
094 956 12 04 (haaddsavd) 
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Avsandninpsert
M Hallqvist/lh/UD-EC 

Ärande Datum 

1997-02-14 
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Adress 

 
 

  

Ambassaden 
MOSKVA 

hat 

Re Raoul Wallenberg 

Från M Hallqvist,UD-EC 

Som Lage 0 -on meddelat kommer jag med arkivforskarteamet 
till Vla• mir. Min avsikt är dock att endast vara med 
där i början, vilket torde innebära en övernattning och 
därpå återresa till Moskva tisdagen den 4 mars. 

Onsdag-torsdag skulle jag vilja ha samtal med 
lämpliga personer om Baltikum och östersjösamarbete på 
utrikesministeriet, duman, något eller några forsknings-
institut med någon av de baltiska ambassadörerna, kanske 
någon svensk eller utländsk korrespondent, men först av 
allt naturligtvis vår egen ambassad. Jag skulle gärna vilja 
sitta ner en kväll på tu man hand med Lars Fredgn, kanske 
söndag eller tisdag, eller när han kan. 

Några namn:'Uspenskij träffade jag i Riga på CBSS' möte, 
lovade höra av mig. 

Förra året träffade jag Arkadij Mosjes på Europa-inåtitutet; 
helt kort också på UI-seminarium här i höstas. 

Chrystia Freeland är medarbetare på Fiancial Times. Hon var 
tidigare i Kiev - kanske kommer hon ihåg mig. Hon vet 
möjligen inte så mycket om Baltikum, men väl om Ryssland. 
Anders Eriksson, Sveriges Radio, har däremot egen erfarenhet 
av verksamhet som korrespondent i Baltikum. Också ett 
alternativ. 
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m~..d 
M Hallgviet/lh[UD-EC 

Arende --Datum 

Avd I Grupp 

Adress 

Teet 

Rum beställs härifrån på SlaVjanskaja. 

Jag avser anlända sandag 2 mars, hemresa torsdag 6. Hoppas -f 

ni kan hjälpa mig med lämpligt program. 

Cabinet 

Kopia till: 

L grundberg,UD-EC 
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Vörfattare: Dag Hartelius på LONDON/AMB 
Datum: 1997-02-17 10.20 
Prioritet: Standard 
Mottagningsbevis 
TILL: Lage (UD) Olson på (Pk)U13-3 
Ärende: Weizman 

 Innehåll 

Broder, 

M a p din fråga till Gösta Grassman den 5 februari, har vi nu fått 
besked från Israels ambassadör att det tyvärr inte är möjligt att 
lägga in ett separat möte mellan president Weizman och företrädare för 
familjen under presidentens besök i London. 

Hälsningar 

Dag H • 
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- Ambassadör Martin liallqvist 0  
72011$ $1 14.41.1 le istik — 0 D/ cerj Utrikesdepartementet 

fr re..C.,  .44;k4; k-4-6-1 , Enheten för Central- och Östeuropa 

Piebe-o r-r2, CfC.- Box 16121 
103 23 STOCKHOLM 

1 
1997-02-13 

Broder, 

h Raoul Wallenberg-priset  

Härmed får jag översända anteckningar från vårt möte 20-21 januari 1997. Jag bilägger 

också nytt förslag till Mission Statement som jag igår mottog från Fred Schwartz. 

oiL Handlingarna översänds i två exemplar och jag vore tacksam om Du ville överlämna det 

lp/  ena exemplaret till Jan Eliasson. 

Jag emotser tacksamt Era synpunkter. 

S ålsningar 
Till 

Claes Cronstedt 



BAKEK & MCKENZIE 

STOCKHOLM 

MEMORANDUM 

DATE: 6 February 1997 

RE: Raoul Wallenberg Prize - Project Committee meeting 
20-21 January, 1997 

At the meeting were present Sonja Sonnenfeld, Fred Schwartz, Martin Hallqvist 
(partly), Göran Melander (telephone conference). Jan Eliasson at the Foreign Office 
participated at a one hourconference on January 20. 

The following was discussed. 

The proposed stnicture of the Raoul Wallenberg Prize organisation is(i) a board of 
15 distinguished members 5 of which members to be Swedishritizens (the Swedish 
Board), (ii) the Raoul Wallenberg Institute for Human Rights and fiumanitarian Law 
in Lund (RWI), (iii) a number of distinguished individuals from different regions 
around the world to be our principal source of referrals of candidates for the prize 
(the Advisory Committee) and (iv) any individval, media, organisation, institution or 
governmental body. These individuals and entities to be recognised as resources of 
information to find candidates for the price. RWI shall be thereceiver ofsuch 
referrals and information. 

Martin Hallqvist presented a list of distinguished individuals, prepared by thefor-
eign Office, who could qualify as members of the Swedish Board or the Advisory 
Committee (copy enclosed). 

The Project Committee suggested to internally divide the world intoregions. The 
previous suggestion to divide the world into continental groups of which eachre-
spective country would nominate the most worthy individualcouldresult in compe-
tition between the countries and was abandoned. 

RWI will suggest 15-20 candidates (the number to be further discussed) to the 
Swedish Board which will elect the final prize winner. 

There were allo some discussions of aseparate jury. This idea was,-however, aban-
doned after the meeting with Jan Eliasson. 
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A database for processing of all information to be installed by RWI. The database 
must have capacity to allow for cross-references. To be able to handle the future 
workload, RWI must engage an administrative co-ordinator who shall be responsible 
for the database and the administration of the project. The salary would 
approximately be 21.000 SEK per month including social costs. The rost for computer 
and software will amount to approximately 25.000 SEK. RWI will offer necessary 
space, at least initially free of charge, at the institution in Lund. Sven Hagströmer has 
offered to contribute to the funding of these initial costs. Göran Melander will draft a 
budget for RWI. 

It was discussed if Raoul Wallenberg's deed, and thus the deed of a prize winner, 
should be described as an act of "human rights", or more specific, as an act of La. 
"human dedication".1  

The following preliminary schedule for the project was decided. 

February - March 1997 

1. Fred Schwartz drafts the mission statement and Göran Melander advises of the 
definition of "human rights". 

2. Identify organisations which could suggest distinguished individuals who wish  
to participate in the project as members of the Advisory Comrnittee.Göran 
Melander will supply us with a preliminary list of such organisations. 

3. RWI sends a letter to those organisations in March 1997. A questionnaire to be 
attached to facilitate the answers. The recipient shall be requested to suggest 
individuals from his organisation or from outside. 

4. Claes Cronstedt forms one trust in Sweden and one in the US (district of Co-
lumbia). 

Claes Cronstedt contacts the Nobel Foundation in Oslo to be advisecl as to the 
Peace Prize organisation. 

April - May 1997 

6. RWI engages an administrative 'co-ordinator for the installation and use of the 
database. The Project Committee shall appoint members af the Swedish Board 
and members of the Advisory Committee among the individuals in the 
database. 

After the rneeting I discussed this question with Nina Lagerven who preferred a more specific 
description. 



aes Cronstedt 

June - August 1997 

7. Having received sufficient answers to RWI's letter, the Swedish Board and the 

members of the Advisory Committee will be elected. 

September 1997 — 

8. Meetings of the Swedish Board shall take place in Stockholm at the following 

dates. 

October 1997 
June 1998 
September 1998 
January 1999 
May 1999 

(statutory meeting) 
(to close nominations) 
(to nominate the prize winner) 
(to announce the prize winner) 
(prize ceremony in Stockholm) 

10. ntacting sponsors and donators for the trust capital. 

Ti e next meeting of the Project Committee will be decided later. 

3 
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Raoul Wallenberg International flumanitarian Award 

Mission Statement 

The basic social tenet of life requires humans to cohabit peacefully and beneficially. 

They must protect and preserve the earth's resources and each other. 

These two primary behavior patterns are our mandates. The pursuit of these values 

offers the opportunity to lead productive and fulfilling societal and individual 

existences. 

Because both of those paths are ideal and yet more often violated than observed, it is 

necessary to identify and extol persons whose actions exemplify the nobility of these 

ideals. 

Raoul Wallenberg was the exemplar of such persons. His actions in Budapest in 

1944, where he "came to save a nation", were the personification of the human ideal, 

to "protect and preserve". Guided only by his own sense of moral rectitude, he 

undertook actions without regard to personal consequences. 

Through the medium of this international institute, we now and in perpetuity honor 

Raoul Wallenberg's contribution to the preservation and protection of life in all its 

forms. 

This award will serve to honor those who honor humanity by their inspiring and 

selfiess deeds. Their quest, to anticipate and thwart destructive actions and/or to 

alleviate their results, fulfills the higheet mandate of humanitarianism, a reverence 

for the precious gift of life. 
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1997-02-17 
Enheten för europeisk 
integation/ESEK 
Lage Olson 
Telefon 08 - 405 3280 

Ms Susanne Berger 
4793 Williamsburg Blvd 
ARLINGTON, VA 22207 
U.S.A. 
Fax No. 0091 703 237 0946 

Re RW4MM4/-47 

Dear Susanne, 

Referring to your fax of 10 February I regnet to 
inform you that no material on the interest 
sections can be found in the archives of the 
Ministry for Foreign Affairs. Some or all of this 
material was probably destroyed in Budapest in 
connection with the invasion of the Soviet Army. If 
any of this material was sent to Sweden it is now 
to be found at the National Archives (RA) in files 
marked "B4" or other files marked "B". 

Yours sincerely, 
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Utrikesdepartementet 

För Lage Olsson, UD -El 

Tyvärr kom Susan Mesinai först några timmar efter 
kurirstängningen. Hon bad mig faxa bifogade 
dokument till Dig. 

Karlsson 

E SE K 
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Utrikesdepartementet 

Re fax S. Berger 

Till EC (Hallgvist), El (Olson) 

e-SE;15A 

 

 

Bif. fax till S. Berger för er kännedom.  

_lo Magnusson
Cikt ? - 

Avsänt: 
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INK. UD 
97 42- 1 I Ms Susanne Berg2I. 

4.11N25z3?-bi<eb. 

FROM: Ambassador Hans Ma n usson 

RE: The issue of Gross -Krisko/H. TWAe117  

Dear Susanne, 

I got some questions_ from you .forwarded by LageOlson. 

I Will answer directly questions no 1, 2, 3 and 5 {with 
copy to Stocholm). 

1. According to lists we have received from the 
Russians, Grossheim-Krisko/H. Thomsen was 
interrogated altogether 63 times, from March 194: 
to December 1951. 

2. We have copies of 3 interrogations - those of 17-20 
March 1945, 20 April 1945 and 26 flay 1947. 

3. Björn Lyrvall and 1 on several °cessions studied 
Grossheim-Krisko's files. This we have informed tie 
rest of the Working Group of, so it is not just e 
rumour. We read all the interro atioris. Ahaergly 
enough, only in trase t ee nterrogations 
inentioned under item 2 above, were gestions asked 
about the Swedish Legästion in Budapest if I 
remember correctiy. At least, there was no 
additional information given in the other 
interro/ations. Most of them dealt with Thomsen's 
activities in the late 20'ies and in the 
(very repetitive interroOtions). We cou see nc 
reason to ask for copies of this bulky material. 

'9R-42-13 Ca. 112  -7, 
Aldress Telephone Telefat 
A Ftrrpure ide +371 782 EM 32 +371 782 80 31 
LV-1010 RIGA +371 733 87 70 

Telex 
(ö4)161114 syr l4Csu 
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5. Yes, we have formally asked for RW's personal 
appeal to Stalin. It has not been.~3 -411 the 
anslreT-Tortafeceived. 

Hans Magn son 

cc. M. Hallqvist, VD-SC 
L. Olson, UD-EI (fyk) Makinen, von Hardel) 

Addrees Telephone 
A Pumpura iela 8 +371 722 80 32 
LV-1010 RIGA +371 733 87 70 

Telefat Telex 
+371 782 80 31 (&4)1611141; msk eu 
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Subject: Looking for Mr. Melnychuk, born December 22, 1926. 

Comment: The background information is un ufficient (unfortunately). 

• 

On the iss 
Ivano-Fra  

I contacted 1 
ivsk and in Uzho  

a authorities both in 

They have no data on the person mentioned in the request 
because: 1) it is staved that he lived in Ivano-Frankivsk 

region ,close to Uzhorod. 
BUT Uzhorod is NOT in Ivano-Frankivsk region 

2) both regions - Ivano-Frankivsk and Trans-Carpethiar 
have vast territories and are quite densely 
populated 

WE NEED - more detailed and precise info on his place of living 
like: region, village or town name 

I also tried to get info through my friends. 
The "Inquiry Office" in Ivano-Frankivsk gave info that such person does not live in Ivano Frankivsk at the moment. 

WE CAN: - 1) send an official NOTE to MFA requesting for info about 
the mentioned person 

2) send a copy of the VOTE to the Ministry of Interior 
asking for assistance in the matter 

I know that the MFA has to.give an answer to the Note within 45 days. 
'What shall 1 do? Tack, Tatiana N. 
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Utrikesdepartementet 
Att: Lage Olsson 
Box 16121 
103 23 STOCKHOLM 

b.4 

1997-02-20 1(1) 

fi w 

3 INK. 1.1T RIK 
D. 11:0 ,01 

Hej, 

Sänder här en del kopior av våra kopior (fotografier och/eller xeroxkopior) av delar av 
det jämförelsematerial vi hade tillgång till från Smoltsov vid vår  undersökning. Jag har 
tagit delar där hans namn förekommer. Vid våra besök fick vi se handlingarna i original. 
Problemet vid vår undersökning var bl a att man inte hade kunnat hitta några prov på 
formella ämbetsskrivelser med underskrift från Smoltsov från -47.eller åren närmast 
däromkring. Detta var ett av skälen till att vi var betydligt försiktigare i vårslutsats än 
de ryska handstilsundersökarna på dåvarande VNIISE, dvs det kriminaltekniska 
laboratorium som lydde under dåvarande Sovjetunionens justitiedepartement. Såvitt vi 
kunde utröna fanns det minst två parallella kriminaltekniska laboratorieorganisationer 
utöver detta, en som låg under inrikesdepartentet och en inom KGB. 

Vänliga hälsningar 

Nils Ångströ 

• 

SKL - Kriminaltekniska laboratoriet 
X8194 Linköping • Sel-013-2414`00 vx •Tax.013-1437 15 
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Ifylles av postexp 

El luftpost g vanlig pott 

Assändn datot.

1 

Sinn i Avsänt med 

sv Inott 13 uti kurir 

Arkivexemplar 

Dnr 

90( 
1997-02-21 

Avd GM.. M61 
UTRIKESDEPARTEMENTET 

Ambassadören Löfgren 

BERN 

• 
Kopior i RW-ärendet 

Broder, 

Professor Guy von Dardel (45, Route de Pency 
Dessus, Ch-1242 Satigny) beställde vid besök i 
arkivet härförleden kopior av samtliga sidor av 
utrikesnämndens protokoll 1954-1956, i allt 53 
kopior, som härmed bifogas med anhållan om Din 
ambassads benägna bistånd med att vidarebefordra 
dem till honom mot postförskott motsvarande 1.201 
sv kr varav för kopiorna 1.054 sv kr (10 första 
kopiorna gratis, 502 st å 2 kr plus 50 kr i 
expeditionsavgift) samt 147 kr för frakt och 
redovisa inbetalningen i vanlig ordning till 
departementet.Kopiorna har professor von Dardel 
beställt för att söka ledtrådar i Raoul Wallenberg-
mysteriet .... 

Sven Johansson 



Arkivexemplar 

1997-02 - 

Avd effilfill Mål 

UTRIKESDEPARTEMENTET Ambassadrådet Lindahl Owens 

4OTTAWA 

Kopior av utrikesnämndens protokoll 

Advokaten David Matlås ( se bif brevkopia) beställde 
vid besök i arkivet härförleden bifogade 512 kopior 
av utrikesnämndens protokoll 1954-1956. Vi vore 
tacksamma om ambassaden kunde vidarebefordra dem 
till honom mot postförskott på motsvarande på 1.209 
sv kr i kanadensisk valuta varav för kopior 1.'054 
sv kr (10 första kopiorna gratis, 502 st å 2 kr 
plus 50 kr i expeditionsavgift) och för frakt 155 
kr samt redovisa inbetalningen i vanlig ordning 
till departmentet. Mr. Matas beställde kopiorna för 
att efterforska uppgifter och ställningstaganden 
angående Raoul Wallenberg-mysteriet. 

fl Sven Johansson 
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Arkivexemplar 

Avd Grupp Mål 

UTRIKESDEPARTEMENTET 

1997-02-2 i 52/496  3P 

Professor .Guy von Dardel 
45, Route de Pency Dessus 

CH-1242 Satigny 

• Kopior i RW-ärendet 

Bäste professor von Dardel, 

Härmed har jag nöjet meddela, att de beställda 
kopiorna av utrikesnämndens protokoll 1954-1956, i 
allt 512 sidor, kommer att översändas till vår 
ambassad i Bern för vidarebefordran till Er mot  
förskottsbetalning av ett belopp motsvarande 1.201 
sv kr, varav 1.054 kr för kopiorna och 147 kr i 
fraktavgifter. 

Med vänlig hälsning 

Sven Johansson 

Ifyllas av postexp 

fägint mad nuti kurir luflpegt vanlig mur sv kurir 

Avsända datum I Sign 

4IAA1 



Sid. 1 (13) 

57/002 
TELEFAX 

1997-02-24 4Ce 5-15 

st4, ;/4 
(17/0/0 9?-04-4 
244, 9?-0Z -4 

UTRIKESDEPARTEMENTET 

Enheten för europeisk 
integation/ESEK 
Lage Olson 
Telefon 08 - 405 3280 

Ms Susanne Berger 
4793 Williamsburg Blvd 
ARLINGPON, VA 22207 
U.S.A. 

Fax No. 0091 703 237 0946 

Re REkk,0747,  

Drar Susanne, 

1. Referring to your fax of 6 February, 1997 1 have 
pleasure in enclosing a letter from the the 
National Laboratory of Forensic Science (SKL) with 
copies of Dr. Smoltsov's signature. 

2. The experts at the National Police Board 
say that they don't know of any fingerprints having 
been handed over to the Russians. Nor did they take 
any fingerprints from the RW diplomatic 
passport when this was on loan from the Holocaust 
Museum in Washington as no tampering with the 
document was allowed. 

3. The question of disclosure of secret documents 
has been raised with the Head of the Documentary 
Department, Mr Berndt Fredriksson. It will take 
some time, however, before a forma? decision -can be 
taken by the Government on this matter. 

7 7.--o  
Telefon växel 00 

2-0C--) Telefax 23 11 7 
Tele 5 90MINFOR 5 

Postadress Besöksadress 
Box 16121 'Gustav Adolfs Torg 1 
103 23 STOCKHOLM 



2 (13) 

4. Could you, please, apply for a visa at the 
Russian Embassy in Washington at the beginnig of 
this week. 

Yours sincerely, 

Lagd Ol son 

• 
• 

• 
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55/o03 
Stockholm 24 February 1997 egi MINISTRY FOR FOREIGN AFFAIRS 

Enheten för dokumentation 
S. Johansson 
Telephone +46 8 405 55 03 

David Matas 
Second Floor 
205 Edmonton Street 
Winnipeg, Manitoba 
R3C 1R4 
Canada 

RW-forskning 

Dear Mr Matas, 

With reference to your letter of January 27 I am 
pleased to inform you that copies of the protocols 
of the Advisory Council on Foreign Affairs 1954-
1956 ("the cabinet session protocols") will be sent 
to our embassy in Ottawa in order to be delivered 
to you against payment in advance. The total charge 
is SEK 1209 comprising 512 copies and postage 
charges. 

If you wish to obtain copies of the Council's 
protocols prior to 1954, you should get in touch 
with our National Archives (Riksarkivet, PO Box 125 
41, S-102 29, Stockholm), where they are stored. 
Since the Swedish Red Cross also keeps its older 
renords at the National Archives, I suggest that 
you inquire at the same time about the state and 
circumstances concerning their archives. I have to 
repeat once again that the Ministry does not keep 
any holdings of Red Cross-documents. We are not 
aware of any other interviews or interrogations of 
former German and Austrian prisoasers-of-war or 
released war-criminals concerning the Raoul 
Wallenberg-mystery other than thoee made by the 
Ministry through special agents or our permanent 
missions abroad. All these "interviews" are 

Postal Address Street Telephone +46 8 405 10 00 
Box 16121 Malmtorgsgatan 3 Fax +4611 723 11 76 
S-103 23 STOCKHOLM Telex 105 90 MINFOR S 
SWEDEN 



included in the collection of RW-documents 
published in 1980-1982. 

Yours sincerely, 

Daniel Backman 
Senior Administrative Officer 

E-411702 ZE/De, 

C venct v~143 fobi.) 
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MINISTRY FOR FOREIGN AFFAIRS 

 

Stockholm 25 February 1997 
Enheten för dokumentation 
Daniel Backman 
Telephone +4E 8 405 55 02 

Susanne Berger 
4793 Williamsburg Boulevard 
Arlington, VA 22207 
USA 
Fax 703-237 0946 

RW-forskning 

Dear Mrs Berger, 

With reference to your application I am pleased to 
enclose copies of tree documents from the 
correspondence between S. Söderblom and E. von Post 
in 1945. 

Yours sincerely 

DKAAei si,(),~ 

Daniel Backman 
Senior administrative office 

E X151 3-49ZI-V1)5 

rs) 
%stal Address 
Box 16121 
S-10323 STOCKHOLM 
siMa*N 

Street 
Malmtorgsgatan 3 

Telephone +46 8 405 10 00 
Pax +46 8 723 11 76 
Telex 105 90 ~FOR S 



SWIF 

KUNGL. SVENSKA 

BESKICKNINGEN 

Broder, 

Moskva den 6 april 19.45• 
Strängt förtroligt. 19  

Mo /fP0 
I  

I BL 

INK. D. No 

AVD. 

_.-iP9I 

I GR.
I 
I  M. 

gö I 
Då politiska avdelningen väl tår anses vara en clearingcentral 

för angelägenheter av större vikt, tillskriver jag Lig. i ett ärende, 

som kanske handlagts på en annan avdelning. Jag avser den instruk-

tion, som jag häromdagen erhöll att intervenera hos sovjetregering-
en för att begära reapekterandet av svenskägda C.ndsticksfabriker 
I Ungern. Jar anmodades kräva, att fabrikerna skola överlåtas till 
bolagets oberoende ledning med fortsatt skydd för fabrikerna och 

bistånd i samband med råvaruanskaffningen. Svenska regeringen gör 
sålunda gällande, att de ryska armemyndigheterna begått en rätta-
kränkning, vilken det åligger sovjetregeringen att häva. Len före-
liggande utredningen utgöres av ett telegram_från..Tändaticksbola-
gets representant i Ungern. .Denne meddelar, att de ifrågavarande 
fabrikerna under flera månader arbetat uteslutande för ryska armen, 
att direkt militär rysk kontroll utövas vid fabrikerna samt-

att den ersättning, som erlägges för de levererade produkterna, 
dr otillräcklig, åtminstone vid två av fabrikerna. Kunna dessa 

tre omständigheter utgöra tillräcklig grund för att göra gällande, 
att svenska rättigheter läderats och att rättelse måste ske? 

Vad.först angår rekvisitionen av fabrikernas produktion känner 

jag ingen rättsregel, som förbjuder en arm att inom området ome-
delbart bakom fronten tillgodogöra sig nyttigheter för armen be-

hov. I detta fall .erlägges tydligen också ersättning. Tändsticks-
bolagets representant gör visserligen gällande, att ersättningen 
vid några av fabrikerna vore otillräcklig. Här skulle alltså finna, 
grund för att skadeet&ndsanspråk. 2en för dess framställande måste, 
såvitt jag kan finna, fordras en långt grundligare utredning än 

ett lapidariskt telegrafiskt påstående. Bland annat torde det vara 

Herr Utrikearådet E. von Pos t, 

Stockholm..  



skäl i att undersöka, i va
d mån rysk-ungerska avtal 

kunna spela en 

roll. Kanske har ungerska 
regeringen avgivit löften,

 som strida 

mot våra förvärvade rättig
heter. I sådant fall blir 

denna rege-

ring skadeatLndsskyldig. V
ad slutligen beträffar den

 kontroll, som 

de ryska militärmyndighete
rna anordnat vid fabriken,

 förefaller det 

mig, som om åtgärder till 
skydd för fabriksanläggnin

gar och kon-

troll av fabriksdriften in
om ockuperat område svårli

gen eo ipso 

kunna anses som rättstridiga. Det 
är möjligt, att berättigad

 or-

sak till klagomål finnes, 
men även i detta avseende 

skulle jag 

vilja förorda en noggranna
re utredning. 

Som jag telegrafiskt omnäm
nt, har jag tidigare haft 

kontakt 

med de ryska myndigheterna i ett liknande ärende. Det
 gällde den 

gången råvaruanskaffningen
, en fråga som berörts äve

n 1.nn före-

varande sammanhang. Reuter
swärd telegraferade den 29 november 1944, 

att svårigheter uppstått t
ör anskaffande av pottaska

 till de svensk-

ägda tändsticksfabrikerna 
i Rumänien, som furnerade 

den ryska armlin 

med tändstickor, och bad m
ig söka påskynda sakens be

handling inom 

de centrala sovjetmyndighe
terna. Då jag underhand br

agte "saken på 

tal i utrikeskommissariate
t, fick jag omedelbart til

l svar, att vi 

i denna fråga måste vända 
oss till de rumänska myndi

gheterna. Enligt 

min erfarenhet intages pri
ncipiellt denna ståndpunkt

 i frimor, som 

röra våra intressen i Finl
and, Polen, Rumänien, Bulg

arien, Jugcslavien 

och Ungern. Mån hänvisar k
onsekvent till dessa lände

rs regeringar. 

Det återstår att se, huru 
förhållandena härvidlag ko

mma att gestalta 

sig beträffande Tyskland o
ch Österrike. Jag utgår nä

rmast ifrån, att 

reklamationer rörande våra
 intressen i Tyskland komm

a att få framstäl-

las till den interallierad
e kommission, som skall up

prättas i Berlin. 

I 'lien blir det väl en li
knande kommission eller ka

nske rentav en ny 

österrikisk regering, som 
blir vår förhandlingspartn

er. 

Om det, trots vad jag ovan
 anfört,alltjämt anses läm

pligt att taga 

upp denna fråga ned sovjet
regeringen, skulle jag vil

ja förorda, att 

kompletterande utredning i
nförskaffas och att frågan

 därefter under-

atUlles våra kronjurister,
 Undan och Gihl. Må regeri

ngen därefter fatta 

sitt beslut. 



Bir./17 
KUNGL. SVENSKA 

BESKICKNINGEN 

Broder, 

Moskva dozon 12 april 194. 
Strängt förtroligt. 

Mo ie i  
ii 

3  BEL 

INK. D. N:o 

AVD. I GR. i 

299  I ö 

MÅL 

, 

Sedan jag häromdagen nedtecknade mina reflexioner med anledning 

av erhållna instruktioner rörande tändsticksfabrikerna i Ungern, har 

jag dela erhållit ytterligare instruktion rörande-d6marchane verk-

ställande, dels underrättelse om att Danielsson och Dudapest-svenskarna 

bitväntae som i morgon. Som Du väl kan förstå, ansåg jag, att det skulle 

vara oriktigt av mig att ej begagna tillfället konferera med Budapest-

svenskarna i denna sak. I avvaktan på vad som kan framkomma vid mina 

samtal med dem,vill jag ytterligare framhålla följande. Jag har mycket 

rådbråkat min hjärna med formuleringen av en not till sovjetregering 

en rörande de ungerska fabrikerna. Hur jag än sökt vrida och vända 

på saken, har jag med ledning av mig lämnade upplysningar och instruk-

tioner ej kunnat komma till annat än att jag i noten å svenska rege-

ringens vägnar måste dels göra gällande, att den ryska eydarmång myn-

digheter gjort sig skyldiga till rättsatridigt förfarande, dels kräva 

att sovjetregeringen ger befallning om att rättskränkningen upphör. 

Detta sker på grundval av telegrafiska upplysningar från ett svenskt 

bolags representant i Ungern, om vilken jag ej ens vet, huruvida han 

är svensk medborgare. Som jag förut ~hållit, kommer härtill, att 

jag ej anser, att föreliggande upplysningar giva befogad anledning 

till en sådan anklagelse och ett sådant krav. I varje fall kan jag 

ej taga-på mitt ansvar att formulera noten på grundval av för mig 

nu tillgängliga upplysningar utan måste Utbedja mig, att jag erhåller 

fullständig text till vad som enligt regeringens uppfattning i denna 

sak bör å svenska regeringens vägnar framföras till sovjetregeringen. 

Med anledning av det som säges i första delen av utrikesdeparte-

mentets senaste telegram i detta ärende, av den 7 mars, vill jag fram-
hålla, att utrikeskommissariatets inställning till frågor om svensk 

Herr Utrikesrådet E. von Pos t, 

Stockhol m.  
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egendom i Ungern i november förra året, då Ungern var en fientlig makt, icke har någon som helst relevans i nuvarande läge, då en ny ungersk regering slutit avtal med de allierade och kämpar på deras sida. Vad beträffar det- som säges i telegrummete andra del, vill jag framhålla, att det enligt min uppfattning vore långt ifrån ändamålsenligt att göra gällande, att ungerska regeringen ej hand- halkar admAtstrationen inom landet utan att de ryska militärmyndig- heterna hamla efter eget gottfinnande. Det är min bestämda mening, att den ifrågasatta d4marchen i bästa tall blir helt resultatlös, men den kan likaväl göra oss skada, och skall jag argumentera på nyss antytt sätt, kan den få allvarliga konsekvenser. Alldeles oavsett de olika överväganden, som jag framfört här ovan och i mitt brev häromdagen, tycket jag.det rinna all orsak att se tiden an. Det finns ingen orsak antaga, att svensk egendom i Bul- garien, Rumänien, Ungern och Polen skall nationaliseras eller konfiske- ras av de nya regeringarna  i dessa länder; vad beträffar Jugosla- vien ställer sig saken måhända något tveksammare. Det' är nu en fråga om veckor, tills vapnen tystna i•  uropa, och vi kunna börja tänka på att med de nya makthavarna i de olika nyss uppräknade länderna ordna våra ekonomiska mellanhavanden. Dessa kana förmodligen samt och synner- ligen visa sig angelägna att upprätta de bästa förbindelsesned Bve- riga. De påtalade missförhållandena vid de tre fabrikerna i Ungern hava ju enligt uppift förefunnits i flera månader utan att någon katastrof inträffat: Det går nog att muddle through och avvakta rätta ögon- blicket för att med landets regeringsmyndigheter ordna upp saken. 
Söc.erblom. 



a 

Moskva den 17 april 1945. 
Strängt förtroligt. 19  

Dho/745/ 
/4? 

BIL 

INK. D. Mo 

AVD. 1 

Jfr 

GR. 

så 
AVIÅL 

Sm/IF 

KUNGL. SVENSKA 

BESKICKNINGEN 

,e  

Broder, 

Till komplettering av mina tidigare brev angående tändsticka-
fabrikerna i Ungern vill jag nämna, att tändstickebolagets Budapest-
representant, direktör Ekmark, under mitt samtal med honom upplyste, 
att bolagets drift mycket väl kan finansieras på platsen, om så 
erfordras genom att upptaga krediter med de svenskägda fabrikerna som 
säkerhet. Om jag ej missminner mig, upplystes det även, att vissa re-

sultat på ort och ställe uppnåtts förhandlingsvägen. Frågan om till-
gång på pottaska för tändstickstillverkningen i Rumänien har tydligen 

ordnats på ort och ställe. Av intresse i detta sammanhang är också 
den nya bulgariska regeringens inställning till den tidigare regering-
ens beslag på en svenek. fabrik i Bulgarien. 

/u/ böcerblorl. 

Rerr Utrikesrådet E. von Pos t, 
Stockhol m.  
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UTRIKESDEPARTEMENTEN 

Till: EC <Ballqvist) 
Kopia: ET (0 on), refax via

 UD till amb Riga 

BRÅDSKANDE 

Ra Fax från kanadensisk adv
okat i Wallenberg-

ärendet 

(1 bil.) 

Närslutet faxbrev inkom ida
g till ambassaden från 

den kanadensiske advokaten 
David Matas. Av fax-

brevet framgår att Matas an
ser sig ha blivit 

utlovad bistånd från ambass
aden för att kunna 

ansluta till den delegation
 som avser bedriva 

arkivundersökningar i Vladi
mir med början den 3 

mars. Vi återkommer i annan
 ordning. 

FREDtN 

Postadress Besöksadress Telefon Telefrat Tdex 

Ulitsa Mosfantovskaja 60 Ullus Mosfdtztoldolja 60 (095)956 12 00 (095) 956 12 02 64-413 410 

119 590 MOSKVA (503) 956 12 00 (095) 956 12 03<viseringsavd) 

(095) 956 12 04 (utaddsard) 

94084001 



02/27/1997 15:24 9421494 DAVIDMATAS PAe£ 81 

ACCEVA .02. 2 It 

DAVID MATAS 
BARRISTIEFISk ~OTUR 

February 25, 199
7 

c 

Stefan Guligren 

2nd. Secratary 
Swedish Embassy 

Moacowa 

Dear Mr. Gullgre
n: 

I am doing wor
k on the fats an

d whereabouts of
 Raoul Wallenber

g 

as ibovn by the 
attached press r

elease. 

1 vill be in Mos
cow the week of 

March 3rd and i 
was hoping, if I

 

bad some time, t
o join Chose who

 are going to Pl
adiair. i was so

ld 

you could provid
e me with the na

me, addreaa and 
telepbond- nuäb

er 

of the hotel where Guy Von Dardal vill 
stsy. Purthermor

e, i was 

IsILthat you cou
ld arrauga permi

ssion for me to
 visit the priso

as 

if that is necessary. 

I would apprecia
te receiving fro

m you the hotel 
information and 

I 

would welcome an
y arrangementa y

ou could make on
 my bebaif. 

My contact at th
e Canadian Embae

sy in Moacov is 
Greg Alton. 

Sincerely yours 

David Matas 

P.S Attached is my iti
nerary and hotel

 information for
 my trip co 

Moscow. from toda
y urstil Sunday, 

I vill be in Toront
o 

Ene. at the Royal Tor
k Rotel, Paz. Mo

. 414-348-9D40 

SECOND ROOR 
205 EDMONTON STREET 
WiNNIPEG, MANIT08A 
R3C 1R4 

TEL: (204) 944-1831 

FAX: (204) 942-1494 

94«084002 
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ADDRESS BY MR. PIERRE SCHORI, 
MINISTER FOR INTERNATIONAL DEVELOPMENT COOPERATION, 
MIGRATION AND ASYLUM POLICY AND DEPUTY MINISTER POR 

FOREIGN AFFAIRS 
AT THE UNVEILING OF THE WALLENBERG MONUMENT, LONDON, 

WEDNESDAY 26 FEBRUARY 1997 

Distinguished Guests, 

85 years ago, on the island of Lidingö, outside of 

Stockholm, Raoul Wallenberg was lxmra. flis home was 

situated a stone's throw from my own house, in a lush 

green glade in a nature reserve abundant with rare 

flowers. Every second day or so I wander through that 

beautiful, soothing environment. 

A few nights ago, perched high up in a tree, a wild 

owl sat there, quite still, watching me under the 
moon. 

Of the Wallenberg birth place only the foundation 

remains after a devastating fire. There is no trace of 

its inhabitants left. No marking, no inscription to 

tell us that a young child grew up here to become a 

silent hero to whom thousands and thousands of feliow 

men and women will be etertially grateful. 

Address Telephone 'Fax Telex Telegram 
11 Montagu Place +44 171 - 724 21131 +44 171 - 724 4174 24249 Svensk 
London W1H 2AL 
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Raoul Wallenberg is worth honouring. 

In this media-dominated world of instant news, sound-

bites and sometimes disrespect for context and 

history, Raoul's story is a story worth telling. What 

he did and why he did it was an example of the very 

best of human endeavour and a concrete expression of 

the universal values of our civilisation. 

The discreet diplomat at the Swedish Embassy in 

Budapest fought the evil forces of his time, and he 

was successful: he saved lives. 

But the forces he outwitted left an abominable and 

dangerous seed. Today we see this in new guises, in 

xenophobia, racism and ethnic cleansing. 

For this reason Raoul Wallenberg's spirit must live on 

and his etruggle continue. 

For this reason, I world like to express the Swedish 
Government's gratitude for this noble initiative which 

we see completed here today in such a dignified way. 

A special thank goes to the three of the driving 

forces behind this project, David Amess, EP, Mrs. Lynn 

Golding and Sir 'Sigmund 'Sternberg. 

Before I came here, out of curiosity, I asked some 

Swedish teenagers about Raoul Wallenberg. They knew 

how he had saved persecuted iews in Budapest luring 

the war and that he was arrested and disappeared. 
And, they said, Raoul Wallenberg was a real non-

racist. He could have been afraid but he was not, they 

said, maybe expressing their own fears. And they have 

a reason for this. They see growing gaps, prejudice 

and segregation provide breeding ground for despair 

and extremism. 

In these times we ~d peopie -to look up 
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Solidarity and humanity require a moral and spiritual 

compass. Raoul Wallenberg's compass never trembied 
despite the danger to his life. 

He is an inspiration to us all, as he is to our 

children and Will be to our grandchildren. 

In this tontext I am especially glad that an 

educational fond for youth all over the world has been 

set up. 

Learning from each other, weaving people together, 

getting to know each other are the best ways of 

creating peace and understanding on earth. 

Thank you. 

• 











Wallenberg-broschyreu 

(15 bil.) 

Broder, 

N 

.4.17) 

1011,  y/1r_  

Gös s  G ,-ssman 

SVERIGES AMBASSAD 
LONDON 1997-03-04 

( 

Ambassadören Martin Hallqvist 

UTRIKESDEPARTEMENTET 

i D  
37,e,(92 

-37 -03- 1.3" 

Q , Avd  Gr 1,11.1 

Härmed 15 ex av den fina Wallenberg-broschyren, som Du 
medverkat i. Hoppas Du kan ge den lämplig spridning. 

ge• 

    

Gatuadress 
11 Montagu Place 
London W1H 2AL 

Telefon 
+44 171 - 724 2101 

Telefax Telex Telegram 
+44 171 - 917.6477 28249 Svensk 





WALLENBERG 

From Sir Sigmund Sternberg 
Chairman of the Wallenberg Appeal Committee and 
Chairman of the Executive Committee, 
International Council of Christians and Jews 

It is right that the city which was throughout the Second World 
War a beacon of hope to continents savaged by hatred and 
destruction, should honour the memory of Raoul Wallenberg. 
He symbolises that sense of justice, human dignity and 
freedom from persecution for which that war veas fought. 
He more than desetves his place among the politidans and 
soldiers commemorated in London's streets. 

We are conscious of the honour Her Majesty The Queen has 
given us by agreeing to unveil the Wallenberg Monument. We 
are appreciative, too, of the presence of the President of the 
State of Israel, of Princess Christina, representing the ring of 
Sweden, of the Secretary General of the United Nations, of 
the personal representative of the President of Hungary and 
so many other distinguished guests, members of the family 
and survivors. 

In the creation of the Wallenberg monument and all the prepa-
ration that have led to this memorable day, I want to express 
my gratitude to David Amess, MR without whom the project 
would never have been more than a dream, to alt my colleagues 
on the Wallenberg AppealCommittee, especially Lionel Altman, 
CBE, and Maurice Djanogly, who have shoutdered the largest 
part of the work and the generosity of the donas whose con-
tributions made this monument possible. 1 salute the sculptor, 
Philip Jackson, who has shaped a monument whose lesson will 
be carried down the generations. 

How truly it can be said in the-words of the Book of Proverb, 
'The memory of the righteous isa blessing." We are all of us on 
this day blessed by the memory of Raoul Wallenberg. 

From The King of Sweden 
The Swedish diplomat, Raoul Wallenberg, senved at the 
Swedish Embassy in Budapest from early Juty 1944 und the 
middle of January 1945. 

During this brief period, his courageous and unselfish actions 
helped to save the lives of tens of thousands of people. 
The inauguration of the monument at Great Cumbertand Place, 
London, commemorates a great Swedish humanitarian and 
official. It is at the same time a reminder of a human being 
whose subsequent fate is still unknown to posterity, even though 
50 years have passed since the end of the Second World War. 
We will never forget Raoul Wallenberg and his unselfish 
efforts in the service of mankind. 

From Årpåd Göncz 
President of Hungary 

It gives me sincere pleasure that an imposing monument to 
Raoul Wallenberg has been erected in London. In him I 
honour a hero who risked his life for so many Jews of 
Budapest. This isa symbolic monument anda memorial to all 
those who took a courageous stand against unspeakable 
oppression and tyranny. 

I owe thanks to the International Council of Christians and 
Jews which took a prominent rote in raising funds, to the City 
of Westminster for offering a worthy site for the monument, 
and to all those who made contributions. 

It is indeed a special pleasure that Her Majesty The Queen has 
agreed to perform the unveiling ceremony in the presence of 
my personal representative, Mr %fint Magyar, Minister of  

Culture. This moving moment is an instance of international 
to-operation which will be a lastingexample of outstanding 
determination and bravery to succeeding generations. 

From the Ezer Weizman 
President of the State of Israel 

It is with great respect and admiration that I come here today, 
together with Her Majesty the Queen, to participate in the 
unveiling of the monument to Raoul Wallenberg. 

Raoul Wallenberg, whose fate is still a mystery, is the 
epitome of triumph of good over evil, personal courage over 
intimidation and selflessness over indifference. 

In the darkest years of human history, when too many took an 
active part in murder and genocide and meny more sot idly by, 
Raoul Wallenberg single-handedly found a way to save tens of 
thousands of Jews from certain death. 

We have never been able to offer our thanks to him in person, 
yet how proud he would of been to know that his actions are 
being widely recognised and honoured for posterity in this 
monument and that his courageous deeds are a shining 
example to future generations. 

As President of the State of Israel, the country that absorbed so 
many of those saved by Raoul Wallenberg, 1 know that the 
people of Israel and Jews world-wide will atways feel indebted 
to him and will remember him with great gratitude. 
His family in Sweden may be proud of one of their finest sons. 
We all salute him. 

From Kofi Annan 
SecretatyGeneral of the United Nations 

In all of recorded history, there are a mere handful of people 
who can claim to have saved thousands of lives. Raoul 
Wallenberg is one such individual. His selfiess efforts to 
enginen theescape of innocent people targeted for arrest and 
extermination by the Nazis were undertaken at great personal 
risk. But as an eyewitness to hortur and degradation, he could 
not stand aside. He arted, injeding a rare ray of light into a tåark 
period in human affairs, and became a hero for the ages. 
The inspiringexample set by Raoul Wallenberg remins all too 
relevant today. In the wake of the Second World War, the ay 
of "never again" was taken up, signifying the hope that such 
atrocities could be banished once and for all. But hatred has 
continued to stack the planet. In the last few years atone, 
we have seen genocide, rutmes against humanity, grave 
breaches of international humanitarian taw and new 
manifestations of discrimination, often carried out on the 
basis of ethnic, radat, religious or political differences. Thus 
are we, too, -called upon to act. 

The United Nations plays a central role in international efforts 
to promote respect for human rights and the rule of taw. 
Concem for human dignity is written into its-Charter and built 
into all of its activities. It has created a comprehensive body 
of human rights law and established international tribunals 
to prosecute those accused of war cnmes in the former 
Yugoslavia and Rwanda, two recent test tases of the 
international community's resolve. 

1 believe that the most eloquent tribute we can pay to the 
memory of Raoul Wallenberg is to pursue the.cause to which 
he devoted his life: the causa of peace, tolerante and 
understanding. These are atso the goals of the United 
Nations. As SecretaryGeneral, 1 intend to do my utmost to 
make these noble objectives a reality. 
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Programme 
Wednesday 26th February 1997 

3.00pm Her Majesty TheQueen, The President of the State of Israel, 
Mrs Weizman and His Royal Highness The Duke of Edinburgh arrive 
and, after presentations, move with: 
Princess Christina of Sweden (representing The IGng of Sweden) 
Hungarian Minister for Culture and Education, Mr Balint Magyar 
(representing The President of Hungary), The Secretary-General of 
the United Nations and Mrs Annan to the Monument. 

3.02pm Sir Sigmund Sternberg invites The Queen to unveil the Monument, 
and following the unveiling the Presiding Rabbi of Hungary recites a 
memorial prayer for the victims of the Holocaust. The Queen, The 
President, Mrs Weizman, and The Duke of Edinburgh then view the 
Monument and the Presiding Rabbi of Hungary is presented to them. 

3.05pm The Queen, The President, Mrs Weizman and The Duke of Edinburgh 
meet five survivors rescued by Raoul Wallenberg, before moving into 
the Foyer of the Synagogue. 

3.07pm Presentations are made before The Queen, The President, 
Mrs Weizman and The Duke of Edinburgh sign the Distinguished 
Visitors Book. Bouquets are presented to TheQueen, Mrs Weizman 
and PrincessChristina, and then the sculptor, Mr Philip Jackson, is 
presented and, with the aid of a maquette, describes briefly 
the design of the Monument. 

3.14pm The QueenJhefresident, Mrs Weizman and The Duke of Edinburgh, 
accompanied by Princess Christina, Mr Magyar, the Secretary-General 
and Mrs Annan, move to the stage in the King David Suite, where The 
President and then the'Seaetary-General address the assembied guests. 

3.20pm The Queen and The Duke of Edinburgh, accompanied by Princess 
Christina, the Secretary-General and Mrs Annan, and The President and 
Mrs Weizman, accompanied by Mr Magyar, move down the King David 
Suite and selected guests are presented to them. 

3.28pm The Queen, The Presidetat-MrsWeizman and llte Duke of Edinburgh 
leave the IGng David Suite-accompanied by PrincessChristina, 
Mr Magyar, the Secretaty-General and Mrs Annan. 

3.30pm The Queen and The Duke of Edinburgh and The President and 
Mrs Weizman depart, followed by Mr Magyar. 

3.35pm Princess Christina, the Secretaty-General and Mrs Annan accompanied 
by Sir Sigmund Sternberg, re-enters the King David Suite and moves to 
the stage where they are joined by Mr Schori, the Swedish Minister for 
International Development Cooperation, Migration and Asylum Policy, 
and Deputy Minister for Foreign Affairs. Princess Christina presents 
certificates to those people, or their representatives, who have 
purchased maquettes of the Monument, after which Mr Schori 
addresses the assembled guests. 

3.50pm Princess Christina, the SecretaryCieneral and Mrs Annan and 
Mr Schori move down the IGng David Suite to return to thefoyer. 

3.52pm PrincessChristina, theSecretary-General and Mrs Annan 
and Mr Schori depart. 
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The Story of the Monument 
In 1988 David Amess MP leamt of the incredible deeds 
of Raoul Wallenberg in Budapest 1944/5. He set about 
trying to find out more, aided by Paul Lennon and 
Danny Smith, later helped by John Bierman's book 'The 
Righteous Gentile". In 1989 he introduced an early day 
motion, signed by nearly one hundred MPs, calling 
upon the Govemment to make representations to the 
Sovjets as to Wallenberg's disappearance and to 
introduce legislation conferring honorary British 
citizenship upon him, but insuperable difficulties were 
encountered because it was inconsistent with the 1981 
British Nationality Act. He was not deterred, and in 
1990 this dynamit politician demanded a bill to 
provide space for a statue in a royal park. This too was 
unsuccessful, although receiving all party support. In 
1991 talks started with the Westminster City Council 
and in 1994 negotiations were successful, due to 
efforts of the present Lord Mayor of Westminster and 
his colleagues, to use the crescent site in Great 
Cumberland Place, adjacent to the Western Marble 
Arch Synagogue and near the Swedish Embassy. 

Under the direction of Lionel Altman the project was 
taken forward. Recommendations for a British sculptor 
were given by Lord St John Fawsey, -Chairman of the 
Royal fine Arts Commission, and Philip Jackson was 
chosen. Next came the setting up of the prestigious 
Wallenberg Appeal 'Committee with Sir Sigmund 
Sternberg asChairman. Its renrit to raise the necessary 
funding and make appropriate arrangements, in 
concert with the International Council of Christians and 
Jews and the Holocaust Educational Trust, to bring to 
fruition the erection of an appropriate monument to 
Raoul Wallenberg, the noble humanitarian. Further, to 
introduce an educational programme for youth in 
countries all over the world. In 1995/6 debates on 
Wallenberg were initiated in the House of Commons by 
David Amess and by Lord Braine in the House of Lords. 
Both received all party support, Government praise, 
and a donation to the fund. Wording on the 
monument describes Wallenberg's great courage, 
dedication and fight for humanity against incredible 
odds, so that all who tame to view the monument will 
know what he was able to achieve for others. 

Raoul Wallenberg 
In 1944, the United States War Refugee Board was 
established in response to President Roosevelts desire 
to save innocent victims of the Nazis. The Board saw in 
Hungary an opportunity to save the lives of the 
hundreds of thousands of Hungarian Jews - practically 
the last surviving remnants of Jewry in Nazi - occupied 
Europe who were facing extermination. 

Raoul Wallenberg, a director of a Middle European 
commerce company, then 32, was approached by the 
Board to represent it in Budapest. In 1944 he went to 
Budapest as the official representative of the War 
Refugee Board and as First Secretary of the-Swedish 
Legation under Per Anger. At the time of his arrival in 
the city its Jewish population of 230,000 was facing the 
prospect of imminent deportation to Auschwitz for 
extermination - a fate that the437,000 Hungarian Jews 
living outside Budapest had already suffered. 
Wallenberg's task was to save as many Jewish lives and 
others as hecould. 

Budapest was occupied by the Nazis who exercised 
control either directly or via their Hungarian allies - the 
fascist "Arrow-Cross". Jewish dtizens of the city, ghetto-
ised and living in appalling conditions were routinely 
beaten, tortured and murdered by both the Germans 
and by the ArrowCross. 

Upon his arrival he began to issue certificates for Jews 
who already had visas for Sweden. In addition he 
invented what was to rescue some 100,000 people -
the "Schutz-pass" or protective passport. In order to 
impress the Germans the pass was designed to be 
format - it bore the Swedish national solours, the 
Swedish royal coat of arms and the Swedish 
ambassador's signature. Wallenberg succeeded in 
persuading the 'Germans to permit him to issue 5,000 
of these documents. In fact he printed and distributed 
many thousands more. 
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Almost daily he went to the railway station in 
Budapest from where the Jews were being 
transported to Auschwitz in sealed cattle trucks. 
Speaking with the authority of a Swedish 
diplomat he would order the Germans to open the 

doors of the wagons in 
order to distribute his 
Schutz-passes or would 
accept any document -
no maner how trivial -
that bore the Hungarian 
script, which the-Germans 
could not understund; 
library cards, driving 
licences, receipts. 

In November 1944 
Eichmann ordered that 
all remaining Hungarian 
Jewish women and 
children be rounded up 
and marched on foot a 

distance of 125 miles to the Austrian border for 
transportation to Auschwitz. The Germans devised this 
gruelling one week trek in the bitter cold, for which no 
food or winter clothing were provided, as a ureans of 
killing as meny as possible through exhaustion or 
starvation. On hearing of the exodus Wallenberg drove 
along the route passing out food, water, clothing and 
his Swedish Schutz-passes. 

A skilled negotiator, who understood that an air of 
authority was sufficient to dissuade most Germans 
from challenging him - he emanated extraordinary 
force - he succeeded in acquiring a number of 
properties which he established as Swedish sovereign 
by flying the Swedish flag. These houses were then 
filled to overflowing with Jews who received all the care 
and protection that Wallenberg could provide. 

In the dying days of the German occupation of 
Budapest the Nazis decided to liquidate the Jewish 
Ghetto. The conditions in the ghetto were appalling: 
families separated, a lack of food and clothing, people 
dying of starvation and disease. On hearing of the 
Nazis' plans he confronted the German commanders 
and told them that he would personally see to it that 
they were hanged as war criminals if they proceeded 
with their plans - a aedible threat that the German 
army's retreat in the East was gathering pace and 
Russian artillery could be heard in the distance as they 
advanced towards the city. The plan was hatted thereby 
saving an estimated 70,000 more lives. 

On January 17th 1945 Wallenberg, with his driver 
Langfelder, was driven to the commander, Marshal 
Malinovsky, leading the troops approaching Budapest  

in order to obtain suppljes for the surviving Jews. 
Raoul Wallenberg never returred. 

Two years later in 1947 in their next<ommunication on 
the subject the Soviets claim that 'Wallenberg is not in 
the Soviet Union and is not known to us N. They vent 
on to suggest that he was probably killed by the Nazis. 
This denia I of any knowledge was repeated for the next 
ten years until in 1957 a note was delivered to the 
Swedes stating that on June 17th 1947, the Minister of 
State Security had received a note from a Lubyanka 
Prison official saying that "...the prisoner Walenberg 
(sic)...died sudclenly in his cell last night, probably of 
a heart attack". The note elaborated that no autopsy 
had been permitted and the body had been cremated. 
It was signed by .Gromyko the then Deputy foreign 
Minister. 

Since that time there have been over a donen sightings 
of Wallenberg by former Soviet prisoners. Then in 
December 1991 the joint Swedish-Soviet commission 
investigating his disappearance together with the 
Soviet historian Vaycheslav Nikonov reported that they 
now believed that Wallenberg had been shot dead at 
the Lubyanka Prison in July 1947. 

Since the demise of the Sovjet Union the commission's 
work has become somewhat easier and on 17th  
January 1995, as the world commemorated the 50th 
anniversary of the liberation of Auschwitz, the Russian 
Foreign Ministry spokesman, °Grigory Karasin stated 
that "Russian authorities are fully determined to do 
everything possible in co-operation with the Swedish 
govemment to dear up the fate of Raoul Wallenberg... 
We can't fail to pay komage to the humanitarianefforts 
of the man who saved thousands of people ". 

Not only did Raoul Wallenberg save over 100,000 
Hungarian Jews and others, but he himself made the 
ultimate sacrifice - his life. 

The speaker of the Provisional Hungarian Parliament in 
October 1945, Professor 2sedenyi, transmitted the 
eterval gratitude of the Hungarian 
people to the King of Sweden, 
Swedish govemment and people 
for the invaluable services 
rendered to the Hungarian 
people by the First Secretary 
of the Swedish legation -
Wallenberg. He not only saved 
from certain annihilation Lens of 
thousands of desperate people 
who were persecuted because of 
their race, religion or political beliefss, 
but allo by his self-sacrificing and decisive action to 
stop a mass munler planned against an innocent and 
defenceless population. 



PHIUPJACKSON mes ritsa 

WALIANISERG 

The Wallenberg Monument 
The Sculpture 
treating monuments to those one can see is 
at best a daunting task but never more so than in 

-conceiving a %ing memorial to Raoul Wallenberg, one 
of the greatest heroes of the century who demon-
strated so weil the inherent good of mankind. 
The sculpture is on a heroic scale, the overlife size 
figure of Wallenberg is dwarfed by the immense 
and brooding wall behind him symbolising the 
seemingly insurmountable task he is undertaking. 
What compassion there is in the face, what dignity in 
the bearing and what terrible sadness engulfs the 
whole. The sculptor has with beguiling simplicity and 
dazzling assurance portrayed the courage and 
charisma of Wallenberg in his darkest hour. 

At the back of the wall are tens of thousands of Schutz-
pass, the fake documents used by Wallenberg to save 
the hapless Hungarian Jews, painstakingly reproduced 
by the artist to illustrate the magnitude of Wallenberg's 
success, for every schutz-pass represents a life saved. 
Wallenberg's Swedish nationality is symbolised by the 
dignified draping of the fiag and its emblem a reminder 
of his biographer John Bierman's description of him -
The Righteous Gentile. 

The sculptor has used lettering very effectively to 
further enhance the image. The starkness of the name 
above the figure, the inset panels describing the 
horrors of 1944, and the inscriptions around the plinth, 
all express the selfiessness of Wallenberg and the 
magnitude of his achievement. 

The sculpture exhibits remarkable sensitivity and will 
be an enduring image for thousands of people for 
years to come. • 

The Scuiptor 
Philip Jackson is deeply conscious of the responsibility 
vested in him to portray Raoul Wallenberg for the 
benefrt of future generations. 

Work for an eadier commission took Jackson to such 
infamous sites as Auschwitz, Birkenau, Treblinka, 
Mauthausen, Majdanek and Gusen. The evil 
emanating from these places not only gavs him a 
personal insight into the horrors from which so many 
were rescued by Wallenberg, but also a determination 
totreate a work worthy of this great hero. 

In constant demand for public sculpture, Jackson's 
most recent works include the highly acdaimed 
Wolfgang Amadeus Mozart (Belgravia, London) 
and The Jersey Lib eration Sculpture (St. Heller, 
Jersey) a work depicting the freeing of the people of 
Jersey from Nazi tyranny. Other public works which will 
be unveiled during 1997 include acontemplative study 
of Constantine the ,'Great - this large seated figure is 
destiried for a site facing York Minster; and Majestas, a 
sculpture depicting "The Son of God in Majesty as 
Judge and Man otSorrows° forZhichesterCathedral.  

Based in Midhurst, West Sussex, Philip Jackson divides 
his time between public commissions and gallery 
sculpture. He is blessed with a profound curiosity and 
a particularly powerful sene of observation and 
has developed a highly 
individual style. This can 
be best seen in the 
celebrated Mask Series -
these intriguing figurel, 
inspired by the elegantly 
sinister disguise of the 
18th century Venetian 
maschera nobile, grace 
collections around the 
world induding in Venice 
itself. 

Jackson's sculpture is 
deeply rooted in the 
figurative condition and 
he is able by the mere titt 
of a head or gesture to 
convey some of the more abstract of human 
emotions with the result that they 'convey their 
message by body language alme. The very 
presence of a Jackson figure demands attention and 
invites response. 

Philip Jackson is a Fel!~ of the Royal Society of 
British Sculptors and of the Royal Society of Arts. He 
has won the R.B.S.Silver Medel 

The Foundry 
Since its establishment in 1848 in Somerset, Morris 
Singer Ltd has rast the works of virtually all 
the major British sculptors whilst building a 
worldwide reputation amongst scuiptors and 
architects. The Fountains and turo of the lions in 
TrafaigarSquare carne out of its foundry as did the 
figure of Justice atop the Old Bailey, Boadicea and the 
‘Chariots outside the Houses of Parliament and 
St George and the Dragon by Lords tricket -Ground 
are among many of the other monumental works 
which contribute to the charader of London and 
commemorate the great narres which have made its 
history which were cast and erected by the 
foundry in the pest, whilst major monuments 
were also erected in many other parts of England, 
Canada, USA, Africa, the Middle,East and other parts 
of the world. 

Philip Jackson's monument to Raoul Wallenberg 
presented a challenge of another kind, involving the 
sand cast side of the monument with the figure of 
Wallenberg and on the reverse, the thousands of 
'Schutz-passes translated into bror« via the lost wax 
process. With its heritage of skill and traftsmanship, 
Morris Singer is proud of its premier place among the 
foundries of the world and the part it has played in 
bringing the Wallenberg Monument toluffilment. 



The Wallenberg Appeal 
Comrnittee 

Chairman 

Sir SigmundStemberg OStl KCSG JP 

Vicethairman 

Maurice Djanogly 

Lionel P Altman cBECC 

David A Amess MP 

Gunnel Borgegard 

Lord Braine of Wheatley DL PC 

Rt Hon Sir Rhodes Boyson MP PC 

Sidney CorobCBE 

Michael Garston 
UinGolding MP 

JacquelineGryn 

{live Marks 

Willy Nagel 

-Councillor Dr Cyril Nemeth JP 

Lord Parkinson of Camforth PC 
Geoffrey Paul OBE 

Stuart Polak 

Jacqueline Roffe 

Rosita Rosenberg 
TheChief Rabbi Dr Jonathan Sacks 

Lord & Lady Weidenteld 

Lady Wolfson of Matylebone 

Honorary Treasurer 
N KayefCA 

The Wallenberg Appeal-Committee 
wish to acknowledge 

the advice, help and support 
given in full measure by the 

late Swedish Ambassador, 
Lars-Ake Nilsson in bringing 

this project to fruition. 

ea wALLEN BERG 

 

The International Council of 
Christians and Jews 
The International Council of Christians and Jews (ICCJ), 
the umbrella organisation of 28 national councils of 
Christian and Jews worldwide, is proud to have 
supported the creation of the Wallenberg Monument 

At the same time as Raoul Wallenberg disappeared into 
the grim unknown of immediate post-war Europe, the 
KO was brought into being by a group of Christians 
and Jews determined that the horror and tragedy of 
the Nazi era must never retur. 

Together, they set out to combat the evil of prejudice, 
segregation and extermination. Together, they 
Iaunched a programme of dialogue and encounter, of 
leaming and teaching, of respect and tolerance. 

The ICCJ has been associated with the creation of 
guidelines for the religious education of the yxung 
which are devoid of the hate-filled imagery of a 
previous era. The KO is bringing together Jewish 
and Christian teachers in a way which enables them 
to expiore their differences in an atmosphere of 
respectful inquiry. 

If you are interested in the work of the ICO, 
please contact 
Professor Dr Martin Stöhr, 
President of the ICCJ or 
Sir Sigmund Sternberg, 
Chairman of the Executive Comrnittee 
of the KO 

The Holocaust Educational Trust 
Based in London, the Holocaust Educational Trust (HET) 
stands at the very centre of Holocaust research and 
education, providing services for individual researchers, 
schools and universities nationwide. It is a highly 
respected and professionally run body, and the 
impact of the Trusts innovative work has been fett 
throughout the world. 

In recent years, HET has supported and conducted 
some ground-breaking research into a number of 
Holocaust-related issues, achieving international 
recognition for its efforts. lts research team.continue to 
work at the cutting edge of contemporary debates 
around the Holocaust, providing information for all 
those concerned. 

In 1995, HET was responsible for convincing the UK 
Government to incorporate teaching of the Holocaust 
and the Second World War into the National 
Curriculum. In this regard, the Trust produced an 
educational booklet for Key Stage 3 (11-14 year-olds) 
and GCSE students, and, together with the Spiro 
Institute, is currently nearing completion of a complete 
teaching and resource pack on the subject, entitled 
tessons of the Holocaust, HETs staff are actively 
involved in direct Holocaust education too, regularly 
teaching in schools throughout the country, and 
training and advising teachers and university lectures. 



INSCRIPTION 
ON THE MONUMENT 

IN 1944, ARMED ONLY WITH DETERMINATION AND COURAGE, 
RAOUL WALLENBERG ARRIVED IN BUDAPEST AS A MEMBER OF THE 
NEUTRAL SWEDISH LEGATION AND SET ABOUT RESCUING THE 
230,000 JEWS WHO REMAINED. SNATCHING MANY FROM NAZI 
AND HUNGARIAN DEATH SQUADS, HE DEMANDED THE REMOVAL 
OF OTHERS FROM TRAINS DEPARTING TO THEGAS CHAMBERS AT 
AUSCHWITZ. HE PLACED TENS OF THOUSANDS UNDER THE 
PROTECTION OF THE SWEDISH CROWN BY ISSUING THEM WITH 
FALSE PASSPORTS, 'SCHUTZ-FIASSES', SHELTERING THEM IN SAFE 

HOUSES FROM WHICH HE FLEW THE SWEDISH FLAG. 

WALLENBERG'S COURAGE AND BRAVERY HELPED SAVE THE LIVES 
OF AS MANY AS 100,000 MEN, WOMEN AND CHILDREN DESTINED 
FOR THE DEATH CAMPS ONLY BECAUSE THEY WERE JEWS. WHEN, 
IN JANUARY 1945, BUDAPEST FEU. TO THE SOVTET ARMY, 
WALLENBERG WAS TAKEN UNDER GUARD TO MOSCOW WHERE HE 
VANISHED INTO THE 'SOVIET PRISON SYSTEM. THE LAST RESTING 

PLACE OF THIS SELFLESS HERO IS UNKNOWN 

THE 20TH CENTURY SPAWNED TWO OF HISTORYS VILL-5T 
TYRANNIES. RAOUL WALLENBERG OUTWITTED THE FIRST BUT WAS 
SWALLOWED UP BY THE SECOND. HIS TRIUMPH OVER NAZI 
GENOCIDE REMINDS US THAT THECOURAGEOUS ANDCOMMITTED 
INDIVIDUAL CAN PREVAIL AGAINST EVEN THE CRUELLEST STATE 
MACHINE. THE FATE OF THE SIX MILDON JEWS HE WAS UNABLE TO 
RESCUE REMINDS US OF THE EVILS TO WHICH RACIST IDEAS CAN 
DRIVE WHOLE NATIONS. FINALLY, HIS IMPRISONMENT REMINDS US 
NOT ONLY OF SOVIET BRUTALITY BUT ALSO OF THE IGNORANCE 
AND INDIFFERENCE WHICH LED THE FREE WORLD TO ABANDON 

HIM. WE MUST NEVER FORGET THESE LESSONS. 
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Den 28 januari, när jag var frånvaran 
ambassaden pga tjänsteärende, uppsö 
information assistent Tatiana Nekr 
vid namn  onid Michajlovitj 
hans br uppger han sig ha träffat Raoul Wallenberg 
i Vor ta, Vorkutinskijlägret 4-175, så sent som 
"omkring 1953", "efter revolten". 

Troligen går det att med hjälp av andra uppgifter 
fastställa om vittnesmålets sakuppgifter är rimliga. 
Om så är fallet och vittnet i övrigt förefaller vara 
seriöst, skulle ambassaden kunna försöka anordna ett 
möte med Kostenko när du kommer till Ukraina i maj. 
Stämmer det tex att Wallenberg var musikaliskt 
be kek. 4e4  

'Postadress Clatuateess Telefon Tenta( Telex 
Pa.43ox 122 34/33 IvanafrankaStreet, 3 vån 044-452 05 80 044.46205'81 131479 uyut su 
252401 KLEV 252930 Kw 



Reported by Tatiana Nekrasova, information assistent 

Embassy of Sweden in Ukraine 
February 28, 1997, Friday, in the Embassy 1 got a telephone call 
from Mr. Korobko who asked me if the Embassy would like to have some 
information on Raul Wallenberg's care (for your info: according to 
Mr. Korobko he is a member of the Verkhovna Rada Standing Committee 
on Defense, his office tel. No is 291 63 84). My answer was positive 
and Mr. Korobko came to the Embassy around 4410 p.m. with a letter 
from Mr. Kostenko. Mr. Kostenko claimed that he spent some time in 
Gulag with Raul Wallenberg. 

Translation of the letter made by Tatiana Nekrasova 
I, Leonid Mikhailovych Kostenko, a political prisoner of Stalin's 
concentration camps, sentenced to 15 years of imprisonment, spent 
10 years (September 1944 - May 9, 1954) of the mentioned 15 in the 
Vorkutinsky camp post box )1(- 175 (Vorkuta, village Yuzhne). 

In the years of 1952-1953, after the revolt, we were divided into 
two groups: "special camps" and "general camps". In the camp which 

was then called "special camp post box )IK-175" approximately in 1953 

I met a man taller than average, thin, shoe size - 44-45 (my comment 
- in local system), aiound 50 years old, very modest and weil 
brought up, nervously unstable (it was vivid when he played a music 
instrument), he spoke very good Russian with a slight accent. He 
could play a music instrument, played piano, but aocording to his 
words he was an organ player. Like other musicians from a camp 
orchestra he was registered as a member of the "snow-fighting" team. 
His name was Raul, he did not tell his last name because he 
considered his last name to be difficult for our pronunciation. I 
was registered in the mining team and simulteniously I was a member 
of the camp orchestra playing saxophone, I met Raul practically 
every day during the rehearsals. One day from his memory he wrote 
music notes of "Triolrondo" for me. He also told that he was a 
journalist and a correspondent. He was a Swede by nationality, the 
only Swede whom I met in the camps. Last time I saw him after 1955 
after my release. He was remaining in the camp. Leasning from the 
press about the life of a Swedish citizen Raul Wallenberg 1 have 
some grounds to think that a prisoner Raul whom I ured to know could 
have been Raul Wallenberg. 
Sincerely yours, L.Kostenko 
324039, Kryvy Rig, 
Nohina str.27, flat 45 
tel. 53 07 73 
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'RYPTOFAX 
ilägeg) UTRIKESDEPARTEMENTET KRYP TOPAX Sid. 1 X 1) 

1997-03-13 

inkom Krypto 

i -03- 1 3 

• Ambassaden Moskva Dnr 6- 

tt„ 

9,,a1/3 (76ZIA7 

• Re. Raoul Wallenberg 

  

För Stefan Gullgren från Lage Olson 

• 

Med hänvisning till ambassadens krypto dnr 1]och 
telefonsamtal 9ullgren-Hallquist 13 dennes rörande 
Raoul Wallenberg-ärendet, bemyndigas ambassaden 
utbetala motvärdet av USD 2.500 till professor 
Marvin W Makinen som del av det bidrag på USD 5.-000 
som departmentet beslutat tilldela Makinen m.fl. 
för särskild genomgång av fängelsearkiv i Vladimir 
m.m. 

Beloppet redovisas med avräkningsbesked. 
Finansieringskod 105-7. Verksamhetskod 25112-4. 

Cabinet 

1997-03-11 kl 15.15/eb 

cc Oun Nilsson, EKO-BUD 
Hallquist, EC 2 















Sci  
MINISTRY POR FOREIGN AFFAIRS 
STOCKHOLM 
UD-EC (M Hallqvist/lh) 

TELEFAX 
18 February, 1997 

Prof. Marvin W Mak' n 
Department of Biochemistry & 
Molecular Biology 
The University of Chicago 
USA 

Raoul Wallenberg 

Dear Marvin, 

Thank you for your long memo to Lage Febr 13. First of all, 

let me tell you that I shall be going together with you to 

Moscow and Vladimir, and that I am looking forward to it. I 

am returning to Moscow wednesday afternoon, March 4. 

Now to your memo to Lage. 

I think that he is answering your questions about visas. 

Stefan Guligren in Moscow said, however, that you could not 

get multiple visa. 

Lage tells me that hotel rooms have been ordered in 

Stockholm according to your wishes. 

The Embassy in Moscow is ordering rooms in Moscow and 

Vladimir, also according to what was said in your memo, 

which we forwarded to the Embassy. 

Now to your question about the costs. As I have stated 

earlier the Ministry's contribution will be 5000 USD. We 

leave it to Guy to decide together with you how the money 

should be used. It was 'Guy who told me that the ticket 

costs for him and Susanne should also be covered, even if 

Susanne is just going to Moscow, and not as far as 

Vladimir. According to Guy, you could, as in the gast, most 

certainly get sponsors in New York. 

I am sending a copy of this fax to Guy, hoping that you can 

agree without my further interfering! 

Stefan told me that we-can use the Embassy's minibus going 

to Vladimir and back to Moscow. During the stay in Vladimir 

z 



another minibus will te rented locally. That is, the 

• Embassy car will not be available during the whole week. 

About the list of files: It is obviously quite an order for 
the people in Moscow! 

Would it be possible for you to cut it down somewhat, or at 

least put the names in some priority order? And the more 
data abut the persons you can give in advance, the easier 

it will certainly be to find the files. That has been 
pointed out to us several times. 
Some of the files can probably not be found in Moscow, but 
must be transported from other plages in Russia. 
I was actually strongly adviced by Moscow to ask for this 
further elaboration of the list. 

Have the independent experts in Moscow, as weil as the 
translator Zavrazhnova, been contacted by you? - That is, 

the Emabssy does not need to do that? And how about 
Dvoretskaja? Is she being contacted by the Rusian experts, 
or do you expect the Embassy to do something? 
And how about the photographer? 

I think that was all for now, 

Best regards, 

Martin Hallqvist 

cc: Guy von Dardel 
Lage Olson 



SVERIGES AMBASSAD 
tMEN LONDON 
LJ tN 1997-03-17 

Ambassadören Martin Hallqvist 

UTRIKESDEPARTEME T ig/å/ 

9Y(  
1997 -03- 2e< 

A-11d. Gr 1 Ma y 

P 4, I 

-6t11;  

cied 

Tt-i-ss-orv 
14  al vtv I seK,  g 1.0.4  

<--k-g-krret--4  "ecrte  

egp 
CDic On 

i 
 E-Viai 

/4?-1  t4(414~ 

Let. /I-0 1 -15/ Raoul Wallenberg - brittiska underrättelsearkiv 
(1 bil.) 

• 

Som Du erinrar Dig, tog statsrådet Schori den 27 
februari - i samtal med vice utrikesminister Sir 
Nicholas Bonsor - upp frågan om eventuella uppgifter 
i de brittiska underrättelsetjänsternas arkiv rörande 
Raoul Wallenberg. Bonsor lovade undersöka och 
återkomma. 

Så har nu skett och Bonsor förklarar i bifogade brev 
till ambassaden att brittiska underrättelsearkiv inte 
innehåller ågra uppgifter som inte redan är kända om 
Wallenbe . Hit räknas även KGB-avhopparen Oleg 
Gordie kijs uppgifter om att källor inom KGB skulle 
ha hävdat att Wallenberg arkebuserades 1947. <Också 
denna information är som bekant redan känd. 

Dag Hartelius 

Address Telephone Fax Telex E-mail 
11, Montagu Place +44 171 9176400 +44 171 7244174 51 28249 Svenslo@amblond.u-netcorn 
LONDON VV1H 2AL 



 

Vt/k d' d,  d-,  d.d. 

From Sir Nicholas Bonsor Bt, MP 

11 March 1997 
Foreign & 

. Commonwealth 
Office 

Mr Marten Grunditz 
CharO d'Affaires 
Embassy of Sweden 
11 Montagu Place 
LONDON 
W1H 2AL 

London SWIA 2All 

Thr ol Sitar 

It was a pleasure to meet your Deputy Foreign Minister, 
Pierre Schori on 27 February. I should be grateful if you 
would relay to him the following information by way of 
follow-up to the point he raised about Raoul Wallenberg's 
fate. 

As requested by Mr Shori, I have asked our intelligence 
agencies to check their records in case they should hold 
any information relevant to this question. Their check 
revealed nothing that is not already known about 
Wallenberg's fate, nor any contemporary information about 
his war time activities or his fate immediately after the 
war. The only information of consequence was provided by 
Oleg Gordievsky, who was told by KGB colleagues that 
Wallenberg had been shot in 1947. ,Gordievsky has already 
published this information. 

I am sorry that we have not been able to tuin up more than 
this, but hope that this negative response will in itself 
be of some use to the Swedish auchoricies. 

Sir Nicholas Bonsor 
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Ambassadrådet Lage Olson 

UD-El 

 

Jag får insända bifogade vittnesmål rörande—Raoml----
Wallenberg. Vid besök i Bauska i maj skall jag försöka 
träffa personen ifråga. Dessförinnan vore det 
värdefull ta del av ev. uppgifter vi kan arkivet 

ande de andra vittnen som nämns • evet. 

 

Hans M gnusson 

Adens Telefon Fax Telex 
A Pump» leta 8 +371 782 60 32 +371 782 80 31 (64) 161114 synsk su 
LV-1010 RIGA +371 733 87 70 



/Translationi 

Arnolds J s•ns 
"Dzintari" 
pmn Stranieki 
LV 3926 
Bauska 

H.E. The Ambassador 
of Sweden to Latvia 

Excellency, 

I beg your pardon for Jaring to disturb.you. I am a citizen 
of Latvia, who was destined to spend two years of my life 
in the strongest regime Sovjet settlement camp taget 'r 
with a citizen of your country - diplomat Raul Wal nberg. 
it was in 1951 - 1952, at the RUDNIK camp in Vo t. We 
worked at the coal mine there, and there were there of us 
in our group: German Villy Lauks, Swede Raul Wallenberg and 
me, Latvian - Arnolds Jansons. Our primary task was to 
clear an old pathway in the minse, that had crashed down 
back in 1940. The work was extremely dangerous, because we 
were digging beneath the river and the risk was for the 
river to run inta the pathway where we worked. 
In 1952 our German colleague Villy lauks was ordered by the 
KGB to follow the "etap", and we predicted that he might 
return back home, so I asked him to tell the world about 
Wallenberg. And he really did it with the help of a 
newspaper in Hamburg, the journalist of that newspaper even 
knew Lauks' address, however neither the Swedish foreign 
service, nor the Wallenberg family thought of meeting this 
German in Hamburg and listen to his story. But we had very 
much hoped there would be some reaction. 

Then came the notorious event with the Russian spy 
submarin in Your harbour, however without result again. We 
in Vorkut really hoped that something would happen this 
time around, but no exchange followed - I still wonder, 
why? 

In 1991-1993 we made a questionaire a ng the survivers of 
the Sovjet gulags - former political risoners. It turned 
out that Latvians had been togethe with Your diplomat Raul 
Wallenberg in the 6th camp in Nor sk, in 1960. At that 
time he could already walk freely around the town and he 
even spoke Latvian. However, i remember having read in a 
local newspaper in bauska, that at the end of 1960'ies some 
lithuanian officer-captain had been together with 
Wallenberg on an island in the Arctis Ocean: this 
Lithuanian captain had emigrated to the USA and sand there 
words before boarding a plane in vilnius. 
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Recently, I got some information from Mineappolis, USA, 
that they were going to issue a stamp with the picture of 
Raul Wallenberg. Also, there have been reports in the 
press, saying that your diplomat Raul Wallenberg had during 
the World War II delivered information to the US 
Intelligence service, through Stockholm. Is that trut? 

I beg your pardon, but Excellency, is there any news about 
Raul. When we were separated in 1952, we promised each 
other to meet again some time. I don't know if it will ever 
happen, but I still hope it might. I am the pastor of the 
Lutheran parish in Mezotne, and I trust in God that God 
will be with us. 

Appologizing for disturbing you, 

Jansons 

_Ah 

• 
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Martin Ballqvist, Ambassador 
Ministry for Foreign Affairs 
rottninggatan 16 

P.O. Box 16121 
S-103 23 Stockholm 
Sweden A 

Dear Sir:
Aetate... kt  de/6 

btf«kfrAl e04~/414(144. 

I would be interested in obtaining copLes of all 
previously classified materials in the Raoul 
Wallenberg Pile at the Ministry for Foreign 
Affairs. Daniel Backman of the Archives suggested 
I write to you directly to make this request. 

Sincerely yours, 

David Matas 

P.S. It was a pleasure to meet you when I was in Stockholm 

DAVID MATAS 
BAI:IRISTER & SOLICITOR 

January 27, 1997 

'SECOND FLOOR 
205 EDMONTON STREET 
WINNIPEG, MANITOBA 
1:13C 1R4 
TEL: (204) 944-1831 
FAX: (-204) 942-1494 
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Professor Guy von Dardel 
Hem: 45 Route de Peney-Dessus; 
CH-1242 Satigny Tel & Fax: 41+22- 

753 1619 

Er referens: 
Min referens: Regeringen 970204 

il k. 1.
H

• 

Dnr. 
Till 

Beträffar. Tillstånd för forskning i Justitieministen 
hittills oöppnade svenska officiella (för behandling av regeringen) 
arkiv efter uppgifter rörande Raoul Statsrådsberedningen 

EC 

Wallenberg.

f

JUSTir 77- 

CG. 1.4.0, post.

! :nk. I9 l.)7 -02- 1  :

Sugide 

(Sändes även som rek) 

S 103 33Stockholm 

Fax 0046-8-7231171 

i 

4-4"—kircc- -Fru Justitieminister, 

ollbgi£""/  Erseetindertecknad, som är halvbror till Raoul Wallenberg„ har sedan årtionden i 
11~0.-P-- samarbete med övriga familjemedlemmar och med svenska myndigheter, 

J09,31.-01-0 forskat i arkiv och handlingar som kunnat förväntas skapa klarhet i Raoul 
_Wallenbergs öde. Under det senaste årtiondet har särskilt de ryska arkiven 
blivit föremål för studier inom en svensk rysk arbetsgrupp med oberoende  
experter av olika nationaliteter. Detta material har kunnat kompletteras med 
studier i andra länder, främst USA genom de lagstadgad 
åtgång till arkiven i detta land genom Freedom of .Information Act. 

Allt eftersom vår kunskap om vad som finns i andra länders arkiv ökat 
framstår det som en allt större brist att de officiella svenska arkivens material 
om Raoul Wallenberg är så otillgängligt för den forskning vi bedriver. 

Material i offentliga arkiv av intresse för vår forskning finns, förutom i 
Riksarkivet, i Utrikesdepartementets, SAPO:s, och de militära underrättelse 
organisationernas arkiv. Därutöver tillkommer icke offentliga arkiv inom 
företags- och bankväsende- och privata arkiv, som dock faller utanför ramen 
för denna ansökan. 

Utrikesdepartementets arkiv har i stor utsträckning frisläppts och 
publicerats i ett 30-tal volymer. Denna frisläppning är dock ingalunda 
fullständig. Det angavs redan när den skedde att c:a 10 % av materialet icke 
kunnat frisläppas av olika skäl, främst därför att uppgiftslämnare eller 
myndigheter, särskilt utländska sådana, ställt konfidentialitet som vilkor. Med 
den långa tid som.  förflutit sedan uppgifterna lämnades .torde detta skäl icke 
längre böra hindra en fullständig frisläppning. 

Utöver dessa från publicering efter granskning undantagna dokument har 
ett okänt antal dokument redan från början undantagits . Det är givetvis av 
stor vikt att även dessa dokument nukan frisläppas. 

UD:s material täcker tiden från juli 1944, då Raoul Wallenberg sändes ut till 
Budapest. Däremot saknas alla uppgifter om RW under ek tidigare krigsåren, 
som rimligen bör ha gett honoureitår—evile—t7k—unnande och kontakter, som 
måste ha varit en förutsättning för valet av Raoul som kciare för WRB:s försök 
att rädda de ungerska judarna och för den jämfört med andra—humanitära 
insatser överväldigande framgången för RW:s aktion. 

Även hans familjs privata arkiv är ytterlighbegränsade när detgälkr tiden 
1940-44. Så t.ex. har hans notiskalender och addresförteckning -bevarat endast 
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för är 1944 i KGB;s arkiv, varifrån de återlämnades 1989. För tidigare år saknas 
alla sådana uppgifter helt. 

För att fylla dessa gap i vår kunskap om Raouls verksamhet före 1945 har jas 
tidigare vänt mig till SÄPO med en ansökan, att i första hand få studera 
SÄPO's arkiv i de delar de berör RW och förhållandena kring honom. 

SÄPO:s styrelse har dock, avslagit min anhållan med motivering att den 
verksamhet jag avser icke faller inom de icke närmare angivna, kategorierna , 
och icke heller betraktas som "sådan vetenskaplig forskning, för vilka avsteg 
kan göras från absolut sekretess". Efter överklagande fastställde kammarrätten 
detta utslag. 

Vi är speciellt angelägna att kunna granska i nedan angivna arkiv där vi 
önskar ha tillgång till innehållsförteckning och handlingar rörande Raoul 
Wallenberg : 

1) Kabinettsprotokoll för statsrådssammanträden från 1957 och framåt. 
2) Säkerhetspolisens arkiv. 
3) Polisregistret inom SÄPO arkiv. 
4) Militära underrättelse- och säkerhetstjänsten inom Överbefälhavarens 

Högkvarter. 
5) Utrikesdepartementets arkiv 

Med anledning av att Riksdagen fastställt möjligheten för Regeringen att 
bestämma om avsteg från gällande sekretessbestämmelser får jag, i min 
egenskap av närmaste släkting till Raoul Wallenberg, begära att min 
medarbetare sedan 4 år,. tyska medborgaren Susanna Berger, får tillgång till de 
ovan nämnda registren för sådan vetenskaplig forskning som kan kasta ljus 
över Raoul Wallenberg öde. Fru Berger har tidigare utfört forskning om Raoul 
Wallenberg i amerikanska arkiv och även i egenskap av oberoende expert 
deltagit i möten med"Svensk Ryska .yrbets gruppens för.  Raoul Wallenberg" 
Hon har gjort sig förtjänt av vårt fulla förtroende. 

Med vänlig hälsning 

Kopior: 
Polisintendent TMrbse Mattsson SÄPO 
Carl P Persson, Svensk ryska arbetsgruppen 
Kabinettssekreteraren 
Hans Magnusson UD 
Susanna Berger 
Erik Norberg, Riksarkivet, 

Överste Lagrell, mil. underrättelsetjänsten 
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UTRIKESDEPARTEMENTET 
8>  
PROMEMORIA 

1997-03-21 
Enheten får europeisk 
integration/ESEK 
Lage Olson 
Telefon 08 - 405 3280 

Delges: 
Kab.sekr. 
Hallgvist, BO 2 

Förord till bok planerad att aes ut hösten 1997 av 

förlaget Fischer & Co. med rapportering från den 

svenska legationen i Budapest andra halvåret 1944  

med introduktion av ambassadör Per e  

Raoul Wallenberg anlände till Budapest den 9 juli 

1944 med ställning som legationssekreterare vid den 

svenska beskickningen. Han hade fått i uppdrag att 

rädda så många judar som möjligt från Förintelsen. 

Den politiska situationen i Ungern var vid denna 

tidpunkt kaotisk. En stor del av de ungerska 

judarna hade redan deporterats till tyska 

koncentrationsläger. I detta läge krävdes en 

kraftanstängning för att rädda de judar som fanns 

kvar i landet. 

Det dryga halvår Raoul Wallenberg verkade i Ungern 

kännetecknades av ett dramatiskt händelseförlopp, 



2 

som gjorde det både riskfyllt och farligt f r honom 

att utföra sitt arbete. Trots dessa svåra 

förhållanden lyckades Raoul Wallenberg genom ett 

unikt kontaktnät, stor övertalningsförmåga och 

originella idAer rädda 10 000-tals människor. 

Ambassadör Per Anger, som tjänstgjorde vid 

legationen i Budapest samtidigt med Raoul 

Wallenberg, ger i följande introduktionen 

inträngande översikt över den politiska 

utvecklingen i Ungern under denna turbulenta 

period. De enskilda rapporterna, som upptar 

huvuddelen av denna bok, ger tillsammans med Raoul 

Wallenbergs egna promemorior om flyktingsituationen 

en tydlig bild av den kamp mot våld och tyranni som 

utspelades i Ungern under slutskedet av andra 

världskriget. 

Raoul Wallenbergs försvinnande i mitten av januari 

1945 i samband med den sovjetiska inmarschen i 

Budapest var länge höljt i dunkel. Idag vet vi att 

han fördes till Moskva och till sovjetiska 

fängelser. 

Trots stora ansträngningar har det ännu inte 

lyckats att klarlägga Raoul Wallenbergs öde. Raoul 

Wallenbergs livsverk har sedan länge fått 

erkännande som ett stordåd i humanitetens tjänst. 

Arbetet med att utröna vad som hänt Raoul 

Wallenberg fortsätter sålunda samtidigt som Raoul 

Wallenbergs gärning, både i Sverige och 

internationellt, framträder som ett exempel på vad 
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en enskild människa kan åstadkomma för att värna om 

liv och mänsklig värdighet. 

Jan Eliasson 
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(99 y-a-lx 

Telefon vöxel 08 - 405 
Telefax 08 - 723 I I 
Telex 105 90 MINFOR 5 

It UTRIKESDEPARTEMENTET 

Enheten för europeisk 
integration/ESEK 
Lage Olson 
Telefon 08 - 405 3280 

f6 00( 
1997-03- 

Ambassadör  Hans Magnusson 

RIGA 

Wallenberqvittne  
(1 bil.) 

Broder, 

Med hänvisning till Ditt handbrev den 18ddennes 
bifogar jag kopia av ett fax om Arnolds Jansons i 
'Lettland från generalkonsulatet i New York den 5 
december 1994. Tyvärr verkar det inte finnas något 
material om Villy Lauks från Tyskland i vårt arkiv. 

1'41":3`" 

Lag( 31son 

• 

Postadress 
Box 16121 
103 23 STOCKHOLM 

Besöksadress 
Gustav Adolfs Torg 1 



UTRIKESDEPARTEMENTET 

g3/040i 

PROMEMORIA Eu f  

1997-03-24 

Sven Julin 
Telefon 08-405 32 41 

Delges: 
Kab.sekr. 
Magnusson, Riga 
Fredriksson, DOK 
Grundberg, EC 
Hallgvist, EC 2 
Olson, EI/ESEK 

Amb Moskva u.n. 

9)" 489 

Genomgång av Raoul Wallenberg-arkivet 

1. Jag har gått igenom det aktmaterial i dossier 
P2 Eui  för åren 1945 -1969 som undantogs från 
offentliggörande 1980 resp 1982. Det finns samlat i 
åtta separata dossierpärmar och omfattar ca 1 20D 
sidor. Härtill kommer att ett stort antal av de 
frisläppta dokumenten år delvis sekretessbelagda 
genom att strykningar av person- och ortsnamn har 
gjorts för att skydda utrikessekretess -och/eller 
uppgiftslämnare. Dessutom har jag gått igenom (de 
inte särskilt voluminösa) dossiererna för år 197D. 

2. Det sekretessbelagda materialet kan enligt mitt 
förmenande undantagslöst släppas. Redan 
fyrtioårsgränsen för utrikessekretess tar oss till 
mars 1957 och de utrikespolitiska för- 
hållandena är nu sådana att sekretesslagens 
bestämmelser (2 kap. 1 § om utrikessekretess och 
7 kap. 14 § om utlänningssekretess) inte torde vara 
tillämpliga. Visserligen lovade dåvarande 
kabinettssekreteraren Leifland understats-
-sekreteraren i finska utrikesministeriet 1978 att 
handlingar som berörde Finland inte skulle bli 
offentliga annat ån efter medgivande från „den 
finska regeringen. Dokumenten ifråga gäller 
informationer från såväl tjänstemän (tIM, 
statspolisen) som från enskilda personer. Tiden 



och den politiska utvecklingen torde ha löst oss 
från detta löfte (Rebus sic stantibus). Av 
courtoisie bör vi väl dock avisera finländarna om 

vad som är på gång. 

2. Det bör observeras att vissa av de dokument från 

fyrtiotalet som 1980 togs undan från offentlig-
görande blott finns i pärmarna med "undantagna" 
handlingar. Anledningen härtill år oklar, men det 

torde vara lämpligt att rekonstituera original-
dossieren innan den offentliggörs i sin helhet. 

3. I och med ovanstående anser jag mig ha skilt mig 

från den första delen av uppdraget att gå igenom 

dossier P2 Eul, d.v.s genomgången t.o.m. år 1970. 

Sven Julin 



DAVID MATAS 
BARRISTER & SOLICITOR 

Vtljuk"A"̀";'"W 
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March 17, 1997 

Daniel Backman 
Senior Administrative Officer 
Ministry for Foreign Affairs 
Box 16121 
S-103 23 STOCKHOLM 
Soveden 

INK. UTRIKESDEP. 
DNR 

1997 -03- 2 6 
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re: RW forskning  

24(/////-  Thank you for your letter of February . th. 

I would, of course, be interested in looking at the material, 
you are sending to the Swedish Embassy in Ottawa. However, I 
do not have the Lunds to purchase copies. 

Would it be possible simply to examine the documents at the 
Embassy? 

Slincerely yours, 

David Matas 
Barrister & Solicitor 

DM/vf 

SECOND FLOOR 
205 EDMONTON STREET 
WINNIREG, MANITOBA 
R3C 1R4 
TEL: (204) 944-1831 

FAX:42434) 942-1494 

Dear Mr. lUakipainl 
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rapa2711/1247# rit4i
  ,A ~International grava 

ine~" 

September 5, 1996 

CANADA TO CONTRIBUTE TO RESEARCH ON 

RAOUL WALLENBERG 

Foreign Agfaira Min
ieter Lloyd Axworth

y today anuouured t
hat the 

Department of Torei
gnAffetra and inter

national Trade v111
 anslut 

in Jefraying the co
sta of ~earth activ

itice to be conduct
ed by 

Winnipag lavvyer Dav
id Matas to daterad:

le the fasa and wher
eabouta 

of Raoul Wallenbarg
. 

Mr. Wallenberg vaj 
the renavnad swedish diplomat reaponaible for 

aavtng the liv« 
of tem .7f thounand

w of Rungarien Java
 duriag 

the Second World Wa
r. In 1944, at grei

t rids to his ovn l
ift, ha 

mataterminded a veh
ems to isms protect

ive paaaporta for R
Ungarian 

Java ia Budapest,
 permisting skam to

 avoid deportation 
and 

~tala death in Naz
i concentration ca

mpa In January 194
50  

Raoul Wallenberg d
iaaparad. Uaeonfirmed Import

s ~gest 

that ha may have d
ied in July 1947. 

9Canadians attach 
real importance to 

the extraordiaary h
eroism of 

Mr. Wallenberg and 
the inspiration tha

t it offers to -amp
las* of 

human righte who ni
ght duvpair over th

e huga obataclea th
ey 

face," said mr. Axw
orthy. "ra tbie ton

text. the tazadian 

governmebt prats« a
nd :supporta David,

 Matas' snört to co
nduct a 

new inquiry inta Mr
. Wallenbergoe fata

.* ' 

For bio courege, Ra
oul Wallenberg was 

deciared an honorar
y 

citizen of Canada i
n 1909. 

The launch of Nr. m
atas,  research will

 coincide with the 

~aning of a memori
al to Raoul walleu

beim in North tork
, 

tita rio, on Septemb
er a. 

yunding for this ini
tiativ(' was provide

d for in she March 1
996 

federal budget and 
is therefore /milt 

inta the exiating U
tmal 

framework 
.30 - 

141 of
ealgern

an 
 :

e
rt euvernernefit 

,-* 

Canadä 

f: 958 gsksa
P3GE.crtz 

94084003 
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Por turther information, 
media representative' =Y 

~act: 

Catherine Lappa 
Director of communicationa

 

office of the ~Letar of 
Pareiga Affairie: 

(6133 535-1251 

Media Xelatione Office 
Department of Foreign Affai

re and International Trade 

(613) 995-1874 

This document is also avail
able on the Detartment's In

ternet 

sita: httpii/www.dfalt-maec
i.gc.ta 
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3198 Y 03 MAR 97 1020A 325P OK 

FLYING TIME- 3:05 

61 K 09 MAR 97 820A 950A OK 

FLYING TIME- 3:30 
SEPT-20F 

873 H 89 MAR 97 1255P 345P OK 

FLYING TIME- 13:50 
SEPT-29A 

195 V 09 MAR 97 540P 716P OK 

FLYING TIME- 2:36 

'97 02/2.9 FRE 14:10 FAX 

Is/27/1397 15:24 9421494 

CfMAN TRAVEL LTD. 
349 MAIN STREET 
INNWEG MANITOBA 
2V 2A4 
EL: (284) 339 1751 

4R LOC: NATG32 
_TENT NR: 

SV AMB MOSKVA 444 Ull (COMBELGA K.) malm 

DAVWMATAS PAGE' 85 

DATE: 05 FEB 1997 
INVOICE: ITIN 4327 

TO: FOR: 
MATAS/D MR 

• --IT/NERARY-- 

ROM TO CARRIER 
--- -- -____-- 

dtirS6
TORONTO AIR CANADA 

TOP 
EQUIPMENT-AIREUS A320 JET 

DRONTO FRANKFURT AIR CANADA 

NONSTOP 
EQU/PMENT-BOEING 767 JET 

RANKFURT MOSCOW/SNERSMT LUFMANSA 
NONSTOP 
EQUIPMENT-AIME A320 JET 

OSCOW/SNEREMT FRANKFURT 
NONSTOP BREAKFAST 
EQUIPMENT-BOEING 727 JET 

LURT TORONTO 
NSTOP 

EQUIPMENT-763 

TO WINNIDEG 
IFNSTOR 

EQUIPMENT-RIMS A320 JET 

FLT/CL DATE DEP ARR ST 

196 L 27 FES 97 500P 817P OK 

FLYINS TIM:- 2:17 

872 N 02 MAR 97 530P 715A OK 
ARRIVE-83 MAR 

FLYING TIME- 7:45 
SERT-27A 

DELTA 

AIR CANADA 

AIR CANADA 

94084,006 



eses SVERIGES AMBASSAD 
in MOSKVA 

fre 

 i Postadress 
Ulitsa MOsfilmovskaja 60 
119390 MOSKVA 

gren 

Telefon 
Ulitsa Mosfilmovs a 60 (095)95612 00 (095) 956 12 02 64.413 410 

(503) 956 12 00 (095) 956 12 03 (viseringsavd) 
(095) 956 12 04 (handelsavd) 

Telefax Telex 

1997-02-26 

Ambassadören 
Martin Hallqvist 

UD/EC 

 

Re Uppgifter om Raoul Wallenberg 

 
 

Broder, 

 
 

Ambassaden besö tes häromdagen av en Vjatjeslav 

Eduardovitj ts som uppgav sig ha viss informa-

tion om Raoul Wallenberg. Jag tog emot honom för 

ett kort samtal. 

 

Zejts sade sig vara helt övertygad om att Wallen-

berg varit i livet åtminstone fram till 1953. 
Wallenbe skulle då fortfarande ha hållits '  

 
 

 
 

Lubjan . Ansvarig för Wallenberg-fallet inom KGB 

skal ha varit en överste Fjodor Safronovitj 
Ko ov. Zejts lät förstå att han själv träffat 

Kozlov (och föreföll just genom denne känna till 

att Wallenberg varit i livet 1953). Zejts sade sig 

ej kunna bidra med några ytterligare upplysningar 

men lämnade på min begäran sitt telefonnummer 

(175 92 54) i den händelse vi skulle vilja tala med 

honom igen. 

Det är givetvis svårt att bedöma tillförlitligheten 

i Zejts' uppgifter. Han gjorde ett sansat men något 

osäkert intryck, ungefär som en person som länge 

funderat på att ta kontakt med ett främmande lands 

ambassad men inte riktigt vågat förrän nu. De täm-

ligen exakta uppgifterna om Wallenbergs påstådde 

förhörsledare torde väl skilja honom från många 

andra välmenande ryssar som säger sig känna till 

"sanningen om Wallenbergs öde". 

 

1 
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Broder. 

SNIT? 
UNGL. SVENSKA Telegram 
ESKICKNINGEN 

• cu:FrER 

703+237+0946 P. 02 

Moskva den 14 anril 

Dhoks 

INK. R N:o 

• 
CAY"T.T 

STOCKIVW 

Dnr.2/55. 1. 3udc,nest-beskickninjen och finska i3ukarest-beskick-
ninr.en anlände fredag.kl. 11, t:vreste kl. 19. Genom stort fiiImU-
tesjLende ordnades viserinj inom nor tinne oc11 kvarh3lls snäll- 
tåc-,et en ti!ry inkoprlande deras särskilda vz.cn, vilken torde 

fr'm till IAlsinc::fors. 
2. I samband Lanielssons ankor-Et framfiirdes officiellt till 

r:ij, att diplomatiska n.issioner av säkerhotsekUl evakuerats 
från Uncern, som ntz,;(3r militärt operationsområde. 

13. 3eskickniL.:en fUrdes i korrekta former f(Jrat till lantlfgt 
residens, därefter Bukareat, varifrån hemresan ordnats. Allt 
tal om arrestering och fångenskap obefojat. 

L. Kvarblivna utländska missionerna misstänktes tydligen av 
fältpolis.« vara camoflerade tyska spioncentraler. Alla papper 
visiterades, kassaskåp biorts upp. 

5. Beskicknirpahuset tydligen plundrat, fbrst av pilkorsman 
sedk-sn av ryssar. 

6. Uallegterc, son var "idsdömd av pilkorsarna och tyskarna, 
snji;f e::et initiativ över till ryssarna. Si. snart han anträffats 
fick jat: officiell ulderrättelse. Därefter synes allenberg hava ' *4  
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avrest ned bil till Debretsen och be 'args huve omkornit under 

resan. Olika teorier finnås: Bilolycka (mycket sannolikt), 

ris.nmord, bakhåll av pilkorsåre etc. Jac fruktar, att klarhet 

aldrig- vinnos. 

7. Aneläcet att .ner skyndsamt författar minutiös rapport 

och föredrager händelseförloppet för utrikesministern. 
ZI:rER3LOTI 
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Professor Guy von Dardel 
Hem: 45 Route de Peney-Dessus; 
CH-1242 Satigny Tel & Fax: 41+2  

753 1619 
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Beträffat Tillstånd för forskning i eministe n 
hittills oöppnade svenska officiella (för behandling av regeringen) 
arkiv efter uppgifter rörande Raoul Statsrådsberedningen 
Wallenberg.	 S 103 33Stockholm 

[ 
ka • 

pcsi, 
o _Q_„, (Sändes även som rek)

JUSTITIE:""--r 
J u , Fax 0046-8-7231171 

ink j 

Sukde 

-4-4-41.; er- 2,Fru Justitieminister, 

E/Undertecknad, som är halvbror till Raoul Wallenberg, har sedan årtionden i 
6.44.4.-- samarbete med övriga familjemedlemmar och med svenska myndigheter, 

)1/41,»-o3-«3/forskat i arkiv och handlingar som kunnat förväntas skapa klarhet i Raoul 
Wallenbergs öde. Under det senaste årtiondet har särskilt de ryska arkiven 
blivit föremål för studier inom en svensk rysk arbetsgrupp med oberoende 
experter av olika nationaliteter. Detta material har kunnat kompletteras med 
studier i andra länder, främst USA genom de lagstadgade möjligheterna för 

civ åtgång till arkiven i detta land genom Freedom of Information Act. 
Allt eftersom vår kunskap om vad som finns i andra länders arkiv ökat 

framstår det som en allt större brist att de officiella svenska arkivens material 
om Raoul Wallenberg är så otillgängligt för den forskning vi bedriver. 

'73.71°.e)f~», Material i offentliga arkiv av intresse för vår forskning finns, förutom i 
Dewc Riksarkivet, i Utrikesdepartementets, SÄPO:s, och de militära underrättelse 

r.-o3-03 rganisationernas arkiv. Därutöver tillkommer icke offentliga arkiv inom `74-  företags- och bankväsende- och privata arkiv, som dock faller utanför ramen 

4 
 för denna ansökan. 

Utrikesdepartementets arkiv har i stor utsträckning frisläppts och 
publicerats i ett 30-tal volymer. Denna frisläppning är dock ingalunda 
fullständig. Det angavs redan när den skedde att ca % av materialet icke 
kunnat frisläppas av olika skäl, främst därför att uppgiftslämnare eller 
myndigheter, särskilt utländska sådana, ställt konfidentialitet som vilkor. Med 
den långa tid som förflutit sedan uppgifterna lämnades torde detta skäl icke 
längre böra hindra en fullständig frisläppning. 

Utöver dessa från publicering efter granskning undantagna dokument har 
ett okänt antal dokument redan från början undantagits . Det är givetvis av 
stor vikt att även dessa dokument nukan frisläppas. 

UD:s material täcker tiden från juli 1944, då Raoul Wallenberg sändes ut till 
Budapest. Däremot saknas alla uppgifter om RW under de tidigare krigsåren, 
som rimligen bör ha gett honom erfarenhet, kunnande och kontakter, som 
måste ha varit en förutsättning Tör valet av Raoul som ledare för WRB:s försök 
att rädda de ungerska judarna-och Tör den jämfört med andra humanitära 
insatser överväldigande framgången för RW:s aktion. 

Även hans familjs privata arkiv är ytterligt begränsade när det gäller tiden 
1940-44. Så tex. har hans notiskalender och addresförteckning bevarats endast 
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för år 1944 i KGB;s arkiv, varifrån de återlämnades 1989. För tidigare år saknas 
alla sådana uppgifter helt. 

För att fylla dessa gap i vår kunskap om Raouls verksamhet före 1945 har jag 
tidigare vänt mig till SÄPO med en ansökan, , att i första hand få studera 
SÄPO's arkiv i de delar de berör RW och förhållandena kring honom. 

SÄPO:s styrelse har dock, avslagit min anhållan med motivering att den 
verksamhet jag avser icke faller inom de icke närmare angivna, kategorierna , 
och icke heller betraktas som "sådan vetenskaplig forskning, för vilka avsteg 
kan göras från absolut sekretess". Efter överklagande fastställde kammarrätten 
detta utslag. 

Vi är speciellt angelägna att kunna granska i nedan angivna arkiv där vi 
önskar ha tillgång till innehållsförteckning och handlingar rörande Raoul 
Wallenberg : 

1) Kabinettsprotokoll för statsrådssammanträden från 1957 och framåt. 
2) Säkerhetspolisens arkiv. 
3) Polisregistret inom SÄPO arkiv. 
4) Militära underrättelse- och säkerhetstjänsten inom överbefälhavarens 

Högkvarter. 
5) Utrikesdepartementets arkiv 

Med anledning av att Riksdagen fastställt möjligheten för Regeringen att 
bestämma om avsteg från gällande sekretessbestämmelser får jag, i min 
egenskap av närmaste släkting till Raoul Wallenberg, begära att min 
medarbetare sedan 4 år,. tyska medborgaren Susanna Berger, får tillgång till de 
ovan nämnda registren för sådan vetenskaplig forskning som kan kasta ljus 
över Raoul Wallenberg öde. Fru Berger har tidigare utfört forskning om Raoul 
Wallenberg i amerikanska arkiv och även i egenskap av oberoende expert 
deltagit i möten med"Svensk Ryska Arbets-gruppens för Raoul Wallenberg" 
Hon har gjort sig förtjänt av vårt fulla förtroende. 

Med vänlig hälsning 

Kopio;
4K" 

Polisintendent 'T'hrse Mattsson SÄPO 
Carl P Persson, Svensk ryska arbetsgruppen 
Kabinettssekreteraren 
Hans Magnusson UD 
Susanna Berger 
Erik Norberg, Riksarkivet, 

Överste Lagrell, mil. underrättelsetjänsten 

Jfr* 14,  
94-0 9-- 
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Address by Mr Pierre Schori 
Minister for International Development Cooperation, 
Migration and Asylum Policy 
at the unveiling ceremony of the Raoul Wallenberg 
Monument in London, 26 February, 1997 

Eighty-five years ago, on the island of Lidingö outside 
Stockholm, Raoul Wallenberg was bom. 
His home was situated a stone's throw from my own house, in a 
lush green glade in a nature reserve abundant with rare flowers. 
Every second day or so I wander through that beautiful , 
soothing environment. 
A few nights ago, perched high up in a tree, a wild owl sat 
there, quite still, watching me under the moon. 

Of the Wallenberg family home only the foundation remains 
after a devastating fire. There is no trace of its inhabitants left. 
No marking, no inscription to tell us that a young child grew up 
here to become a silent hero to whom thousands and thousands 
of fellow men and women will be eterrally grateful. 

Raoul Wallenberg is worth honouring. 
In this media-dominated world of instant news, sound bites and 
sometimes disrespect for context and history, Raoul's story is a 
story worth telling. What he did and why he did it was an 
example of the very best of human endeavor and a concrete 
expression of the universal values of our civilisation. 

The discreet diplomat at the Swedish embassy in Budapest 
fought the evil forces of his time, and he was sucoesful: 
he saved lives. 
But the forces he outwitted left an abominable and dangerous 
seed. Today we see this in new guises, in xenophobia, racism 
and ethnic cleansing. 



For this reason Raoul Wallenberg's spirit must live on and his 
struggle continue. 
For this reason, I would like to express the Swedish 
government's gratitude for this noble initiative which we see 
completed here today in such a dignified way. 

Before I came here, out of curiousity, I asked some Swedish 
teenagers about Raoul Wallenberg. They knew how he had 
saxed persecuted jews in Budapest during the war and that he 
was arrested and disappeared. 
And, they said, Raoul Wallenberg was a real non-racist. 
He could have been afraid but he wasn't, they said, maybe 
expressing their own fears. 

And they have a reason for this. 
They see growing gaps, prejudice and segregation provide 
breeding ground for despair and extremism. 

In these times we need people to look up to. 
Solidarity and humanity require a moral and spiritual compass. 
Raoul Wallenberg's compass never trembkd despite the danger 
to his life. 
He is an inspiration to us all, as he is to our children and will be 
to our grandchildren. 

In this context I am especially glad that an 
educational fund for youth all over the world has 
been set up. 
Learning from each other, weaving people 
together, getting to knoweach other, are the best 
ways of creating peace and understanding on 
earth. 
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Ambassadrådet Lage Ohlsson 
Utrikesdepartementet, avd EVESEK 
Box 16 121 
123 23 Stockholm 

Bäste Lage 

Tack för trevligt samtal häromsistens. 

Stockholm den 3/3 1997 

Och så till allvaret —i synnerhet det som rör ekonomin avseende den bok som 
är tänkt bli resultatet av den lunta dokument från UD:s arkiv rörande  
korrespondensen Sthlm-Budapest 1944, med Per Anger som sammanställare, 
som nu ligger på förlagets bord. 

Efter samtal med vår VD Agneta von Schinkel, följande: skall vi över huvud 
taget tänka oss att förlägga boken kräver detta att UD förbinder sig att köpa en 
upplaga på 500 ex, till styckepris 200 kronor plus moms. 

Ja, i nuläget inte mycket mer att säga än just detta, som Du förstår. 
Tacksam att snarast få höra av Dig. 

Med vänliga hälsningar 

X 

a

ra-e< 

Anita Bergm 
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UTRIKESDEPARTEMENTET 

Avtäckning av Wallenberg-.skulptur i London 
(5 bil.) 

• 

be,(3ts  jetje_LArr./4:Drottning Elizabeth förrättade idag invigningen av den 
stora skulpturen av Raoul Wallenberg på Great 
Cumberland Place i London. Den israeliske statschefen, 
president Ezer Weizman, som i dagarna avlägger 
officiellt besök i Storbritannien, närvarade liksom 
generalsekreteraren i FN, Kofi Annan. Den svenske 
statschefen representerades av Prinsessan Christina, 
Fru Magnuson. Den ungerske statschefen representerades 
av kulturminister Bålint Magyar. Statsrådet Pierre 
Schori representerade den svenska regeringen. På 
brittisk sida deltog bl.a inrikesminister Michael 
Howard, juniorministern i FCO, Sir Nicholas Bonsor 
samt den brittiske ambassadören i Stockholm, Roger 
Bone. Fem av de judar som räddats av Wallenberg, bl.a 
fru Yvonne Singer, som själv .föddes i Wallenbergs 
bostad i Budapest, var också närvarande. 

ekos< 

l%-i•4  ,./ Ut*.  
kr-o-1.1. :Do4-cf.e.4 
C.-~ t ?e-rts/».- 
14-..ifiyht, EL 2 
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/44 as 
4,1, 

ilk"u Te-1 Aviv 
tAAK114 

4ty-ex vO^ sdoisi, El 

yevt.t, 

,51--(33 -te. 

Raoul Wallenbergs familj representerades av fru Nina 
Lagergren med make Gunnar samt professor och fru Guy 
von Dardel. 

Den särskilda programskriften för avtäckningen samt 

Gatuadress Telefon Telefax Telex Telegram 
11 Montagu Plaoe +44 171 - 724 2191 +44 171 - 724 4174 28 249 Svensk 
London W1H 2AL 
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gästlista närslutes. 

Själva skulpturen finns beskriven i programskriften. 

En stående, kontemplativ Wallenberg, iförd rock, 

framträder i något uppförstorat format framför en 

jättelik, i det närmaste kvadratisk vägg, vars baksida 

visar sig vara staplade skyddspass, där ett par är 

exakta återgivningar av originalen. Skulpturen, som 

färgmåssigt har en mörkt grön patina, pryder nu den 

trädinramade, halvcirkelformade Great Cumberland 

Place, tre kvarter från den svenska ambassaden. 

Intrycket år mäktigt och stilfullt, allt i enlighet 

med skulptörens och organisatörernas vilja att återge 

dimensionen i den uppgift Wallenberg så heroiskt 

utförde. 

Anföranden i samband med invigningen hölls av den 

israeliske presidenten, generalsekreteraren och 

statsrådet Schori. Anförandena närslutes 

Till de främsta drivande krafterna bakom skulpturen 

har hört parlamentsledamöterna David Amess 

(konservativ), Llin Golding (labour), Sir Sigmund 

Sternberg, ordförande i the Wallenberg Appeal 

Committee samt vår framlidne chef, ambassadören Lars-

Åke Nilsson. En av de största bidragsgivarna har varit 
Har Rausing. 

/lag 
en 'Grundi z 
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WALLENBERG 

From Sir Sigmund Sternberg 

Chairman of the Wallenberg Appeal Committee and 

Chairman of the Executive Committee, 

International Council of Christians and Jews 

It is right that the city which was throughout the Second World 

War a beacon of hope to continents savaged by hatred and 

destruction, should honour the memory of Raoul Wallenberg. 

He symbolises that sense of justice, human dignity and 

freedom from persecution for which that war was fought. 

He more than deserves his place among the politicians and 

soldiers commemorated in Londons streets. 

We are conscious of the honour Her Majesty The Queen has 

given us by agreeing to unveil the Wallenberg Monument. We 

are appreciative, too, of the presence of the President of the 

State of Israel, of Princess Christina, representing the King of 

Sweden, of the Secretary General of the United Nations, of 

the personal representative of the President of Hungary and 

so many other distinguished guests, members of the family 

and survivors. 

In the creation of the Wallenberg monument and all the prepa-

ratåns that have led to this memorable day, I want to express 

my gratitude to David Amess, MP, without whom the project 

would never have been more than a dream, to all mycolleagues 

on the Wallenberg Appeal Committee, especially Lionel Altman, 

CBE, and Maurice Djanogly, who have shouldered the largest 

part of the work and the generosity of the donors whose con-

tributions made this monument possible. I salute the sculptor, 

Philip Jackson, who has shaped a monument whose lesson will 

becarried down the generations. 

How truly it can be said in the words of the Book of Proverbs, 

'The memory of the righteous isa blessing." We are all of us on 

this day blessed by the memory of Raoul Wallenberg. 

From The King of Sweden 
The Swedish diplomat, Raoul Wallenberg, setved at the 

Swedish Ernbassy in Budapest from early July 1944 until the 

middle of January 1945. 

During this brief period, his courageous and unselfish actions 

helped to save the lives of tens of thousands of people. 

The inauguration of the monument at.Great Cumbedand Place, 

London, commemorates a great Swedish humanitarian and 

official. It is at the same time a reminder of a human being 

whose subsequent fete is still unknown to posterity, even though 

50 years have passed since the end of the Second World War. 

We will never forget Raoul Wallenberg and his unsetfish 

efforts in the service of mankind. 

From Årpåd Göm= 
President of Hungary 

It gives me sincere pleasure that an imposing monument to 

Raoul Wallenberg has been erected in London. In him 1 

honour a hero who risked his life for so many Jews of 

Budapest. This isa symbolic monument anda memorial to all 

those who took a courageous stand against unspeakable 

oppression and tyranny. 

I owe thanks to the International •Council of Christians and 

Jews which took a prominent role in raising funds, to the City 

of Westminster for offering a worthy site for the monument, 

and to all those who made contributions. 

It is indeed a spedal pleasure that Her Majesty TheQueen has 

agreed to perform the unveiling ceremony in the presence of 

my personal representative, Mr allint Magyar, Minister of  

Culture. This moving moment is an instance of international 

co-operation which will be a lasting example of outstanding 

determination and bravery to succeeding generations. 

From the Ezer Weizman 

President of the State of Israel 

It is with great respect and admiration that I come here today, 

together with Her Majesty the Queen, to participate in the 

unveiling of the monument to Raoul Wallenberg. 

Raoul Wallenberg, whose fate is still a mystery, is the 

epitome of triumph of good over evil, personal courage over 

intimidation and selflessness over indifference. 

In the darkest years of human history, when too many took an 

active part in murder and genocide and many more sat idly by, 

Raoul Wallenberg single-handedly found away to save tens of 

thousands of Jews from certain death. 

We have never been able to offer our thanks to him in person, 

yet how proud he would of been to know that his actions are 

being widely recognised and honoured for posterity in this 

monument and that his courageous deeds are a shining 

example to future generations. 

As President of the State of Israel, the country that absorbed so 

many of those saved by Raoul Wallenberg, 1 know that the 

people of Israel and Jews world-vide will always feel indebted 

to him and will remember him with great gratitude. 

His family in %veden may be proud of one of their finest sons. 

We all salute him. 

From Kofi Annan 
Secretary-General of the United Nations 

In all of recorded history, there are a mene handful of people 

who can claim to have saved thousands of lives. Raoul 

Wallenberg is one such individual. His seifless efforts to 

engineer the escape of innocent people targeted for arrest and 

extermination by the Nazis were undertaken at great personal 

risk. But as an eyewitness to hormor and degradation, hecould 

not stand aside. He arted, injecting a rare ray of light inta a dark 

period in human affairs, and became a hero for the ages. 

The inspiringexample set by Raoul Wallenberg remins all too 

relevant today. In the wake of the Second World War, the cry 

of "never again" was taken up, signifying the hope that such 

atrodties could be banished ante and for all. But hatred has 

continued to stalk the planet In the last few years alorre, 

we have seen genocide, crimes against humanity, greve 

breaches of international humanitarian law and new 

manifestations of discrirnination, often carried out on the 

basis of ethriic, racial, religious or political differences. Thus 

are we, too, talled upon to att. 

The United Nations plays a central role in intemationalefforts 

to promote respect for human rights and the rule of law. 

Cancern for human dignity is mitten into its Charter and built 

into all of its activities. It has kreatecl a comprehensive body 

of human rights law and established international tribunals 

to prosecute those accused of war enmes in the former 

Yugoslavia and Rwanda, two recent test tases of the 

international communitys resolve. 

I believe that the most eloquent tribute we can pay to the 

memory of Raoul Wallenberg is to pursue the cause to which 

he devoted his life: the cause of peace, tolerante and 

understanding. These are also the goals of the United 

Nations. As SectetarrGeneral, I intend to do my utmost to 

make these noble objectives a reality. 
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Prog ra m me 
Wednesday 26th February 1997 

3.00pm Her Majesty The Queen, The President of the State of Israel, 
Mrs Weizman and His Royal Highness The Duke of Edinburgh arrive 
and, after presentations, move with: 

Princess Christina of Sweden (representing The King of Sweden) 
Hungarian Minister for Culture and Education, Mr Balint Magyar 
(representing The President of Hungary), The Secretary-General of 
the United Nations and Mrs Annan to the Monument. 

3.02pm Sir Sigmund Sternberg invites The Queen to unveil the Monument, 
and following the unveiling the Presiding Rabbi of Hungary redtes a 
memorial prayer for the victims of the Holocaust. The Queen, The 
President, Mrs Weizman, and The Duke of Edinburgh then view the 
Monument and the Presiding Rabbi of Hungary is presented to them. 

3.05pm The Queen, The President, Mrs Weizman and The Duke of Edinburgh 
meet five survivors rescued by Raoul Wallenberg, before moving into 
the Foyer of the Synagogue. 

3.07pm Presentations are made before The Queen, The President, 
Mrs Weizman and The Duke of Edinburgh sign the Distinguished 
Visitors' Book. Bouquets are presented to The Queen, Mrs Weizman 
and Princess Christina, and then the sculptor, Mr Philip Jackson, is 
presented and, with the aid of a maquette, describes briefly 
the design of the Monument. 

3.14pm The Queen, The President, Mrs Weizman and The Duke of Edinburgh, 
accompaniecl by Princess Christina, Mr Magyar, the Secretary-General 
anal Mrs Annan, move to the stage in the IGng David Suite, where The 
President and then the Secretary-General address the assembled guests. 

3.20pm The. Queen and The Duke of Edinburgh, accompanied by Princess 
Christina, the Secretary-General and Mrs Annan, and The President and 
Mrs Weizman, accompanied by Mr Magyar, move down the King David 
Suite and selected guests are presented to them. 

3.28pm The Queen, The President, Mrs Weizman and The Duke of Edinburgh 
leave the IGng David Suite, accompanied by Princess Christina, 
Mr Magyar, the SecretarrGeneral and Mrs Annan. 

3.30pm The Queen and The Duke of Edinburgh and The President and 
Mrs Weizman depart, followed by Mr Magyar. 

3.35pm Princess Christina, the Secretary-General and Mrs Annan accompanied 
by Sir Sigmund Sternberg, re-enters the IGng David Suite and moves to 
the stage where they are joined by Mr Schori, the Swedish Minister for 
International Development-C_ooperation, Migration and Asylum Policy, 
and Deputy Minister for foreign Affairs. Princess Christina presents 
certificates to those people, or their representatives, who have 
purchased maquettes of the Monument, after which Mr Schori 
addresses the assembied guests. 

3.50pm Princess Christina, theSecretary-General and Mrs Annan and 
Mr Schori move down the IGng David Suite to return to the Foyer. 

3.52pm Princess Christina, theSecretarrGeneral and Mrs Annan 
and Mr Schori depart. 
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The Story of the Monument 
In 1988 David Arvess MP leamt of the incredible dyeds 
of Raoul Wallenberg in Budapest 1944/5. He set about 
trying to find out more, aided by Paul Lennon and 
Danny Smith, later helped by John Bierman's book 'The 
Righteous Gentile. In 1989 he introduced an early day 
motion, signed by nearly one hundred MPs, calling 
upon the -Government to make representations to the 
Sovjets as to Wallenberg's disappearance and to 
introduce legislation conferring honorary British 
citizenship upon him, but insuperable difficulties were 
encountered because it was inconsistent with the 1981 
British Nationality Act. He was not deterred, and in 
1990 this dynamic politician demanded a bill to 
provide space for a statue in a royal park. This too was 
unsuccessful, although receiving all party support. In 
1991 talks started with the Westminster City Council 
and in 1994 negotiations were successful, due to 
ellorts of the present Lord Mayor of Westminster and 
his colleagues, to use the crescent site in Great 
Cumberland Place, adjacent to the Western Marble 
Arch Synagogue and near the Swedish Embassy. 

Under the direction of Lionel Altman the project was 
taken forward. Recommendations for a British sculptor 
were given by Lord St John fawsey, Chairman of the 
Royal Fine Arts Commission, and Philip Jackson was 
chosen. Next -came the setting up of the prestigious 
Wallenberg Appeal Committee with Sir Sigmund 
Sternberg as Chairman. Its remit to raise the necessary 
funding and make appropriate arrangements, in 
concert with the International Council of.Christians and 
Jews and the Holocaust Educational Trust, to bring to 
fruition the erection of an appropriate monument to 
Raoul Wallenberg, the noble humanitarian. Further, to 
introduce an educational programme for youth in 
countries all over the world. In 1995/6 debates on 
Wallenberg were initiated in the House ofCommons by 
David Amess and by Lord Braine in the House of Lords. 
Both received all party support, -Government praise, 
and a donation to the fund. Wording on the 
monument describes Wallenberg's great courage, 
dedication and fight for humanity against incredible 
odds, so that alt who came to view the monument will 
know what be was able to achieve for others. 

Raoul Wallenberg 
In 1944, the United States War Refugee Board was 
established in response to President Roosevelts desire 
to save innocent vit-6ms of the Nazis. The Board saw in 
Hungary an opportunity to save the lives of the 
hundreds of thousands of Hungarian Jews - practically 
the last surviving rernnants of Jewry in Nazi - occupied 
Europe who were facing extermination. 

Raoul Wallenberg, a director of a Middle European  
commerce company, then 32, was approached by the 
Board to represent it in Budapest. In 1944 he went to 
Budapest as the official representative of the War 
Refugee Board and as first Secretary of the Swedish 
Legation under Per Anger. At the time of his arrival in 
the city its Jewish population of 230,000 was facing the 
prospect of imminent deportation to Auschwitz for 
extermination - a fate that the 437,000 Hungarian Jews 
living outside Budapest had already suffered. 
Wallenberg's task was to save as many Jewish lives and 
others as he could. 

Budapest was occupied by the Nazis who exercised 
control either directly or via their Hungarian allies - the 
fascist "Arrow Cross*. Jewish citizens of the city, ghetto-
ised and living in appalling conditions were routinely 
beaten, tortured and murdened by both the Germans 
and by the Arrow Cross. 

Upon his arrival he began to issue certificates for Jews 
who already had visas for Sweden. In addition he 
invented what was to rescue some 100,000 people -
the Schutz-pass" or protective passport. In order to 
impress the Genrens the pass was designed to be 
fornval - it bore the Swedish national colours, the 
Swedish royal coat of arms and the Swedish 
ambassador's signature. Wallenberg succeeded in 
persuading the'Germans to pennit him to issue 5X100 
of these documents. In fact be printed and distributed 
meny thousands more. 



WALLENBERG 

Almost daily he went to the railway station in 
Budapest from where the Jews were being 
transported to Auschwitz in sealed cattle trucks. 

Speaking with the authority of a Swedish 

diplomat he would order the Germans to open the 

doors of the wagons in 
order to distribute his 
Schutz-passes or would 
accept any document -
no matter how trivial -

that bore the Hungarian 
script, which the Germans 
could not understand; 
library cards, driving 

licences, receipts. 

In November 1944 
Eichmann ordered that 
all remaining Hungarian 

Jewish women and 
children be rounded up 

and marched on foot a 
distance of 125 miles to the Austrian border for 
transportation to Auschwitz. The Germans devised this 
gruelling one week trek in the bitter cold, for which no 
food or winter clothing were provided, as a ureans of 
killing as meny as possible through exhaustion or 

starvation. On hearing of the exodus Wallenberg drove 
along the route passing out food, water, clothing and 

his Swedish Schutz-passes. 

A skitled negotiator, who understood that an air of 
authority was sufficient to dissuade most Germans 
from challenging him - he emanated extraordinary 
force - he succeeded in acquiring a number of 
properties which he established as Swedish sovereign 
by flying the Swedish flag. These houses were then 
filled to overflowing with Jews who received all the care 
and protection that Wallenberg could provide. 

In the dying days of the German occupation of 
Budapest the Nazis decided to liquidate the Jewish 
Ghetto. The conditions in the ghetto were appalling: 
families separated, a lack of food and clothing, people 

dying of starvation and disease. On hearing of the 
Nazis' plans he confronted the German commanders 
and told them that he would personalg see to it that 
they were hanged as war criminals if they proceeded 
with their plans - a credible threat that the German 

armYs retreat in the East was gathering pace and 
Russian artillery could be heard in the distance as they 

advanced towards the city. The plan was halted thereby 

saving an estimated 70,000 more lives. 

On January 17th 1945 Wallenberg, with his driver 
Langfeld,er, was driven to the commander, Marshal 
Malinovsky, leading the troops approaching Budapest  

in order to obtain supplies for the surviving Jews. 

Raoul Wallenberg never returred. 

Two years later in 1947 in their next communication on 
the subject theSovietsclaim that "Wallenberg is not in 
the Soviet Union and is not known to us ". They went 
on to suggest that he was probably killed by the Nazis. 
This denial of any knowledge was repeated for the next 
ten years until in 1957 a note was delivered to the 
Swedes stating that on June 17th 1947, the Minister of 
State Security had received a note from a Lubyanka 

Prison official saying that "...the prisoner Walenberg 
(sic)... died suddenly in his-cell last night, probably of 
a heart attack". The note elaborated that no autopsy 

had been permitted and the body had beencremated. 
It was signed by Gromyko the then Deputy foreign 

Minister. 

Since that time there have been over a dozen sightings 
of Wallenberg by former Soviet prisoners. Then in 

December 1991 the joint Swedish-Soviet commission 
investigating his disappearance together with the 
Sovjet historien Vaycheslav Nikonov reported that they 
now believed that Wallenberg had been slint dead at 
the Lubyanka Prison in July 1947. 

Since the demise of the Soviet Union the commission's 
work has betorre somewhat easier and on 17th 
January 1995, as the world commemorated the '50th 

anniversary of the liberation of Auschwitz, the Russian 
Foreign Ministry spokesman, -Grigory Karasin stated 
that "Russian authorities are fully determined to do 
everything possible in co-operation with the Swedish 
govemment to dear up the fete of Raoul Wallenberg... 
We can't fail to pay homage to the humanitarian efforts 
of the man who saved thousands of people ". 

Not only did Raoul Wallenberg save over 100,000 
Hungarian Jews and others, but he himself made the 
ultimate sacrifice - his life. 

The speaker of the Provisional Hungarian Parliament in 
October 1945, Professor Zsedenyi, transmitted the 
etemal gratitude of the Hungarian 
people to the IGng of Sweden, 
Swedish govemment and people 
for the invaluable services 
rendered to the Hungarian 
people by the First Secretary 
of the Swedish legation -
Wallenberg. He not only saved 
from certain annihilation tens of 
thousands of desperate people 
who were persecuted because of 
their race, religion or political beliefss, 
but also by his self-sacrificing and decisive action to 
stop a mass murder planned against an innecent and 
defenceless population. 



Based in Midhurst, West Sussex, Philip Jackson divides 
his time between public commission and gallery 
sculpture. He is blessed with a profound curiosity and 
a particularly powerful sense of observation and 
has developed a highly 
individual style. This can 
be best seen in the 
celebrated Mask Series -
these intriguing figures, 
inspired by the elegantly 
sinister disguise of the 
18th century Venetian 
maschera nobile, grace 
collections around the 
world including in Venice 
itself. 

Jackson's sculpture is 
deeply rooted in the 
figurative condition and 
he is able by the mere filt 
of a head or gesture to 
convey some of the more abstract of human 
emotions with the result that they convey their 
message by body language alone. The very 
presence of a Jackson figure demands attention and 
invites response. 

Philip Jackson is a Fellow of the Royal Society  of  
British Sculptors and of the Royal Society of Arts. He 
has won the R.B.S. Silver Medal 

PHIUP JACKSON Hes RISA 
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The Wallenberg Monument 
The Sculpture 
Creating monuments to those one can see is 
at best a daunting task but never more so than in 
conceiving a fitting memorial to Raoul Wallenberg, one 
of the greatest heroes of the century who demon-
strated so weil the inherent good of mankind. 

The sculpture is on a heroic scale, the overlife size 
figure of Wallenberg is dwarfed by the imrnense 
and brooding wall behind him symbolising the 
seemingly insurmountable task he is undertaking. 
What compassion there is in the face, what dignity in 
the bearing and what terrible sadness engulfs the 
whole. The sculptor has with beguiling simplicity and 
dazzling assurance portrayed the courage and 
charisma of Wallenberg in his darkest hour. 

At the back of the wall are tens of thousands of Schutz-
pass, the fake documents used by Wallenberg to save 
the hapless Hungarian Jews, painstakingly reproduced 
by the artist to illustrate the magnitude of Wallenberg's 
success, for every schutz-pass represents a life savtid. 
Wallenberg's Swedish nationality is symbolised by the 
dignified draping of the flag and its emblem a reminder 
of his biographer John Bierman's deskription of him -
The Righteous Gentele. 

The sculptor has used lettering very effectively to 
further enhance the image. The starkness of the name 
above the figure, the inset panels describing the 
horrors of 1944, and the inskriptions around the plinth, 
all express the selfiessness of Wallenberg and the 
magnitude of his achievement. 

The sculpture exhibits remarkable sensitivity and will 
be an enduring image for thousands of people for 
years to come. 

The Sculptor 
-Philip-tacksonis-deeply conscrous-ofthe-responsibility 
vested-irr-him to portray o--1U—tr1N-r allenberg for the 
benefit of future generations. 

__Work foran earlier_commission_took-Jacison such 
infamous sites as Auschwitz, Birkenau, Treblinka, 
Mauthausen, Majdanek and Gusen. The evil 
emanating from these places not only gavs him a 
personal-insight inta the -horron from -which sa meny 
were rescued by Wallenberg, but allo a determination 
to create-a work-worthyofthisgreat-here:--- 
In constant demand for public sculpture, Jackson's 
most recent works indude the highly acdaimed 
Wolfgang Amadeus Mozart (Belgravia, London) 
and The Jersey Uberation Sculpture (St. Heller, 
Jersey) a work depicting the freeing of the people of 
Jersey from Nazi tyranny. Other public works which will 
be unveiled during 1997 indude a contemplative study 
of Constantine the Great - this 'arge seated figure is 
destined for a site fadng York Minster; and Majestas, a 
sculpture depicting 'The Son of God in Majesty as 
Judge and Man of Sorrowe forChichester.Cathedral. 

The Foundry 
Since its establishment in 1848 in Somerset, Morris 
Singer Ltd has cast the works of virtually all 
the major British sculptors whilst building a 
worldwide reputation amongst sculptors and 
architects. The Fountains and two of the lions in 
Trafalgar Square tame out of its foundry as did the 
figure of Justice atop the Old Bailey, Boadicea and the 
Chariots outside the Houses of Parliament and 
St George and the Dragon by Lords Cricket Ground 
are among many of the other monumental works 
which contribute to the character of London and 
commemorate the great names which have made its 
history which were cast and erected by the 
foundry in the palt, whilst major monuments 
were allo erected in meny other parts of England, 
-Canada, USA, Africa, the Middle East and other parts 
of the world. 

Philip Jackson's monument to Raoul Wallenberg 
presented a challenge of another kind, invotering the 
sand cast side of the monument with the figure of 
Wallenberg and on the reverse, the thousands of 
Schutz-passes translated into bronze via the lost wax 
process. With its heritage of skill and craftsmanship, 
Morris Singer is proud of its premier place among the 
foundries of the world and the part it has played in 
bringing the Wallenberg Monument to fulfilment. 
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The International Council of 
Christians and Jews 
The International Council of Christians and Jews (ICCJ), 
the umbrella organisation of 28 national councils of 
Christian and Jews worldwide, is proud to have 
supported the creation of the Wallenberg Monument. 

At the same time as Raoul Wallenberg disappeared into 
the grim unknown of immediate post-war Europe, the 
ICCJ was brought into being by a group of Christians 
and Jews determined that the horror and tragedy of 
the Nazi era must never recur. 

Together, they set out to combat the evil of prejudice, 
segregation and extermination. Together, they 
launched a programme of dialogue and encounter, of 
leaming and teaching, of respect and tolerance. 

The ICCJ has been associated with the creation of 
guidelines for the religious education of the young 
which are devoid of the hate-filted imagery of a 
previous era. The ICCJ is bringing together Jewish 
and Christian teachers in a way which enables them 
to expiore their differences in an atmosphere of 
respectful inquiry. 

If you are interested in the work of the lCCJ, 
please contact 
Professor Dr Martin Stöhr, 
President of the ICCJ or 
Sir Sigmund Sternberg, 
Chairman of the Executive Committee 
of the ICCJ 

The Holocaust Educational Trust 
Based in London, the Holocaust Educational Trust(HET) 
stands at the very centre of Holocaust research and 
education, providing services for individual researchers, 
schools and universities nationwide. It is a highly 
respected and professionally run body, and the 
impact of the Trusts innovative work has been fett 
throughout the world. 

In recent years, HET has supported and conducted 
some ground-breaking research into a number of 
Holocaust-related issues, achieving international 
recognition for its efforts. lts research team continue to 
work at the cutting edge of contemporary debates 
around the Holocaust, providing information for all 
those concerned. 

In 1995, HET was responsible for convincing the UK 
Government to incorporate teaching of the Holocaust 
and the Second World War into the National 
Curriculum. In this vegard, the Trust produced an 
educational booklet for Key Stage 3 (11-14 year-okis) 
and GCSE students, and, together with the Spiro 
Institute, is currently nearing completion of a complete 
teaching and resource pack on the subject, entitled 
'Lessons of the Holocaust, HETS stall are actively 
involved in direct Holocaust Mutation too, regularly 
teaching in schools throughout the country, and 
training and advising teachers and university lectures. 



1NSCRIPTION 
ON THE MONUMENT 

IN 1944, ARMED ONLY WITH DETERMINATION AND COURAGE, 
RAOUL WALLENBERG ARRIVED IN BUDAPEST AS A MEMBER OF THE 
NEUTRAL SWEDISH LEGATION AND SET ABOUT RESCUING THE 
230,000 JEWS WHO REMAINED. SNAFCHING MANY FROM NAZI 
AND HUNGARIAN DEATH SQUADS, HE DEMANDED THE REMOVAL 
OF OTHERS FROM TRAINS DEPARTING TO THE GAS CHAMBERS AT 
AUSCHWITZ. HE PLACED UNS OF THOUSANDS UNDER THE 

. PROTECTION OF THE SWEDISH £ROWN BY ISSUING THEM WITH 
FALSE PASSPORTS, SCHUTZ-PASSSS', SHELTERING THEM IN SAFE 

HOUSES FROM WHKH HE FLEW THE SWEDISH FLAG. 
WALLENBERG'S COURAGE AND BRAVERY HELPED SAVE THE UVES 
OF AS MANY AS 100,000 MEN, WOMEN AND CHILDREN DESTINED 
FOR THE DEATH CAMPS ONLY BECAUSE THEY WERE JEWS. VVHEN, 
IN JANUARY 1945, BUDAPEST FELL TO THE SOVIET ARMY, 
WALLENBERG WAS TAKEN UNDER GUARD TO MOSCOW WHERE HE 
VANISHED INTÖ THE SOVIET PRISON SYSTEM. THE LAST RESTING 

PLACE OF THIS SELFLESS HERO IS UNKNOVVN 

THE 20TH CENTURY SPAWNED TWO OF HISTORYS VINST 
TYRANNIES. RAOUL WALLENBERG OUTWITTED THE FIRST BUT WAS 
SWALLOWED UP BY THE SECOND. HIS TRIUMPH OVER NAZI 
GENOCIDE REMINDS ps THAT THE{OURAGEOUS ANDCOMMITTED 
INDIVIDUAL CAN PREVAIL AGAINST SVEN THE CRUEUEST STATE 
MACHINE. THE FATE OF THE SIX MIWON JEWS HE WAS UNABLE TO 
RESCUE REMINDS US OF THE EVILS TO WHICH RACIST IDEAS CAN 
DRIVE WHOI.E NATIONS. FINAUY, HIS IMPRISONMENT REMINDS US 
NOT ONLY OF SOVTET BRUTALRY BUT A150 OF THE IGNORANCE 
AND INDIFFERENCE WHKH LED THE FREE WORLD TO ABANDON 

HIM. WE MUST NEVER FORGET THESE LESSONS. 
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UNVEILING OF WALLENBERG MONUMENT 
WEDNESDAY 26 FEBRUARY 1997 

LIST OF ACCEPTANCES 

HE The Most Rev Archbishop of Thyateira and Gt Britain 
HE Mr Anatoly Leonidovich Adamishin The Russian Ambassador 
Mr Moshe Aharonov 
Dr James Aitken 
His Excellency Mr Tådd Altbldy and Mrs TkI6 Alftfidy 
Lionel P Altman Esq CBE CC and Mrs Altman 

and Miss Sarah Altman 
Dr Manfred Altman 
Mr and Mrs Michael L P Altman 

David Arvess Esq MP 

Alderman Gavyn Arthur MA and Miss Blackshaw 
HE Mr Fouad Ayoub The Jordanian Ambassador 
Mr and Mrs Andrew Balint 

His Excellency Archbishop Luigi Barbarito DD JCD The Apostolic Pro-Nuncio 
Mrs Suzanne Barclgett Imperial War Museum 
Mr Menashe Bar-On 
HE Mr Edward Barrington The Irish Ambassador 
D Baum Esq MBE Southend and West Hebrew Congregation 
Ms Dvora Ben-David 
Count and Countess Bertil Bernadotte of Wisborg 
Councillor Jenny Bianco Westminster City Council 
John Bierman Esq Author of book on Raoul Wallenberg 
Miss Ashley Birenbaum-Kemeny 
Mrs Frances Blanc 
Mr Roger Bone Britain's Ambassador to Sweden 
Sir Nicholas Bonsor Bt MP Foreign and Commonwealth Office 
Dr and Mrs Alexander Borg Olivier United Nations Office 
Mrs Gunnel Borgegard 
Mr Nissim Bracha 
Councillor Alan Bradley Westminster City Council 
The Lord Braine of Wheatley DL PC 
Stuart Campbell Esq 

Mr Daniel R Caspi CC 
Mr John Chaytor Morris Singer Ltd 
Brigadier-General Itzchaki Chen 
Mr Winston S Churchill MP 

As at 24 February 1997 



The Rt Reverend and The Rt Hon Lord Coggan 
HE Mr Kjell Colding 
HE Mr John Collinge 
Rear-Admiral A J Cooke CB OStJ and Mrs Cooke 
Sidney Corob Esq CBE and Mrs Corob 
HE Mr Antonio Costa-Lobo 
Mr and Mrs Bill Cowan 
Dr Robert Crawford 
Professor and Mrs Guy von Dardel 
Councillor Robert Davis and Miss Carole Franco 

Mr and Mrs Gerald Davis 
Mrs Flora Djanogly and Mrs Rebecca Hubert 
Mr and Mrs G Djanogly 
Mr and Mrs Maurice Djanogly 

and Mr Warren, Miss Carolyn and Miss Laura Djanogly 
Raphael Djanogly Esq 
Mr and Mrs John Dobai 

HE Mr Jån Dömök 
Tony Dyson Esq 
Peter Epstein Esq and Mrs Conrich 

Dr and Mrs Maurice Easlcine 

Mr and Mrs Paul Faiman 
Father Vladimir Felzmann 
Mr Joseph Finklestone 
HE Senor Juan Enrique Fischer 
Rabbi Leo Fischer and Mrs Ruth Shaya 
Mr and Mrs Pal Foti 

Rabbi Dr and Mrs Albert H Friedlander 
Sir Ian Gainsford FDSRCS and Lady Gainsford 
Mr and Mrs Michael Garston 

Mrs Volga Golubovich 
Mrs Llin Golding MP 

Mr and Mrs Everard N Goodman 
Mr Gösta Grassman 
Mrs Milla Gradel and Miss R Gradel 
His Honour Judge Barvy Green and Mrs Green 
Mr and Mrs C Green 
Mr Mårten Grunditz 
Mr and Mrs David Gryn 

Mrs Jacqueline-Gryn 

The Norwegian Ambassador 
The New Zealand High Commissioner 

The Portuguese Ambassador 

Imperial War Museum 

The Right Worshipful The Lord Mayor of 
Westminster and The Lady Mayoress 
Parents of the Lord Mayor of Westminster 

Slovak Chargde d'Affaires 
Donald W Insalt & Associates 

All Saints Pastoral Centre 

The Uraguay Ambassador 

Westminster Synagogue 

Representative of the Belarus Ambassador 

Press Counsellor - Embassy of Synden 

Chrughs d'Affaires —Ernbassy ofSweden 

As at 24 Februaty 1997 



Miss Rachelle Gryn 

HE Monsieur Jean Guguinou The French Ambassador 
Monsieur Hubert Guerrand-Herrots 
Monsieur S Xavier Guerrand-Hemits 
Mr and Mrs E Guest 

Mr and Mrs Nicholas Hammer 
Rabbi and Mrs Simon Harris 
The Reverend Simon Hass LLCM 
Mr and Mrs B Helfgott 

The Rt Hon Michael Howard QC MP Secretary of State of the Home Department 
The Lord Inglewood DL Minister of the Department of National Heritage 
Mr H H Jackson 

Mr Jamie Jackson 
Mr and Mrs Philip Jackson Sculptor - Edward Lawrence Studios 
Rabbi Julian Jacobs MA PhD 

Mr and Mrs Irving Jaffe Representatives of the American Ambassador 
The Rt Hon Lord Jakobvits 

The Hon Greville Janner QC MP 

Mr and Mrs Sidney Jaque 
Mr and Mrs R Jarvis 
Mr Peter Kallös Chief Consul-Geheral - Enibassy of The Republic 

of Hungary 
Nicholas Kaye Esq Alexander Edward Lee 
Michael D A Keidan Esq 

Mrs Catherine Kemeny 
Mr Rudy Kennedy 
Mrs I Kertesz 

Mr W Kessler 

Ms Emma Klein 

Mr Arthur Koll 
ItE Mr Karel Kahn, The Czech Ambassador 
Malcolm Lachs Accompanying the Chief Rabbi 
Former Marshal of The Realin and Mrs Gunnar Lagergren 
Mrs Sharon Lederman and Mr Steve Pink 
Paul Lennon Esq Accompanying .Lord Braine 
Mr Dov Lev 

Aldemian Sir Peter Levene KBE JP 

Mr and Mrs Elkan Levy United Synagogue 
Dame Vera Lynn and Mr Harry Lewis 
Prinsess Christina, Mrs Magnuson 

Mr Blint Magyar Hungarian Minister ofCulture and Education 

As at 24'February 1997 



Mr Happy Mahlangu 
Mr Shlorno Maoz 
Clive Marks Esq FCA 
John L Marshall Esq MP 

Canon Houston McKelvey 

Mr Nter Medgyes 

Mr and Mrs Leslie Melville 
Mr Jon Mendelsohn 
Mr Kay Meyer and Mr Ralph Meyer 
Mr Shmuel Micha 
The Lord and Lady Morris of Kenwood 
Willy Nagel Esq 

N Nagler Esq 
Councillor Dr Cyril Nemeth JP and Mrs Nemeth DL 
HE Monsieur Francois Nordmann 

Mr and Mrs György Odze 
HE Dr Jörgen Oesterhelt 
Martin Paisner Esq 

Mr and Mrs Harold C Pasha 

Professor David Petterson MA PhD 
Geoffrey D Paul Esq OBE 

Brian Pearce Esq 
Lieutenant-Colonel Erez Peles 
R F Penney Esq 
Mrs Suzanne Pedman 
HE Senor Rogelio Pfuter 
Professor Ben Pimlott 

Mr and Mrs Michael Pinto-Dusthinslcy 
Rabbi Alan Plancey 
Stuart Polak Esq 
Mr Ron Prosor 

-Sir Michael and Lady Quinlan 

Dr and Mrs Hans Rausing 

Mr and Mrs Jörn Rausing 
kW Mr Moshe Raviv and Mrs Moshe Raviv 
The Lord and Lady Rayne 
Professor Booki Raz 
Mr and Mrs Simon 'Reiss 

Ms Janine Rhodes  

South African Deputy HighCommissioner 

The Lord Ashdown Charitabk Trust 

Hungarian Deputy Secretary of State for Culture 
and Education 
Morris Singer Ltd 

Counsellor - Embassy of The Republic of Hungery 
The German Ambassador 

The Inter Faith Network for the United Kingdom 

The Argentinian Ambassador 
Department of Politics - Birkbeck College 
University of London 

Tetra Pak Ltd 

The Israeli Ambassador 

As at24 february 1997 



The Baroness Robson of Kiddington 

Mrs Jacqueline Roffe 

HE Mr Jan Herman van Roijen 

Aubrey Rose Esq OBE 

Mrs Rosita Rosenberg 
Reverend Lionel Rosenfett 
Mrs E M Roth 

Mr and Mrs Rubin 

Mr and Mrs R Stephen Rubin 
The Chief Rabbi Dr Jonathan Sacks and Mrs Sacks 
Maurice Samuelson Esq 
Sir Sydney Samuelson CBE 
Mr Eduardo dos Santos 

HE Mr Ozdem Sanberk 
Mr and Mrs Rolf Schild 

Mr Pierre Schori 

The Reverend Dr Michael Seed SA 

Ms Yahaloma Shachori 
Michael Shain Esq 

Ms kiss Shoshani 

Mrs Ruth Silver 

Leo Simmonds Esq KSG 

Mr and Mrs M Singer 
Mrs Jenny Sischy 
The Very Reverend Lennart Sjöström 

The Lord St John of Fawsley PC 
HE Mr Ryszard Stemplowski 
Mr and Mrs Michael Sternberg and Miss Rachel Sternberg 
Sir Sigmund and Lady Sternberg 

Professor Dr and Mrs Martin Stöhr 
and Miss Roswitza'Stöhr 

David Sumberg Esq MP 
Rabbi Mrs Jackie H Tabick BA 
Mr and Mrs Noan Trunk 

Mr and Mrs James Teacher 

The Very Rev John Treadgold LVO and Mrs Treadgold 
Lieutenant-Colonel Guy Tzur 
David Vallance Esq 
Mrs Patricia Ward 

Pentland Group PLC 

Imperial War Museum 
British Film Commission 

Representative of the Brazilian Ambassader 
The Turkish Ambassader 

Minister for Int! Development Cooperation, 
Migration and Asylan Policy, 
and Deputy Minister for Foreign Affairs 

Wellspring Ltd 

The Sternberg Charitable Foundation 

Royal Fine Arts Commission 
The Polish Ambassader 

President of the International Council ofChristians 
and Jews 

West London Reform Synagogue 

Dean ofChichester 

Morris Singer Ltd 
Holor,austSurvivers'sCenhe 

As at 24 Februazy 1997 



Colonel and Mrs C E Weich 
Mrs Nova Western 
Sir John Weston 
Mrs Ruth Weyl 
Reverend Andrew White 
Mrs Gyula Wimmer 
Mr and Mrs David 1 Winton 
Mr Amos Wohi 

The Lord and Lady Wolfson of Marylebone 

HE Monsieur V Zafiropoulos 
Norman Zetter Esq 

Western Arts 
British Ambassador to the United Nations 

-Church of The Ascension 

The Greek Ambassador 

• 

As at,24 February 1997 



THE UNVEILING OF THE WALLENBERG MONUMENT 
WEDNESDAY 26 FEBRUA1tY 1997 

LIST OF THOSE WHO WILL BE PRESENT AT THE MONUMENT 
(RED ADMISSION GARDS) 

Her Majesty The Queen 
The President of the State of Israel and Mrs Weizman 
His Royal Highness The Duke of Edinburgh 
Princess Christina 
Mr Bålint Magyar 
The Secretary-General of the United Nations and Mrs Annan 

The Israel' Suite 
The British Suite 

Sir Sigmund Sternberg 
Mr Maurice Djanogly 
Mr Lionel Altman 
Mr David Amess MP 

The Presiding Rabbi of Hungary, Professor Jozsef Schweitzer 
Lady Sternberg 

Survivors and spouses: 
Mr and Mrs M Singer 
Mr and Mrs John Dobai 
Mr and Mrs Pal Foti 
Mr and Mrs E Guest 
Mr Kay Meyer and Mr Ralph Meyer (son) 

Secretary of State for the Home Department, The Rt Hon Michael Howard MP 
Minister of State for the Department of National Heritage, The Lord Inglewood 
Minister of State for Foreign and Commonwealth Affairs, Sir Nicholas Bonsor Bt MP 
British Ambassador to the United Nations, Sir John Weston 
British Ambassador to Sweden, Mr Roger Bone 
Lord Mayor of Westminster, Councillor Robert Davis 
Ward Councillor for Great Cumberland Place, Mrs Jenny Bianco 

The Chief Rabbi and Mrs Sacks (Mr Malcolm Lachs accompanying) 

( 

Swedish Chargå d'Affaires, Mr Mårten Grunditz 
Swedish Deputy Foreign Minister, Mr Pierre Schori 
Former Marshal of the Realm and Mrs Gunnar Lagergren 
Professor and Mrs Guy von Dardel 

Hungarian Ambassador and Mrs Tåd6 Alföldy 
Hungarian Deputy Secretary of State of Culture and Education, Mr P6ter Medgyes 

Mr and Mrs Philip Jackson - The sculptor and his wife 
Mr Tony Dyson - The architect 
Mr David Vallance - Morris Singer foundry 
Mr John Chaytor - Morris Singer Foundry 
Mr Jamie Jackson - Scuiptor's studios 

Marshals: 
Rear-Admiral TonrCooke,(Senior Marshal) 
Mrs Anne Richards 
Miss Vanessa Philips 
Mrs Katharine Holder 
Miss-Suzanne Lofthouse 



THE UNVEILINC OF THE WALLENBERG MONUMENT 
WEDNESDAY 26 FEBRUARY 1997 

LIST OF THOSE WHO WILL BE PRESENT IN THE FOYER 

(WHITE ADMISSION CARDS) 

To be presented: 

(*) The Lady Mayoress of Westminster, Miss Carole Franco 
Mr Elkan Levy - President of the United Synagogue 
Mr Simon Reiss - President of the Western Marble Arch Synagogue Mr Harold Pasha - Vice-President of the Western Marble Arch Synagogue Mr John Biennan - Author of The Righteous Gentile, the story of Wallenberg (*) Lady Sternberg 
Mrs Maurice Djanogly 
Mrs Lionel Altman 
Dr Hans Rausing - major benefactor 
Mrs Hans Rausing - major benefactor 

Presenting bouquets: 

Miss Rachel Sternberg 
Miss Sarah Altman 
Miss Ashley Birenbaum-Kemeny 

Mrs Catherine Kemeny (accompanying her daughter, Ashley Birenbaum-Kemeny) 

Marshal: 

(*) Miss Penny Shelley 

Red Cross Representatives: 

Mrs C Switters 
Mrs J Adler 

(*) issued with ed Almission Canis 
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irit, 
mas maaniaitirs 

am varg 'road ta bs Ole to partielpatie with Där Sajeaty 

the Queen La the aaaailinq of this toftaaamt tu halma 

Wallemberg. I stand here today rupreteatitg aot otr3r the 

.4	 Stats ot 2srasl, :me alax the twiageh ag hopa  ~at 

~pais, ed ~rival over elbuluatioa. pi rehaildimg teer 

dertraction and et lift over death. 

tie art dosply nudda:Led not cAly bY the list  that »bal 

Wallenberg beter hat the opporignity to mast with the« 201 

~ad, nor was ha yertoaally thauked. hat alen beramat his 

late ritröse a tystezy dat to hit brutal abductiem. 

It lo, howeenr. gratie/my to have with tas today ~hero 

of hi: family and roprosermatIves el hyddan who most bs 

very grund of oot 01 tians otit ewththadhae »af,  

Mata me to ~I with a ~IM ~inf: 

wym who gavel oas Ute, is ronsidered to hawa ~ad a 

whole world.' 

*avel Walleeharg saved the liv« of tama of thoaaanda. Tor 

this, the ~ta Of lorael. where wo leagy ot thai.* ~id 

fasad retage aad a homo. tegat-her with the Itiwioh sampla 

worldwide, are wternally *varietet. 
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KOFI ANNAN 

REMARKS ON THE OCCASIONO:y THE 

UNVEILING OF A MONUMENT 

TO RAOUL WALLENBERG 

q• London, 26 February 1997 

• It is a great privilege for me to join kler fflajesty in 
rendering homage to Raoul Wallenberg. Th4 unveiling of 
this striking monument, commissioned by the international— 
Council of Christians and Jews, is for me a dgeply moving 
occasion, both as Secretary-General of the IJiIted Nations 
and in my personal capacity; for Raoul is my, wife's uncle. • 

Contemplating this statue forces me to chi some 
painful soul-searching and to ask difficult queptions. 
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► What was it that compelled Raoul to att and to take 

such extraordiitary risks, unafraid of the brutal and 
inhuman force that killed millions of pqople and 
destroyed Europe? 

Where did he find that courage and bleksed 
inspiration? 

• 
And why did so many ture the other waår? 

Raoul's lik and achievements have thrut to the fore the vital role of the bystander or the third party amidst conflict and suffering. His kind of intervention 
gives hope to the victims 
encourages thetn to fight and vesist 
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► heips them to hang on and hear witness and 
► hopefully arouses our collective cons+nce. 

The mystery remalns, though: why were tliere were so few 
Raouls? • 

This monument should not only be a wonderful 
tribute to Raoul but an Inspiration for others to act. For 
future generations to act. For all of us to akt. 
Let us all remernber the wire words of Edmund Burke: 
"All that is necessary for the triumph of evl is that good 
men do nothing". 

• 

J 

• 




